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OPŠTI UVOD 
 
Dostupno na: www.bisis.ns.ac.yu/MARC21  

                                          
                                                                                                                                                                                
 

MARC 21 Skraćeni normativni format: Uvod 
                       
                
MARC 21Format za normativne podatke izgrađen je za prenošenje informacija koje su od 
značaja za usvojene oblike imena i predmeta koji treba da se koriste kao elementi pristupa u 
MARC zapisima, za oblike ovih imena, predmeta i pododrednica koji treba da se koriste kao 
uputnice za usvojene oblike, kao i za međusobne veze ovih oblika. 
 
Ime se može koristiti kao jedinica pristupa i to kao glavna, sporedna, predmetna sporedna 
pristupna jedinica ili sporedna pristupna jedinica za izdavačku celinu. Termin ime upućuje na: 

• Lična imena (X00) 
• Nazive kolektivnih tela (X10) 
• Nazive skupova (X11) 
• Nazive jurisdikcija (X51) 
• Jedinstvene naslove (X30) 
• Kombinacije imena/naslova 
 

Predmet se može koristiti samo kao predmetna pristupna jedinica. Termin predmet upućuje 
na: 

• Hronološke termine (X48) 
• Tematske termine (X50) 
• Geografske nazive (X51) 
• Termine za žanr/oblik (X55) 
• Imena sa predmetnim pododrednicama 
• Termine i imena koji se koriste kao predmetne pododrednice 
• Jedinstvene naslove sa predmetnim pododrednicama (X30) 
 

MARC 21 Format za normativne podatke daje takođe i informacije zasnovane na 
znanju koje važe za standardne termine korišćene kao čvorne oznake u sistematskom delu 
nekog tezaurusa da ukažu na logičku osnovu po kojoj se neka kategorija deli. Čvorna oznaka 
se ne dodeljuje dokumentima kao indeksni termin.  
 
Vrste normativnih zapisa 
 
Normativni zapisi u MARC–u razlikuju se od drugih tipova MARC zapisa po kodu z 
(Normativni podaci) u Zaglavlju zapisa/06 (Tip zapisa). MARC 21 Format za normativne 
podatke dalje identifikuje sedam vrsta normativnih zapisa u 008/09, Vrsta zapisa: 
 
Uspostavljena odrednica (Kôd a) 

Zapis u kojem polja 100–155 sadrže uspostavljene odrednice. Zapis uspostavljene 
odrednice može takođe da sadrži i polja za beleženje (tracing fields) varijantnih i 
srodnih odrednica, kao i polja za napomene koje registruju informacije kao što su 
izvori korišćeni za uspostavljanje odrednice i postupak za izdavačke celine. 

 
 
 

http://www.bisis.ns.ac.yu/MARC21
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Uputnica (Kôd b ili c) 
Zapis u kojem polja 100–155 sadrže neuspostavljene odrednice. Takav zapis takođe 
sadrži bilo polje 260 (Složena uputnica Vidi -- predmet – Complex See Reference 
Subject), polje 664 (Složena uputnica Vidi -- Ime – Complex See Reference Name) 
ili polje 666 (Opšta uputnica za tumačenje -- Ime – General Explanatory Reference 
Name) da vodi korisnika ka uspostavljenoj odrednici. Posebni kodovi se definišu u 
008/09 za zapise zabeležene i nezabeležene uputnice (traced and untraced 
reference records). Ovo razlikovanje zavisi od toga da li je odrednica 1XX u tom 
zapisu takođe zabeležena u polju uputnog sistema Vidi 4XX  u nekom zapisu 
uspostavljene odrednice. 

 
Pododrednica (Kôd d) 

Zapis u kojem polje 18X sadrži neku neuspostavljenu parcijalnu odrednicu čija 
namena je da bude iskorišćena kao deo neke uspostavljene odrednice za predmetnu 
pododrednicu. 

 
Uspostavljena odrednica i pododrednica (Kôd f)  

Zapis u kojem polje 15X sadrži neku uspostavljenu odrednicu koja takođe može da se 
koristi kao predmetna pododrednica sa drugom uspostavljenom odrednicom. (Neka 
organizacija može da izabere da umesto toga kreira zasebne zapise za uspostavljenu 
odrednicu i pododrednicu.) 

 
Uputnica i pododrednica (Kôd g)  

Zapis u kojem polje 15X sadrži neku neuspostavljenu odrednicu koja može da se 
koristi kao uputni termin i kao predmetna pododrednica sa uspostavljenom 
odrednicom. (Neka organizacija može da izabere da umesto toga kreira zasebne 
zapise za uputnicu i pododrednicu.) 

 
Čvorna oznaka/labela (Kôd e)  

Zapis u kojem polje 150 sadrži termin koji je namenjen da se koristi u sistematskom 
delu nekog tezaurusa za pokazivanje logičke osnove po kojoj se neka kategorija deli. 
Taj termin nije uspostavljena odrednica i ne dodeljuje se dokumentima kao indeksni 
termin 

 
Tipografske konvencije 
 
U ovom dokumentu koriste se sledeće tipografske konvencije:  
 
0 – Grafički znak 0 predstavlja cifru nula u oznakama polja, u navođenju pozicije karaktera sa 
nepromenljivom pozicijom i u pozicijama indikatora. Ovaj karakter razlikuje se od velikog 
slova O koji se koristi u primerima ili u tekstu. 
 
# – Grafički simbol # koristi se za prazno mesto (hex 20) u kodiranim poljima i u drugim 
specijalnim situacijama gde bi postojanje karaktera za prazno mesto moglo biti višeznačno. 
 
$ – Grafički simbol $ koristi se kao graničnik (delimiter portion) (hex 1F) za kôd 
potpolja.Unutar teksta, na kodove potpolja se upućuje kao npr.  potpolje $a –  subfield $a.  
  
/ – Specifične karakterske pozicije elemenata podataka sa nepromenljivom dužinom, kao što 
su oni  u Zaglavlju zapisa, Direktorijumu i polju 008, izražavaju se korišćenjem kose crte i 
broja te karakterske pozicije, npr. Zaglavlje zapisa/06. 
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1 – Grafički znak 1 predstavlja cifru jedan (hex 31). Ovaj karakter mora da se razlikuje od 
malog slova l iz latiničnog alfabeta (el) (hex 6C) i velikog slova I (eye) (hex 49) ovog alfabeta 
u primerima ili tekstu. 
 
| – Grafički znak |  predstavlja karakter za popunu (hex 7C). 
 
Organizacija Elektronske verzije skraćenog formata 
 
Ovaj elektronski skraćeni format organizovan je po delovima koji uglavnom odražavaju 
najvažnije sekcije dokumentacije potpunog štampanog formata. Svaki deo je podeljen na 
poglavlja koja obično obuhvataju po jedno polje i sve elemente podataka koji su mogući u 
njemu (tj. karakterske pozicije  za polja nepromenljive dužine i indikatore, kao i za kodove 
potpolja za polja promenljive dužine). Zaglavlje zapisa i direktorijum opisuju se u prvom 
glavnom delu, iza kojeg  slede delovi koji sadrže promenljiva kontrolna polja i polja za 
podatke promenljive dužine u numeričkom redosledu po oznakama polja. 
 
Označitelji zastarelog i izbrisanog sadržaja nisu u popisu. Oni se nalaze u štampanoj verziji 
potpunog formata i u elektronskim popisima polja formata MARC. 
 
 
 

MARC 21 Skraćeni normativni  format:  Zaglavlje zapisa i 
direktorijum 

                        
  

• ZAGLAVLJE ZAPISA 
• DIREKTORIJUM  

 
ZAGLAVLJE ZAPISA 

 
Polje nepromenljive dužine koje obuhvata prve 24 karakterske pozicije (00–23) svakog zapisa 
i daje informacije za obradu zapisa. 
 
Karakterske pozicije 
  

• 00–04 – Dužina zapisa 
 Računarski generisan numerički niz od pet karaktera koji navodi dužinu celog zapisa.      
   Taj broj se poravnava udesno, a svaka neiskorišćena pozicija sadrži nulu. 

• 05 – Status zapisa 
Pokazuje vezu zapisa sa datotekom. 

o a – Podizanje nivoa kodiranja 
Nivo kodiranja (Zaglavlje zapisa/17) zapisa promenjen je od koda o 
(nepotpun) na kôd n (potpun). 

o c – Ispravljen ili revidiran 
Promena izvršena na zapisu koja se razlikuje od promene u kodu nivoa 
kodiranja.  

o d – Izbrisan zapis 
Kôd za brisanje koristi se kada niti kôd s niti kôd x nisu primenljivi. 

o n – Nov zapis 
o o – Zastareo 
o s – Izbrisan; odrednica se deli na dve ili više odrednica 
o x – Izbrisan; odrednica se zamenjuje drugom odrednicom  
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• 06 – Tip zapisa 
 Ukazuje na karakteristike zapisa i definiše njegove komponente. 

o z – Normativni podaci 
• 07–08 – Nedefinisane karakterske pozicije 

Svaka sadrži karakter za prazno mesto (#). 
• 09 – Shema za kodiranje karakterima 

Identifikuje shemu za kodiranje karakterima koja se koristi u zapisu. 
o # – MARC–8 
o a – UCS/Unicode 

• 10 – Dužina indikatora 
Računarski generisani broj 2 koji pokazuje broj karakterskih pozicija koje se koriste 
za indikatore u polju sa podacima promenljive dužine. 

• 11 – Dužina koda potpolja 
Računarski generisani broj 2 koji pokazuje broj pozicija karaktera koje se koriste za 
svaki kôd potpolja u polju sa podacima  promenljive dužine. 

• 12–16 – Osnovna adresa podataka 
Računarski generisani numerički niz od pet karaktera koji pokazuje prvu karaktersku 
poziciju prvog kontrolnog polja promenljive dužine u zapisu. Broj se poravnava 
udesno, a svaka neiskorišćena pozicija sadrži nulu. 

• 17 – Nivo kodiranja 
Pokazuje da li je zapis potpun.  

o n – Potpun normativni zapis 
                          Zapis ispunjava zahteve o potpunosti zapisa na nacionalnom nivou. 

o o – Nepotpun normativni zapis 
• 18–19 – Nedefinisane karakterske pozicije 

Svaka sadrži karakter za prazno mesto (#). 
• 20–23 – Mapa jedinica 

Četiri računarski-generisana jednocifrena numerička karaktera koji pokazuju 
strukturu svake jedinice u Direktorijumu. 

• 20 – Dužina dela dužine polja 
Sadrži 4 

• 21 – Dužina dela  pozicije početnog karaktera 
Sadrži 5 

• 22 – Dužina dela definisanog implementacijom 
Sadrži 0 

• 23 – Nedefinisana karakterska pozicija  
Sadrži 0 

 
DIREKTORIJUM 

 
Računarski generisan indeks za lokaciju promenljivih kontrolnih polja i polja za podatke 
unutar jednog zapisa. Direktorijum neposredno sledi iza Zaglavlja zapisa od karakterske 
pozicije 24 i sastoji se iz niza jedinica nepromenljive dužine (12 karakterskih pozicija) koje 
daju oznaku polja, dužinu polja i poziciju početnog karaktera svakog polja promenljive 
dužine. 

 
Karakterske pozicije  

 
• 00–02 – Oznaka polja 

Tri numerička ili alfabetska (velika ili mala slova, ali ne obadva) karaktera koja 
identifikuju polje kojem su pridruženi. 

• 03–06 – Dužina polja 
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Četiri numerička karaktera koji pokazuju dužinu polja, obuhvatajući indikatore, 
kodove potpolja, podatke i završni znak polja. Ovaj broj se poravnava udesno i svaka 
neiskorišćena pozicija sadrži nulu. 

• 07–11 – Pozicija početnog karaktera 
Pet numeričkih karaktera koji pokazuju poziciju početnog karaktera polja vezanu za 
Osnovnu adresu podataka (Zaglavlje/12–16) zapisa. Ovaj broj se poravnava udesno i 
svaka neiskorišćena pozicija sadrži nulu. 
 
 

 

MARC 21 Skraćeni normativni format: Kontrolna polja (00X) 
              
 
Polja 001–008 sadrže kontrolni broj zapisa i druge kontrolne i kodirane informacije koje se 
koriste u obradi MARC normativnih zapisa. Svako kontrolno polje identifikuje se oznakom 
polja u Direktorijumu i sadrži ili jedan element podataka ili niz elemenata podataka 
nepromenljive dužine koje identifikuje odgovarajuća karakterska pozicija. Promenljiva 
kontrolna polja ne sadrže ni indikatorske pozicije niti kodove potpolja.  
 

• 001 – KONTROLNI BROJ (NP) 
• 003 – IDENTIFIKATOR KONTROLNOG BROJA (NP) 
• 005 – DATUM I VREME POSLEDNJE IZMENE  (NP) 
• 008 – ELEMENTI PODATAKA NEPROMENLJIVE DUŽINE (NP) 

001– KONTROLNI BROJ (NP) 
 

Kontrolni broj koji dodeljuje organizacija koja stvara, koristi ili distribuira zapis.  
 
Primeri 

 
 
 
 

 

003 – IDENTIFIKATOR KONTROLNOG BROJA (NP) 
     
MARC kôd za organizaciju čiji se kontrolni broj nalazi u polju 001 (Kontrolni broj). 
 
Videti  Izvore kodova za organizacije za popis izvora koji se korist u MARC 21 zapisima. 
 
 Primeri 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
001 

 
n###86742756#

 
001 

 
0010C0086## 

 
003 

 
DLC 

 
003 

 
CaOONL 
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005 – DATUM I VREME POSLEDNJE IZMENE (NP) 
 
Šesnaest karaktera koji pokazuju datum i vreme poslednje izmene zapisa i služe kao 
identifikator verzije za taj zapis. Datum i vreme registruju se u skladu sa standardom 
Predstavljanje datuma i vremena (ISO 8601 Representation of Dates and Times) po uzorku 
yyyymmdd.  
 
Primer 

   
 
 

008 – ELEMENTI PODATAKA NEPROMENLJIVE  DUŽINE (NP) 
 
Četrdeset karakterskih pozicija (00–39) koje sadrže po pozicijama definisane elemente 
podataka koji daju kodirane informacije o zapisu kao celini ili o specijalnim aspektima 
odrednice 1XX ili o poljima 4XX/5XX uputnog sistema. Nedefinisane karakterske pozicije 
sadrže ili prazno mesto (#) ili karakter za popunu (|). Svaka definisana karakterska pozicija 
mora da sadrži ili definisani kôd ili karakter za popunu. Karakter za popunu može da se 
koristi (na određenim karakterskim pozicijama) onda kada neka organizacija za katalogizaciju 
i ne pokušava da kodira neku karaktersku poziciju. Polje 008 nije ponovljivo. 
 
Karakterske pozicije 
 

• 00–05 – Datum unet u datoteku 
Računarski generisan, numerički niz od šest karaktera koji pokazuje datum kada je 
MARC zapis kreiran. Datum se upisuje po modelu yymmdd. 

• 06 – Direktna ili indirektna geografska potpodela 
Pokazuje da li odrednica 1XX može da ima geografsku potpodelu kada se koristi kao 
predmetna odrednica i, ako je tako, pokazuje i korišćenu metodu potpodele. 

o # – Bez geografske potpodele  
Odrednica ne može da daje geografsku potpodelu. 

o d – Geografska potpodela – direktna 
Iza odrednice neposredno može da sledi naziv specifičnog mesta na koje se 
ona ograničava bez umetanja pododrednice/potpodele za veći geografski 
entitet. 

o i – Geografska potpodela – indirektna 
Naziv većeg geografskog entiteta umeće se između odrednice i pododrednice 
za specifično mesto na koje se odrednica ograničava. 

o n – Neprimenljivo 
Odrednica je neuspostavljena ili jeste uspostavljena odrednica koja pak nije 
pogodna da se koristi kao predmetna sporedna jedinica u bibliografskim 
zapisima (008/15, kôd b) 
| – Bez  kodiranja.  

• 07 – Shema latinizacije 
Pokazuje da li polje 1XX sadrži latinični oblik odrednice i, ako je tako, identifikuje 
korišćenu shemu latinizacije. 

o a – Međunarodni standard 
o b – Nacionalni standard 
o c –  Standard nacionalne bibliotečke zajednice 
o d –  Standard nacionalne biblioteke ili bibliografske agencije 
o e – Lokalni standard 
o f – Standard nepoznatog porekla 

005 19940223151047.0 
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o g – Konvencionalna latinizacija ili konvencionalni oblik imena u jeziku 
katalogizacije bibliografske agencije  

o n – Nije primenljivo 
Odrednica 1XX nije latinična. 

o | – Bez kodiranja 
• 08 – Jezik kataloga  

Pokazuje da li odrednica u polju 1XX i njoj pridružena struktura uputnica jesu 
validne i u skladu sa pravilima koja se koriste u uspostavljanju odrednica za kataloge 
na engleskom jeziku, kataloge na francuskom jeziku ili za oba tipa.  

o # – Bez obezbeđene informacije 
o b – Engleski i francuski 
o e – Samo engleski  
o f – Samo francuski 
o | – Bez kodiranja 

• 09 – Vrsta zapisa  
       Pokazuje da li zapis predstavlja uspostavljenu ili neuspostavljenu odrednicu 1XX. 

o a – Uspostavljena odrednica 
Polje 100 – 15X sadrži uspostavljeno ime, ime/naslov, jedinstveni naslov, 
tematsku predmetnu odrednicu ili jedno od ovih upotrebljeno u proširenoj 
predmetnoj odrednici. 

o b – Nezabeležena uputnica 
Polje 100 – 15X sadrži neuspostavljenu odrednicu koja se ne pronalazi kao 
polje 4XX u zapisu nijedne uspostavljene odrednice. Zapis uputnice sadrži 
polje 260 ili 666. 

o c –  Zabeležena uputnica 
      Polje 100 – 15X sadrži neuspostavljenu odrednicu koja se pronalazi kao  

polje 4XX u zapisu svake uspostavljene odrednice na koju se upućuje u   
poljima 260 ili 664.  

o d – Pododrednica 
Polje 18X sadrži neuspostavljenu odrednicu koja može da se koristi kao 
predmetna pododrednica sa nekom uspostavljenom odrednicom.  

o e – Čvorna oznaka 
Polje 15X sadrži neuspostavljeni termin koji može da se koristi  u 
sistematskom delu nekog tezaurusa da pokazuje logičku osnovu po kojoj se 
neka kategorija deli.  

o f – Uspostavljena odrednica i pododrednica 
Polje 15X sadrži uspostavljenu odrednicu koja može da se koristi kao glavni 
termin i kao predmetna pododrednica. 

o g – Uputnica i pododrednica 
Polje 15X sadrži neuspostavljenu odrednicu koja može da se koristi kao 
uputni termin i kao predmetna pododrednica. 

• 10 – Deskriptivna kataloška pravila 
Identifikuje pravila deskriptivne katalogizacije koja se koriste za formulisanje 
odrednice za ime u 1XX, za ime/naslov ili za jedinstveni naslov u zapisima za 
uspostavljene odrednice ili uputnice. 
o a – Ranija pravila 

Odrednica 1XX u skladu je sa konvencijama deskriptivne katalogizacije koje 
su bile na snazi pre publikacije Anglo–američka kataloška pravila (Anglo–
American Cataloging Rules – AACR 1) iz 1967 godine.   

o b – AACR 1 
Odrednica 1XX u skladu je sa publikacijom Anglo–američka kataloška 
pravila (Anglo–American Cataloging Rules – AACR 1) iz 1967 godine.   

o c – AACR 2 
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Odrednica 1XX je u skladu sa drugim izdanjem publikacije Anglo–američka 
kataloška pravila (Anglo–American Cataloging Rules – AACR 2 ).   

o d – Odrednica kompatibilna sa AACR 2 
Odrednica 1XX ne sledi AACR 2, ali se smatra da je u skladu sa AACR 2 

o n – Nije primenljivo 
Odrednica 1XX nije ime, ime/naslov ili jedinstveni naslov formulisan u 
skladu sa konvencijama deskriptivne katalogizacije i nije podesna za 
korišćenje kao glavna ili sporedna jedinica u bibliografskim zapisima. 

o z – Drugo 
Odrednica 1XX u skladu je sa skupom konvencija deskriptivne katalogizacije 
drugačijim od ovih navedenih po drugim definisanim kodovima.   

o | – Bez kodiranja               
• 11– Sistem predmetnih odrednica/tezaurus 

Identifikuje konvencije građenja sistema predmetnih odrednica/tezaurusa koje se 
koriste za formulisanje odrednice 1XX u zapisima za uspostavljene odrednice, 
uputnice, pododrednice ili čvorne oznake. 
o a – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke – Library of Congress Subject 

Headings 
Odrednica 1XX je u skladu sa  Predmetnim odrednicama Kongresne 
biblioteke (Library of  Congress Subject Headings – LCSH) 

o b – Predmetne odrednice za dečiju literaturu Kongresne biblioteke – LC 
subject headings for children's literature 

       Odrednica 1XX je u skladu sa odeljkom "AC subject Headings" iz LCSH. 
o c – Predmetne odrednice za medicinu – Medical Subject Headings 
       Odrednica 1XX je u skladu sa Predmetnim odrednicama za medicinu 

  (Medical Subject Headings – MeSH). 
o d – Normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke – National 

Agricultural Library subject authority file 
      Odrednica 1XX je u skladu sa predmetnom normativnom datotekom NAL. 
o k – Predmetne odrednice Kanade – Canadian Subject headings 

Odrednica 1XX je u skladu sa Predmetnim odrednicama Kanade (Canadian  
Subject headings). 

o n – Nije primenljivo 
Odrednica 1XX nije u skladu sa skupom konvencija za predmetne 
odrednice/tezaurus i nije podesna za korišćenje kao predmetna sporedna 
jedinica u bibliografskim zapisima. 

o r – Tezaurus umetnosti i arhitekture – Art and Architecture Thesaurus 
      Odrednica 1XX je u skladu sa Tezaurusom umetnosti i arhitekture (Art and 
Architecture Thesaurus). 
o v – Répertoire de vedettes–matière 
      Odrednica 1XX u skladu je sa Répertoire de vedettes–matière. 
o z – Drugo 
      Odrednica 1XX u skladu je sa skupom konvencija za sistem predmetnih  

odrednica/tezaurusom  drugačijim od ovih navedenih po drugim definisanim 
kodovima.  

      MARC kôd korišćene konvencije može biti sadržan u polju 040$f.  
o | – Bez kodiranja  

• 12 – Tip izdavačke celine 
Ukazuje na tip odrednice za izdavačku celinu sadržanu u polju 1XX zapisa 
uspostavljene odrednice. 

o a – Monografska izdavačka celina 
Polje 1XX sadrži kolektivnu odrednicu izdavačke celine koja se primenjuje 
za grupu zasebnih publikacija i/ili podserije. 

o b – Višetomna jedinica 
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Polje 1XX sadrži kolektivnu odrednicu koja se primenjuje za višetomnu 
monografsku publikaciju. 

o c – Izraz nalik izrazu za izdavačku celinu 
Polje 1XX sadrži neki izraz koji se u bibliografskom zapisu ne koristi za 
izdavačku celinu. 

o n – Nije primenljivo       
Ukazuje da polje 1XX ne predstavlja izdavačku celinu ili izraz nalik izrazu za 
izdavačku celinu i nije prihvatljivo za korišćenje kao sporedne jedinice za 
izdavačku celinu u bibliografskim zapisima. 

o z – Drugo 
Polje 1XX sadrži odrednicu za neku publikaciju koja se ne uklapa ni u jedan 
od ovih definisanih kodova ali za koji se zahteva tip obrade za izdavačku 
celinu.  

o | – Bez kodiranja 
• 13 – Numerisane i nenumerisane izdavačke celine 

Ukazuje na karakteristike numerisanja izdavačkih celina (ili celina sa izrazom nalik 
izrazu za izdavačku celinu) koje se predstavljaju odrednicom 1XX. 

o a – Numerisano 
o b – Nenumerisano 
o c – Numerisanje se menja 
o n – Nije primenljivo 

Odrednica 1XX nije odrednica izdavačke celine (008/12, kôd n). 
o | – Bez kodiranja 

• 14 – Korišćenje odrednica – glavna ili sporedna jedinica 
Ukazuje na to da li je odrednica 1XX podesna za korišćenje kao glavne ili sporedne 
jedinice u bibliografskim zapisima. 

o a – Podesna  
Odrednica 1XX  u zapisu uspostavljene odrednice u skladu je sa 
konvencijama deskriptivne katalogizacije. 

o b – Nije podesna 
Odrednica 1XX  u zapisu uspostavljene odrednice nije u skladu sa 
konvencijama deskriptivne katalogizacije ili polje 1XX sadrži 
neuspostavljenu odrednicu u nekom zapisu za uputnice, pododrednice ili 
čvorne oznake.  

o | – Bez kodiranja 
• 15 – Korišćenje odrednica – predmetna sporedna jedinica  

Ukazuje na to da li je odrednica 1XX podesna za korišćenje kao predmetna sporedna 
jedinica u bibliografskim zapisima.  

o a – Podesna  
Odrednica 1XX u zapisu uspostavljene odrednice u skladu je sa 
konvencijama sistema predmetnih odrednica/tezaurusa. 

o b – Nije podesna 
Odrednica 1XX  u zapisu uspostavljene odrednice nije u skladu sa 
konvencijama sistema predmetnih odrednica/tezaurusa ili polje 1XX sadrži 
neuspostavljenu odrednicu u nekom zapisu uputnice, pododrednice ili čvorne 
oznake.  

o | – Bez kodiranja 
• 16 – Korišćenje odrednica – sporedna jedinica izdavačke celine 

Ukazuje na to da li je odrednica 1XX podesna za korišćenje kao sporedna jedinica   
izdavačke celine u  bibliografskim zapisima. 

o a – Podesna  
Odrednica 1XX  u nekom zapisu uspostavljene odrednice predstavlja jedan 
od tipova izdavačke celine koji su kodirani u 008/12 (kôd a, b, c, ili z).  

o b – Nije podesna 
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Odrednica 1XX  u nekom zapisu uspostavljene odrednice ne predstavlja 
jedan od tipova izdavačke celine koji su kodirani u 008/12 (kôd n) ili polje 
1XX sadrži neku neuspostavljenu odrednicu u nekom zapisu za uputnice, 
pododrednice ili čvorne oznake. 

o | – Bez kodiranja 
• 17 – Tip predmetne pododrednice 

Pokazuje tip odrednice predmetne pododrednice sadržane u polju 1XX nekog zapisa 
pododrednice, zapisa uspostavljene odrednice i pododrednice, ili zapisa uputnice i 
pododrednice.  

o a – Tematski 
o b – Formalni 
o c – Hronološki 
o d – Geografski 
o e – Jezički 
o n – Nije primenljivo 

Odrednica  1XX nije predmetna pododrednica. 
o |– Bez kodiranja  

• 18 – 27  – Nedefinisane karakterske pozicije.       
Svaka sadrži karakter za prazno mesto (#) ili karakter za popunu (|) 

• 28 – Tip vladine agencije 
Pokazuje da li odrednica 1XX predstavlja neku vladinu agenciju i, ako je tako, i 
određeni jurisdikcioni nivo te vlasti. 

o # – Nije vladina agencija 
o a – Nezavisni ili polu–nezavisni deo 
o c – Višemesna 
o f – Savezna /nacionalna 
o i – Međunarodna međuvladina 
o l – Lokalna 
o m – Višedržavna 
o o – Vladina agencija—neodređenog tipa 
o s – Državna, provincijska, teritorijalna, zavisna, itd. 
o u – Nepoznata ako je odrednica vladina agencija 
o z – Drugo 
o | – Bez kodiranja 

• 29 – Ocenjivanje uputnica 
Ukazuje na to da li su polja uputnog sistema 4XX/5XX u nekom zapisu bila 
ocenjivana prema usklađenosti sa pravilima koja se koriste za formulisanje odrednice 
1XX u tom zapisu. 

o a – Podaci uputnog sistema (Tracings) u skladu su sa odrednicom 
o b – Podaci uputnog sistema (Tracings) nisu nužno u skladu sa odrednicom  
o n – Nije primenljivo 

Zapis ne sadrži polja uputnog sistema 4XX/5XX. 
o | – Bez kodiranja 

• 30 – Nedefinisana karakterska pozicija.       
      Sadrži karakter za prazno mesto (#) ili karakter za popunu (|) 
• 31 – Ažuriranje zapisa u toku  

Pokazuje da li se uzima u obzir promena u nekom polju u zapisu.      
o a – Zapis može da se koristi 
o b – Zapis je ažuriran  

Upozorava korisnike na moguću promenu u zapisu i da možda nije za 
preporuku korišćenje odrednice 1XX u bibliografskom zapisu. 

o | – Bez kodiranja 
• 32 –  Neizdiferencirano lično ime  
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Pokazuje da li odrednicu za lično ime sadržanu u polju 100 u nekom zapisu 
uspostavljene odrednice ili zapisu uputnice koriste jedna osoba ili dve ili više osoba. 

o a – Izdiferencirano lično ime 
Ime u polju 100 je jedinstveno ime 

o b – Neizdiferencirano lično ime 
Ime u polju 100 koriste dve ili više osoba  

o n – Nije primenljivo 
                     Odrednica 1XX nije lično ime ili je to lično ime neko porodično ime. 

o | – Bez kodiranja  
• 33 –  Nivo uspostavljanja 

Pokazuje stepen u kojem je formulacija odrednice 100–15X u skladu sa pravilima 
deskriptivne katalogizacije kodiranim u 008/10 i/ili u skladu sa konvencijama sistema 
predmetne odrednice/tezaurusa kodiranim u 008/11.  

o a – Uspostavljena u potpunosti  
o b – Memorandum 

Odrednica 100–15X je potpuno uspostavljena, ali nije korišćena u 
bibliografskom zapisu. Kada se odrednica koristi u bibliografskom zapisu, 
kôd b može biti promenjen u kôd a ili c. 

o c – Privremena 
Odrednica 100–15X ne može biti zadovoljavajuće formulisana zbog 
neadekvatne informacije. Kada je potrebna informacija na raspolaganju, kôd 
c može da se promeni u kôd a.  

o d – Preliminarna 
Odrednica 100–15X se uzima iz bibliografskog zapisa jer bibliografska 
jedinica nije na raspolaganju u vreme kada se odrednica uspostavlja. Kada  je 
odrednica korišćena u bibliografskom zapisu kreiranom u katalogizaciji sa 
jedinicom u ruci, kôd d može biti promenjen u kôd a. 

o n – Nije primenljivo 
Polje 1XX sadrži neuspostavljenu odrednicu u zapisu uputnice, 
pododrednice, uputnice i pododrednice ili u zapisu čvorne oznake. 

o | – Bez kodiranja 
• 34 – 37  – Nedefinisane karakterske pozicije       

             Svaka sadrži karakter za prazno mesto (#) ili karakter za popunu (|) 
• 38 –  Izmenjen zapis 

Pokazuje da li je u zapisu promenjen njegov sopstveni sadržaj.  
o # – Nije izmenjen 
o s – Skraćen 

Neki od podataka su izostavljeni zato što bi zapis bio duži od maksimalne 
dužine koju dopušta određeni sistem.  

o x – Nedostajući karakteri 
Iz zapisa izostaju karakteri koji nisu mogli da budu konvertovani u mašinski 
čitljiv oblik zbog ograničenja u skupu karaktera.  

o | – Bez kodiranja 
• 39 –  Izvor katalogizacije 

Ukazuje na kreatora normativnog zapisa. Ako je izvor katalogizacije poznat, on se 
identifikuje u potpolju $a polja 040 (Izvor katalogizacije). Strane odgovorne za 
MARC normativne zapise određuju se kodom u 008/39 i MARC kodom (kodovima) 
ili imenom (imenima) u polju 040. 

o # – Nacionalna bibliografska agencija 
o c – Program kooperativne katalogizacije 

Kreator normativnih podataka je učesnik (drugačiji od nacionalne 
bibliografske agencije) u programu kooperativne katalogizacije. 

o d  – Drugi 
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Organizacija koja nije ni nacionalna bibliografska agencija ni učesnik u 
programu kooperativne katalogizacije.  

o u – Nepoznat 
Kreator normativnih podataka je nepoznat. Ovaj kôd se koristi kada neka 
organizacija transkribuje manuelne normativne podatke iz  nepoznatog 
izvora. 

o | – Bez kodiranja 
 
 
 

MARC 21 Skraćeni normativni  format: polja za brojeve и kodove 
(01X –09X) 

   
 
Polja 01X – 04X sadrže kontrоlne brojeve i standardne brojeve za povezivanje, klasifikacione 
brojeve i signature, kodove i druge elemente podataka koji se vezuju za normativni zapis. 
 

• 010 – KONTROLNI BROJ KONGRESNE BIBLIOTEKE (NP) 
• 014 – LINK ZA BIBLIOGRAFSKI ZAPIS JEDINICE SERIJSKE ILI VIŠETOMNE 

PUBLIKACIJE (P) 
• 016 – KONTROLNI BROJ NACIONALNE BIBLIOGRAFSKE AGENCIJE (P) 
• 020 – MEĐUNARODNI STANDARDNI BROJ ZA KNJIGE (P) 
• 022 – MEĐUNARODNI STANDARDNI BROJ ZA KONTINUIRANE 

PUBLIKACIJE (P) 
• 024 – DRUGI STANDARDNI IDENTIFIKATORI (P) 
• 031 – INFORMACIJA O INCIPITU MUZIČKOG TEKSTA (P) 
• 034 – KODIRANI KARTOGRAFSKI MATEMATIČKI PODACI (P) 
• 035 – SISTEMSKI KONTROLNI BROJ (P) 
• 040 – IZVOR KATALOGIZACIJE (NP) 
• 042 – KOD ZA AUTENTIČNOST (NP) 
• 043 – KOD GEOGRAFSKE OBLASTI (NP) 
• 045 – VREMENSKI PERIOD ODREDNICE (NP) 
• 050 – SIGNATURA KONGRESNE BIBLIOTEKE (P) 
• 052 – GEOGRAFSKA KLASIFIKACIJA (P) 
• 053 –  KLASIFIKACIONI BROJ KONGRESNE BIBLIOTEKE (P) 
• 055 – SIGNATURA BIBLIOTEKA I ARHIVA U KANADI (P) 
• 060 – SIGNATURA NACIONALNE BIBLIOTEKE ZA MEDICINU (P) 
• 065 – DRUGI KLASIFIKACIONI BROJ (P)  
• 066 – SKUPOVI KARAKTERA (P) 
• 070 – SIGNATURA NACIONALNE POLJOPRIVREDNE BIBLIOTEKE (P) 
• 072 – KOD PREDMETNE KATEGORIJE (P) 
• 073 – KORIŠĆENJE  PODODREDNICE (NP) 
• 082 – DJUIJEVA DECIMALNA SIGNATURA(P) 
• 083 – BROJ DJUIJEVE DECIMALNE KLASIFIKACIJE (P) 
• 086 – SIGNATURA VLADINIH DOKUMENATA (P) 
• 087 – KLASIFIKACIONI BROJ VLADINIH DOKUMENATA (P) 
• 09X – LOKALNE SIGNATURE  
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010 – KONTROLNI BROJ KONGRESNE BIBLIOTEKE (NP) 
 
Jedinstveni broj koji nekom zapisu dodeljuje Kongresna biblioteka (Library of Congress – 
LC) ili učesnik u kooperativnoj katalogizaciji koji doprinosi normativnim zapisima za bazu 
podataka Kooperativnog programa imenske normativne datoteke (Name Authority 
Cooperative Program – NACO). Ovo polje se takođe dodeljuje i zapisima koje je Kongresna 
biblioteka stvarala za Predmetne odrednice Kongresne biblioteke (Library of Congress 
Subject Headings – LCSH). 

 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan  

• Drugi – Nedefinisan   
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a –  LC kontrolni broj (NP) 
• $z – Poništen/nevažeći LC kontrolni broj (P) 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primer 
 
010 ##$an##80022124#$zn##80014241#

014 – LINK ZA BIBLIOGRAFSKI ZAPIS JEDINICE SERIJSKE ILI 
VIŠETOMNE PUBLIKACIJE (P) 
 
Kontrolni broj kopiran iz polja 001 u MARC 21 bibliografskom zapisu za jedinicu 
kontinuiranog izvora informacija ili višetomne publikacije koja je katalogizovana kao skup. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan  

• Drugi – Nedefinisan   
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Kontrolni broj povezanog bibliografskog zapisa (P) 
MARC kôd (unutar zagrada) za organizaciju koja je napravila srodan bibliografski 
zapis prethodi kontrolnom broju.Videti Izvore za kodove organizacija za popis izvora 
koji se koriste u MARC 21 zapisima.  

• $6 – Povezivanje polja (NP). Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P).Videti Kontrolna potpolja 

 
Primer 
 
014 ##$a(DLC)###85032313# 
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016 – KONTROLNI BROJ NACIONALNE BIBLIOGRAFSKE AGENCIJE (P) 
 
Jedinstveni brojevi koje je zapisu dodelila nacionalna bibliografska agencija a ne Kongresna 
biblioteka. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nacionalna bibliografska agencija 
o # – Biblioteka i arhivi Kanade – Library and Archives Canada 
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 

 
• $a – Kontrolni broj zapisa (NP) 
• $z – Poništen ili nevažeći kontrolni broj zapisa (P) 
• $2 – Izvor kôda (NP) 

MARC kôd naziva organizacije koji identifikuje nacionalnu bibliografsku agenciju 
koja je bila izvor kontrolnog broja zapisa. 
Videti Izvore za kodove organizacija za popis izvora koji se koriste  

      u MARC 21 zapisima.  
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primer 
 
016 ##$a#0010C0008## 

020 – MEĐUNARODNI STANDARDNI BROJ ZA KNJIGE (P) 
 
ISBN, uslovi dostupnosti i bilo koji poništen/nevažeći ISBN kopiran iz polja 020 MARC 
bibliografskog zapisa za višetomnu jedinicu koja je katalogizovana kao skup. 

 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan  

• Drugi – Nedefinisan   
o # – Nedefinisan 
 

Kodovi potpolja 
 

• $a – Međunarodni standardni broj za knjige (NP) 
Važeći ISBN i bilo koja dopunska informacija u zagradi. ISBN i umetnute crtice 
mogu se generisati za prikaz na ekranu. 

• $c – Uslovi dostupnosti (NP) 
Cena ili kratki iskaz o dostupnosti i bilo koja dopunska informacija u zagradi. 

• $z – Poništen/nevažeći ISBN (P) 
Poništen ili nevažeći ISBN i bilo koja dopunska informacija. ISBN (nevažeći) i 
umetnute crtice mogu se generisati za prikaz na ekranu.  

• $6 – Povezivanje polja (NP) Vidi Kontrolna potpolja  
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 
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Primeri 
 
 
020 

 
##$a0882335073 (set) 

 
020 

 
##$a0882335065 (v. 2 : jacket) 

 
020 

 
##$a8449955289 (v. 1)$c$15.00 (per vol.) 

 
020 

 
##$a0870686933 (v. 1 : alk. paper)$z0870684302 (jacket)

022 – MEĐUNARODNI STANDARDNI BROJ ZA KONTINUIRANE 
PUBLIKACIJE (P) 
 
ISSN, i/ili bilo koji neispravni i poništeni ISSN–ovi kopirani iz polja 022 iz MARC 21 
bibliografskog zapisa za neki kontinuirani izvor informacija. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan  

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Međunarodni standardni broj za kontinuirane izvore informacija (NP) 
Važeći ISSN za kontinuirane izvore informacija. ISSN se može generisati za prikaz na 
ekranu.   

• $y – Neispravan ISSN (P) 
ISSN (neispravan) se može generisati za prikaz na ekranu. 

• $z – Poništen ISSN (P) 
ISSN (poništen) se može generisati za prikaz na ekranu. 

• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
022 

 
##$a0083-0674 

 
022 

 
##$a0046-225X$y0046-2254

 
022 

 
##$a0410-7543$z0527-740X

024 – DRUGI STANDARDNI IDENTIFIKATOR (P) 
 
Standardni broj ili kôd pridružen entitetu imenovanom u polju 100 koji ne može biti smešten 
u drugo polje (npr., u polja 020 (Međunarodni standardni broj za knjigu) i 022 (Međunarodni 
standardni serijski broj). Izvor standardnog broja ili kôda identifikuje se u potpolju $2 (Izvor 
broja ili kôda). 
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Indikatori 
 

• Prvi – Tip standardnog broja ili koda  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 
o 8 – Nenaveden tip standardnog broja ili kôda 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Standardni broj ili kôd (NP) 
• $c – Uslovi dostupnosti (NP) 
• $d – Dodatni kôdovi koji prate standardni broj ili kôd (NP) 
• $z – Poništen/nevažeći standardni broj ili kôd (P) 
• $2 – Izvor broja ili kôda (NP) 

        Kôd iz: MARC Code Lists for Relators, Sources, Description Conventions 
(http://www.loc.gov/marc/relators/) 

• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
024 

 
7#$aT-345246800-1 $2iswc 

 
024 

 
7#$aISTC 0A9-2002-12B4A105-6 $2istc

 031 – INFORMACIJA O INCIPITU MUZIČKOG TEKSTA (P) 

Kodirani podaci koji predstavljaju početne reči muzičkog teksta za muziku korišćenjem 
uspostavljenih shema notacije koje primenjuju uobičajene ASCII simbole. Ovo se koristi 
prvenstveno radi identifikacije muzičkih rukopisa, ali može se primenjivati za bilo koji 
materijal koji sadrži muziku. 

Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan  

• Drugi – Nedefinisan   
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Broj dela (NP)  
• $b – Broj pokreta (NP)  
• $c – Broj deonice (NP)  
• $d – Natpis ili naslov (P)  
• $e – Uloga (NP)  
• $g – Ključ (NP)  
• $m – Glasovi/instrumenti (NP)  
• $n – Oznaka tonaliteta (NP)  

http://www.loc.gov/marc/relators/
http://www.loc.gov/marc/relators/
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• $o – Oznaka brzine izvođenja (NP)  
• $p – Muzička notacija (NR)  
• $q – Opšta napomena (P)  
• $r – Ključ ili modalitet (NP)  
• $s – Napomena o kodiranom važenju (P)  
• $t – Početne reči muzičkog teksta (P)  
• $u – Jedinstveni identifikator izvora informacija (Uniform Resource Identifier) (P)  
• $y – Tekst za povezivanje (P) 
• $z – Javna napomena (P) 
• $2 – Sistemski kôd (NP) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence  (P) Videti Kontrolna potpolja 
 

Primeri 
 
 
031 

 
##$a01$b01$c 01$mS $dAria$tRei d'impuniti eccessi $re$gC-1$oc 
$p'2B4B8BB/4G8GxF4FF/4xA8AA4.At8B/4B$2pe 

 
031 

 
##$a01$b01$c01$mOb. 1$gG-2$n bB$oc$pRE 9S(( 8)) 9(( 8 9 8)) 9E( 6) 7( 6S( 
5)) / 4S(( 3 2 3)) / $uhttp://www.classicalarchives.com/cgi-
bin/n.cgi/prep/6/jsbbrc11.mid$2da 

 
031 

 
##$aa$b01$c02 $mS$eSara$dScena. Largo$gC-1$nbBEA$oc$tChi per pietá mi 
dice il figlio mio che fá $p=5/4-''6C3CC6DEgF6CC8-6ED/q8D4C8C'nB''4D-/2-
/$2pe 

 
031 

 
##$a01$b02$c01$mvl1$dAria. Allegro$gG-
2$nbBEA$oc$p6{'EDEF}{GABG}{EDEF}{GABG}/{''C'BAG}{FEDC},4B-
/$2pe 

034 - KODIRANI KARTOGRAFSKI MATEMATIČKI PODACI (P) 

Kodirani oblik kartografskih matematičkih podataka koji su relevantni za entitet opisan u 
normativnom zapisu. Podaci koji se beleže obično potiču iz autoritativnih izvora. 

Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan  
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Tip prstena 
o # – Neprimenjljiv  
o 0 – Spoljni krug 
o 1 – Krug isključenja 

 
Kodovi potpolja 
 

• $d – Koordinate – najzapadnija geografska dužina (NP) 
• $e - Koordinate – najistočnija geografska dužina (NP) 
• $f - Koordinate – najsevernija geografska širina (NP) 
• $g - Koordinate – najjužnija geografska širina (NP)  
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• $j - Deklinacija--severna granica (NR) 
• $k - Deklinacija— južna granica (NP) 
• $m – Povećanje udesno--istočna granica (NP) 
• $n - Povećanje udesno--zapadna granica (NP) 
• $p – Ravnodnevica (NP) 
• $r – Udaljenost od zemlje (NP) 
• $s – Geografska širina G-kruga (NP) 
• $t -  Geografska dužina G-kruga (NP) 
• $x – Datum početka (P) 
• $y - Datum završetka (P) 
• $z - Naziv of vanzemaljskog tela (NP)  
• $2 - Izvor (NP) 

Kod iz: MARC Code Lists for Relators, Sources and Description Conventions 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primer 
 
 
034 

 
##$dW097.5000$eW089.0000$fN049.5000$gN043.0000$2[code for Minnesota 
Geographic Data Clearinghouse] 

035 – SISTEMSKI KONTROLNI BROJ (P) 
 

Kontrolni broj za zapis u sistemu drugačiji od onog čiji se kontrolni broj smešta u polje 001 
(Kontrolni broj), polje 010 (Kontrolni broj Kongresne biblioteke) ili polja 016 (Kontrolni broj 
Nacionalne bibliografske agencije) 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan  

• Drugi – Nedefinisan   
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Sistemski kontrolni broj (NP)  
MARC kôd (umetnut u zagrade) organizacije iz koje potiče sistemski kontrolni broj 
iza kojeg odmah sledi sistemski kontrolni broj. 
Videti  Izvore za kodove organizacija za popis izvora koji se koristi u zapisima 
MARC 21. 

• $z – Poništen/nevalidni kontrolni broj (P)  
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence  (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
035 

 
##$a(CaBVaU)2835210335 

 
035 

 
##$a(OCoLC)1553114$z(OCoLC)153114

http://www.loc.gov/marc/relators/relahome.html
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040 – IZVOR KATALOGIZACIJE (NP) 
 
MARC kôd ili ime organizacije(a) koja je kreirala originalni bibliografski zapis, dodelila 
MARC oznaku za sadržaj i transkribovala taj zapis u mašinski čitljiv oblik, ili modifikovala 
neki postojeći MARC zapis. Ovi podaci i kôd u 008/39 (Izvor katalogizacije) specifikuju 
učesnike odgovorne za taj bibliografski zapis. 
 
Videti  Izvore za kodove organizacija (Organization Code Sources) za popis izvora koji se 
koriste u zapisima MARC 21. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan  
o # – Nedefinisan  

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Početna kataloška agencija (NP)  
• $b – Jezik katalogizacije (NP) 

MARC kôd za jezik koji se koristi u tekstualnim delovima zapisa. Kôd iz: MARC 
Code Lists for Languages (http://www.loc.gov/marc/languages/) 

• $c – Agencija koja transkribuje zapis (NP) 
• $d – Agencija koja menja zapis (P) 
• $e – Konvencije opisa (NP) 

Informacije koje navode pravila za opis koja se koriste u formulisanju odrednice i 
strukture uputnica kada polje 008/10 (Pravila deskriptivne katalogizacije) sadrži kôd 
z (Drugo). Kôd iz: MARC Code Lists for Relators, Sources, Description Conventions 
(http://www.loc.gov/marc/relators/). 

• $f – Konvencije predmetnih odrednica ili tezaurusa (NP) 
MARC kôd za konvencije predmetnih odrednica ili tezaurusa korišćenih kada polje 
008/11 sadrži kôd z.  
Kôd iz: MARC Code Lists for Relators, Sources, Description Conventions 
(http://www.loc.gov/marc/relators/). 

• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
040 

 
##$aDLC$cDLC 

 
040 

 
##$aSd$cICU 

 
040 

 
##$aICU$cICU 

 
040 

 
##$aMH$cMH$dDLC 

 
040 

 
##$aNc$cDLC$dDLC 

 

http://www.loc.gov/marc/languages/
http://www.loc.gov/marc/relators/
http://www.loc.gov/marc/relators/
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042 – KOD ZA AUTENTIČNOST (NP) 

Jedan ili više kôdova koji pokazuju da je neki centar za potvrđivanje verodostojnosti 
recenzirao zapis nacionalne baze podataka. Kôdove daju specijalne ovlašćene agencije za 
potvrđivanje verodostojnosti. 

Indikatori 
• Prvi – Nedefinisan  

o # – Nedefinisan  
• Drugi – Nedefinisan  

o # – Nedefinisan  
 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Kôd za autentičnost (P) 
Kôd koji dodeljuje centar za potvrđivanje verodostojnosti radi pokazivanja da je zapis 
recenziran na specijalan način. Kôd iz: MARC Code Lists for Relators, 
Sources,Description Conventions (http://www.loc.gov/marc/relators/). 

043 – KOD GEOGRAFSKE OBLASTI (NP) 
 
Kodovi geografske oblasti koji se pridružuju odrednici 1XX u zapisu uspostavljene odrednice 
ili zapisu pododrednice. Izvor kôda u potpolju $a je MARC kodna lista za geografske oblasti 
(http://www.loc.gov/marc/geoareas/) . Izvor lokalnog kôda u potpolju $b pokazuje se u 
potpolju $2. Izvor kodova u potpolju $c je međunarodni standard  ISO 3166 Kodovi za 
predstavljanje imena zemalja i njihove potpodele – Deo 1 ili Deo 2 (ISO 3166 Codes for the 
representation  of names of countries and their subdivisions – Part 1 : Country codes ili Part 
2 : Country subdivision codes). 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan  
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan  

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Kôd geografske oblasti (P) 
• $b – Lokalni kôd geografske oblasti (GAC) (P) 
• $c – ISO kôd (P) 
• $2 – Izvor lokalnog koda (P)  
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja  
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
 
043 

 
##$an-us-mi 

 
043 

 
##$ae-fr---$ae-pl--- 

  

http://www.loc.gov/marc/relators/
http://www.loc.gov/marc/geoareas/
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043 ##$ae-gx--- 
 
043 

 
##$an-cn--- 

 
043 

 
##$af-ke--- 

 
043 

 
##$asa----- 

 
043 

 
##$an-cn-on 

 
043 

 
##$cus 

045 – VREMENSKI PERIOD ODREDNICE (NP) 
 
Kôd vremenskog perioda (potpolje $a) i/ili formatiran vremenski period (potpolje $b ili $c) 
pridružen odrednici 1XX u zapisu neke uspostavljene odrednice ili u zapisu pododrednice. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Tip vremenskog perioda u potpolju $b ili $c 
o # – Potpolje $b ili $c nije prisutno 
o 0 – Pojedinačni podatak za datum/vreme 
o 1 – Više pojedinačnih podataka za datum/vreme 
         Prisutno je više potpolja $b i/ili $c; svako sadrži formatiran   
         datum/vreme. 

o 2 – Opseg datuma/vremena 
        Dva potpolja $b i/ili $c su prisutna i zajedno izražavaju opseg  
        datuma i/ili vremena. 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Kôd  za vremenski period (P) 
Alfanumerički kôd od četiri karaktera koji se derivira iz  Tabele kodova za vremenski 
period (Time Period Code Table) za vremenske periode pre i posle početka nove ere. 
Ova tabela se nalazi u MARC 21 Format for Authority Data, opisu polja 045, 
potpolje $a. 

• $b – Vremenski period formatiran kao 9999 (B.C.) od pre nove ere do našeg vremena 
(C.E.) (P) .Vremenski period registrovan po obrascu yyyymmddhh kojem prethodi 
kôd za eru (c za B.C.; d za C.E.). 

• $c – Vremenski period formatiran kao pre–9999 (B.C.)  za period do nove ere (P). 
      Vremenski period  koji se sastoji od onoliko numeričkih karaktera koliko ih je  
      potrebno da se predstavi broj od pre–9999 godina do nove ere (B.C.). 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
045 

 
##$aa0d6 
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045 

 
0#$c2500000000 

 
045 

 
1#$bd1972$bd1975 

 
045 

 
2#$bd186405$bd186408 

 
045 

 
2#$c25000$c15000 

 
045 

 
##$ad7d9 

 
045 

 
##$aa-c- 

 
045 

 
##$ac4c6 

 
045 

 
##$ad8h2 

 
045 

 
2#$bd1791$bd1797 

 
045 

 
2#$c225000000$c70000000

050 – SIGNATURA  KONGRESNE BIBLIOTEKE (LIBRARY OF CONGRESS 
– LC) (P) 
 
Signatura i/ili klasifikacioni broj neke izdavačke celine kada je sve ili deo celine 
klasifikovano kao formiran skup (collected set) ili ima nadređenu izdavačku celinu. 
Klasifikacioni broj se uzima iz Klasifikacije Kongresne biblioteke (Library of Congress 
Classification) i/ili iz Dopuna i izmena ove klasifikacije (LC Classification Additions and 
Changes).  
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan  
o # – Nedefinisan  

• Drugi – Izvor signature 
o 0 – Signaturu dodeljuje  LC  
o 4 – Signaturu dodeljuje agencija koja nije LC 

MARC kôd organizacije koja dodeljuje signaturu smešta se u potpolje $5. 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Klasifikacioni broj (P) 
• $b – Broj jedinice (NR) 

Organizacije koje koriste Kater-Sanborn autorsku tabelu sa tri karaktera (Cutter-
Sanborn Three-Figure Author Table) mogu da se usklade sa praksom vezanom za 
broj jedinice u LC primenom postupaka iz Priručnika za predmetnu katalogizaciju: 
postupci signaturnog popisa (Subject Cataloging Manual: Shelflisting procedures).  

• $d – Tomovi/datumi za koje važe signature (NP) 
Podatak koji se koristi samo onda kada signatura ne važi za sve jedinice u izdavačkoj 
celini. 
Važi za: može da se generiše za prikaz. 
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• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja  
• $6 –  Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja  
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja  

           
Primeri 
 
 
050 

 
#0$aQC851$b.L455 subser. 

 
050 

 
#4$aQH198.H3$bC66$5DI 

 
050 

 
#0$aDQ3$b.S6 

 
050 

 
#0$aQE462.K5$bI59 

 
050 

 
#0$aQK1$b.U45$dno. 1-200, copy 1; no. 201-

 
050 

 
#4$aHD1694.S6$bC55$5DI 

052 – GEOGRAFSKA KLASIFIKACIJA (P)  
 
Kôd za geografsku oblast koji se pridružuje polju 151 u zapisu neke uspostavljene odrednice 
ili zapisu neke pododrednice za neki geografski naziv. Kôd geografske klasifikacije izvodi se 
iz Klase G Klasifikacije Kongresne biblioteke (Library of Congress Classification Class G) i 
proširenog popisa Katerovih brojeva za nazive mesta. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Izvor koda 
o # – Klasifikacija Kongresne biblioteke (LC) 
o 1 – Klasifikacija Ministarstva odbrane SAD (U.S. Dept. of Defense)  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 

 
• $a – Kôd oblasti iz Geografske klasifikacije (NP) 

Numerički kôd od četiri do šest karaktera za glavnu geografsku oblast koja se vezuje 
za odrednicu. Kôd se dodeljuje na osnovu Klase G Klasifikacije Kongresne 
biblioteke pomoću slova G.  

• $b –  Kôd podoblasti iz Geografske klasifikacije (P) 
Alfanumerički kôd se dodeljuje iz proširenih Katerovih lista, a predstavlja podoblast 
geografske oblasti koja se kodira u potpolju $a. Katerovi brojevi za mesta u SAD 
objavljuju se u Geographic Cutters.  

• $d – Naziv naseljenog mesta 
Može da sadrži ime određene geografske oblasti  

• $2 – Izvor kôda (NP)  
• $6 – Povezivanje polja (NP). Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P). Videti Kontrolna potpolja 
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 Primeri 
 
 
052 

 
##$a4411 

 
052 

 
##$a4034$bR4$bR8 

 
052 

 
##$a4034$bR4$bR8 

 
052 

 
1#$aBK$dMostar 

053 KLASIFIKACIONI BROJ KONGRESNE BIBLIOTEKE  (P) 

Pojedinačni LC klasifikacioni broj ili opseg brojeva koji se pridružuju 1XX odrednici u 
zapisu neke uspostavljene odrednice ili zapisu pododrednice. Klasifikacioni broj se preuzima 
iz Klasifikacije Kongresne biblioteke (Library of Congress Classification) i/ili iz Dopuna i 
izmena ove klasifikacije (LC Classification Additions and Changes). Crtica (-) između dva 
broja klasa u jednom opsegu brojeva može se generisati na osnovu prisustva oba potpolja $a i 
$b. 

Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan  
o # – Nedefinisan  

• Drugi – Izvor signature 
o 0 – Signaturu dodeljuje  LC  
o 4 – Signaturu dodeljuje agencija koja nije LC 

MARC kôd za organizaciju smešta se u potpolje $5. 
 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Element Klasifikacionog broja – pojedinačni broj ili početni broj opsega (NP) 
• $b – Element Klasifikacionog broja – završni broj opsega (NP) 
• $c – Termin za objašnjenje 

Izraz ili termin koji specifikuje temu klasifikacionog broja kada se odrednica 
predstavlja na više od jednog mesta u klasifikacionim tablicama. Zagrade u koje se 
smešta izraz ili termin mogu se generisati za prikaz. 

• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 –  Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja 

           
Primeri 
 
 
053 

 
#0$aPS3557.R48998 

 
053 

 
#0$aBX8627 

 
053 

 
#0$aP301$cLinguistics 
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053 #0$aE201$bE298 
 
053 

 
#0$aML1160$cHistory 

 
053 

 
#0$aMT728$cInstruction and study

 
053 

 
#0$aBX850$bBX875$cDocuments

 
053 

 
#4$aHD1694.S6$5DI 

055 – SIGNATURA U KANADSKIM BIBLIOTEKAMA I ARHIVAMA (P) 
 
Signatura za neku izdavačku celinu koja se dodeljuje u Kanadi, ako je institucija klasifikovala 
sve ili deo celine kao formiran skup. Vrednosti drugog indikatora koje dodeljuju Biblioteka i 
arhivi Kanade (Library and Archives Canada – LAC) razlikuju se i od onih koje dodeljuje 
druga organizacija. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan  
o # – Nedefinisan  

• Drugi – Izvor signature 
o 0 – Signaturu dodeljuje  LAC  
o 4 – Dodeljuje je agencija koja nije LC 

 
Kodovi potpolja 

 
• $a – Klasifikacioni broj (NP) 
• $b –  Broj jedinice (NP) 
• $d – Tomovi/datumi na koje se signatura primenjuje (NP) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
055 

 
#0$aF5499 H31$bA32 

 
055 

 
#4$aLC1046.13$bA4$5CaOON 

 
055 

 
#0$aRS144 O5$bP73$d1970-1979

 
055 

 
#0$aHB31$bE285 

 
055 

 
#0$aSD388$bF557 
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060 – SIGNATURA NACIONALNE BIBLIOTEKE ZA MEDICINU (P) 
 
Signatura za izdavačku celinu kada se sve ili deo izdavačke celine klasifikuje kao formiran 
skup ili ima nadređenu izdavačku celinu. Klasifikacioni broj se preuzima iz tablica QS-QZ i 
W iz Klasifikacije Nacionalne biblioteke za medicinu (National Library of Medicine 
Classification – NLM Classification) ili iz tablica Klasifikacije Kongresne biblioteke (Library 
of Congress Classification) koje NLM koristi za dodirne i srodne teme. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan  
o # – Nedefinisan  

• Drugi – Izvor signature 
Vrednost koja pokazuje da li je signaturu dodelila Nacionalna biblioteka za 
medicinu ili neka druga organizacija.  

o 0 – Signaturu dodeljuje NLM  
o 4 – Signaturu dodeljuje agencija koja nije NLM 

                MARC kôd za organizaciju smešta se u potpolje $5. 
 
Kodovi potpolja 

 
• $a – Klasifikacioni broj (P)  
• $b – Broj jedinice (NP)    

NLM koristi tablice Kater-Sanborn autorsku tabelu sa tri karaktera (Cutter-Sanborn 
Three-Figure Author Table) i specijalnu shemu numerisanja u klasama W1 i W3 radi 
kreiranja brojeva jedinica.  

• $d – Tomovi/datumi na koje se signatura primenjuje (NP) 
Podatak koji se koristi samo kada se signatura ne primenjuje na sve jedinice u 
izdavačkoj celini. Važi za: može da se generiše za prikaz. 

• $5 - Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja 

 
 Primeri 
 
 
060 

 
#0$aW1$bJO706M 

 
060 

 
#4$aW1$bRI218$5CLU-M 

 
060 

 
#0$aW1$bJO706M 

 
060 

 
#0$aWO 700$bT776 

065 – BROJ DRUGE KLASIFIKACIJE (P) 
 
Polje sadrži klasifikacioni broj koji neka agencija za katalogizaciju dodeljuje korišćenjem 
sheme koja se razlikuje od sheme Klasifikacije Kongresne biblioteke (Library of Congress 
Classification); klasifikacioni sistemi Library and Archives of Canada, National Library of 
Medicine, National Agricultural Library, U.S.Government Printing Office i U.S. Department 
of Defense. Ovo polje ne treba da se koristi za klasifikacione brojeve koji se dodeljuju iz 
nekog izvora za koji u potpolje $2 ne bi bio dodeljen izvor numeričkog koda.  
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Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Element Klasifikacionog broja – pojedinačni broj ili početni broj opsega (NP) 
• $b – Element Klasifikacionog broja – završni broj opsega (NP) 
• $c – Termin za objašnjenje 
• $2 – Izvor broja (NP) 

Kôd iz: MARC Code Lists for Relators, Sources, Description Conventions 
(http://www.loc.gov/marc/relators/) 

• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 –  Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja 

           
Primeri 
 
 
065 

 
##$aZ294.4-5g $2rubbk $5RuMoRGB 

 
065 

 
##$aV152.2íà73 $2rubbk $5RuMoRGB

 
065 

 
##$aSh1v663.2 $2rubbk $5RuMoRGB 

066 – SKUPOVI KARAKTERA (NP) 
 
Informacija koja pokazuje da se skup karaktera prisutnih u zapisu razlikuje od skupa iz ISO 
10646 (ili Unicode). Detaljni opis standardnih isključnih sekvencija koje se koriste u MARC 
zapisima  daje se u  MARC 21 Specifications for Record Structure, Character Sets, and 
Exchange Media.( http://www.loc.gov/marc/specifications/ ). 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 

 
• $a – Primarni G0 skup karaktera (NP) 

 Srednji i završni karakteri isključne sekvence koja označava i poziva podrazumevani 
G0 skup karaktera. 

• $b – Primarni G1 skup karaktera (NP) 
 Srednji i završni karakteri isključne sekvence koja označava i poziva podrazumevani 

G1 skup karaktera. 
• $c – Alternativni G0 ili G1 skup karaktera (P) 

http://www.loc.gov/marc/relators/
http://www.loc.gov/marc/specifications/


 29

 Srednji i završni karakteri svake isključne sekvence koja označava alternativni skup 
grafičkih karaktera koji se koriste u zapisu. 

 
Primeri 
 
 
066 

 
##$a(N 

 
066 

 
##$a$1 

 
066 

 
##$b$)1 

 
066 

 
##$b)Q 

 
066 

 
##$c)2 

070 – SIGNATURA NACIONALNE POLJOPRIVREDNE BIBLIOTEKE (P) 
 
Signatura koje dodeljuje Nacionalna poljoprivredna biblioteka (National Agricultural Library 
– NAL) izdavačkoj celini kada se sve ili deo izdavačke celine klasifikuje kao formiran skup 
ili ima nadređenu izdavačku celinu. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Klasifikacioni broj (NP) 
• $b –  Broj jedinice (NP) 
• $d – Tomovi/datumi na koje se signatura primenjuje (NP) 
• Podatak koji se koristi samo kada se signatura ne primenjuje na sve jedinice u 

izdavačkoj celini. Važi za: može da se generiše za prikaz. 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri  
 
 
070 

 
##$a99.8$bF76322 

 
070 

 
##$aQH545.AT6 

072 – KOD PREDMETNE KATEGORIJE (P)  
 
Kôd za predmetnu kategoriju koja se pridružuje polju 1XX u zapisu neke uspostavljene 
odrednice ili zapisu čvorne oznake. 
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Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Izvor kôda 
o # – Bez obezbeđene informacije 
      Izvor kôda je isti kao i za sistem predmetnih odrednica/tezaurusa koji je 

identifikovan u 008/11. 
o  0 – Kodna lista NAL predmetnih kategorija 

Kôd predmetne kategorije preuzima se iz Kodova predmetnih kategorija sa    
objašnjenjima AGRICOLA –e (AGRICOLA: Subject Categories Codes with 
Scope Notes) koje održava NAL. 

o 7 – Izvor koji je naveden u potpolju $2 
MARC kôd za izvor nalazi se u potpolju $2. 
 

Kodovi potpolja 
 

• $a – Kôd predmetne kategorije (NP) 
• Kôd za široku predmetnu kategoriju  kojoj odrednica pripada u hijerarhijskom 

tezaurusu  
• $x –  Potpodela kôda predmetne kategorije (P) 
• Nivo specifičnosti unutar šireg predmeta kodiranog u potpolju $a. 
• $2 – Izvor kôda (NP)  

MARC kôd koji identifikuje tezaurus korišćen za dodelu koda predmetne kategorije 
kada pozicija drugog indikatora sadrži vrednost 7. Kôd iz: MARC Code Lists for 
Relators, Sources, Description Conventions (http://www.loc.gov/marc/relators/ ) 

• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 

 
 
072 

 
##$aC23. $x739. $x102 

 
072 

 
#0$aQ200 

 
072 

 
##$aL1. $x346. $x596. $x463

 
072 

 
##$aC4. $x697 

 
072 

 
##$aZ1. $x58. $x266. $x513 

073 – KORIŠĆENJE PODODREDNICE (NP) 
 
Kôd koji specifikuje tematske ili geografske predmetne termine sa kojima odrednica 1XX u 
zapisu sa pododrednicom može da se koristi u određenom tezaurusu. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 

http://www.loc.gov/marc/relators/
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o # – Nedefinisan 
 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Korišćenje pododrednice (NP) 
• Kôd označitelja kategorije koji specifikuje kategoriju termina sa kojima pododrednica 

može da se koristi.  
• $z – Izvor koda (P) 
• MARC kôd koji identifikuje tezaurus korišćen za dodelu koda označitelja kategorije. 

Kôd iz: MARC Code Lists for Relators, Sources, Description Conventions. 
(http://www.loc.gov/marc/relators/ ) 

• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja 

 
Primer  
 
073 ##$aE1$aE2$aE3$aE4$aE6$aE7$aN2$zmesh

082 – DJUIJEVA DECIMALNA SIGNATURA (P) 
 
Signatura za izdavačku celinu kada je sve iz izdavačke celine ili neki njen deo klasifikovan 
kao formiran skup ili sa nadređenom izdavačkom celinom. Klasifikacioni broj se uzima iz  
Djuijeve decimalne klasifikacije (Dewey Decimal Classification and Relative Index); 
skraćenog izdanja ove klasifikacije (The Abridged Dewey Decimal Classification and Relative 
Index) i elektronskih dopuna za bilo koje izdanje. Tokom 1997. godine dopune su izdavane u  
DC&: Dewey Decimal Classification Additions, Notes and Decisions. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Tip izdanja 
o 0 – Potpuno izdanje 
o 1 – Skraćeno izdanje 

• Drugi – Izvor signature 
Vrednost koja pokazuje da li signaturu dodeljuje Kongresna biblioteka ili 
druga organizacija. 

o # – Bez date informacije 
Ukazuje da izvor klsifikacionog broja/signature nije obezbeđena. 

o 0 – Dodeljuje Kongresna biblioteka (LC) 
o 4 – Dodeljuje agencija koja se razlikuje od Kongresne biblioteke (LC). 
 

Kodovi potpolja 
 

• $a –  Klasifikacioni broj (P)  
• $b –  Broj jedinice (NP) 
• $d – Tomovi/datumi na koje se signatura primenjuje (NP) 

Podatak koji se koristi samo ako se signatura ne primenjuje na sve jedinice u 
izdavačkoj celini. Važi za: može da se generiše za prikaz. 

• $2 – Broj izdanja (NP). 
Broj izdanja od kojeg se signatura dodeljuje. Skraćenica dc, koja može da prethodi 
broju izdanja, može da se generiše za prikaz. 

• $5 –  Institucija za koju je polje od važnosti (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja 

http://www.loc.gov/marc/relators/
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Primeri 
 
 
082 

 
00$a780.92$222 

 
082 

 
10$a552$213 

 
082 

 
00$a345.73$222 

 
082 

 
00#a949.4$222 

 
083 – BROJ DJUIJEVE DECIMALNE KLASIFIKACIJE (P) 
 
Pojedinačni Djuijev klasifikacioni broj ili opseg brojeva pridruženih 1XX odrednici u zapisu 
neke uspostavljene odrednice ili zapisu pododrednice/potpodele. Klasifikacioni broj se uzima 
iz Djuijeve decimalne klasifikacije (Dewey Decimal Classification and Relative Index); 
skraćenog izdanja ove klasifikacije (The Abridged Dewey Decimal Classification and Relative 
Index) i elektronskih dopuna za bilo koje izdanje. Tokom 1997. godine izlazile su dopune u 
DC&: Dewey Decimal Classification Additions, Notes and Decisions. Crtice (-) između 
brojeva dveju klasa u opsegu brojeva mogu se generisati na osnovu prisustva potpolja $a i $b; 
zagrade koje mogu okruživati tumačni termin za objašnjenje u potpolju $c u nekom zapisu 
uspostavljene odrednice; skraćenica T pre tabele u potpolju $z;  povlaka (-) između broja 
tabele i broja klase u potpoljima $z i $a;  i skraćenica dc pre broja izdanja u potpolju $2 može 
biti sistemski generisana za prikaz. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Tip izdanja 
o 0 – Potpuno izdanje 
o 1 – Skraćeno izdanje 

• Drugi – Izvor klasifikacionog broja  
o 0 – Dodeljuje Kongresna biblioteka (LC) 
o 4 – Dodeljuje agencija koja se razlikuje od Kongresne biblioteke (LC) 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Element Klasifikacionog broja – pojedinačni broj ili početni broj opsega (NP) 
• $b – Element Klasifikacionog broja – završni broj opsega (NP) 
• $c – Termin za objašnjenje 

Izraz ili termin koji specifikuje temu klasifikacionog broja kada se odrednica 
predstavlja na više od jednog mesta u klasifikacionim tablicama. Zagrade u koje se 
smešta izraz ili termin mogu se generisati za prikaz.  

• $z – Identifikacija tabele – broj tabele (NP) 
• $2 – Broj izdanja (NP) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja 
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Primeri 
 
 
083 

 
00$a616.980213$222 

 
083 

 
00$a951$222 

 
083 

 
04$a411$222$5[organization code]

 
083 

 
00$z2$a51$222 

 
083 

 
00$a549.23$cMineralogy$222 

 
086 – SIGNATURA VLADINIH/SLUŽBENIH DOKUMENATA (P) 
 
Signatura službenog dokumenta za izdavačku celinu kada su svi delovi ili deo izdavačke 
celine klasifikovani kao formiran skup ili sa nadređenom izdavačkom celinom (646, 
Klasifikaciona praksa za izdavačke celine (Series Classification Practice) – potpolje $a, kôd c 
ili m). Organizacija koja dodeljuje broj mora biti identifikovana u potpolju $5. 
 
Polje 086  može takođe da sadrži tomove/datume za koje  se broj primenjuje. Izmenljive 
signature za različite tomove/datume unutar izdavačke celine ili različitih primeraka ili 
skupova smeštaju se u ponovljenim poljima 086. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Izvor broja 
o # – Izvor naveden u potpolju $2 
o 0 – Nadležna služba za Klasifikacioni sistem dokumenata (Superintendent of 

Documents Classification System) 
o l – Publikacije Kanadske vlade: Pregled klasifikacije (Government of 

Canada Publications: Outline of Classification) 
• Drugi – Nedefinisan 

o # – Nedefinisan 
 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Signatura (NP) 
• $d – Tomovi/datumi za koje se signatura primenjuje (NP) 
• $z –  Poništen/nevažeći klasifikacioni broj (P) 
• $2 – Izvor broja (NP) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
086 

 
##$aHEU/G74.3C49$2ordocs 

 
086 

 
0#$aA 13.28:F 61/2/981 Glacier 
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086 

 
1#$aCS13-211 

 
086 

 
##$aGM.40i5:$2ordocs 

 
086 

 
##$aHEU/G74.4B1:$2ordocs 

 
086 

 
##$aWR.4G91:$d1975-$2ordocs

 
086 

 
##$aA 1.1:$zA 1.1/3:984 

   
087 – KLASIFIKACIONI BROJ SLUŽBENIH DOKUMENATA (P) 
 
Pojedinačni klasifikacioni broj ili osnova broja ili opseg brojeva koji se pridružuje 1XX 
odrednici u zapisu uspostavljene odrednice. Klasifikacioni broj/evi može/mogu biti praćen/i 
tumačnom informacijom kada se ova odrednica predstavlja sa više od jednog broja u istoj 
klasifikacionoj shemi. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Izvor broja  
o  # – Izvor naveden u potpolju $2 
o  0 – Nadležna služba za Klasifikacioni sistem dokumenata (Superintendent 

of Documents Classification System) 
o  l – Publikacije Kanadske vlade: Pregled klasifikacije (Government of 

Canada Publications: Outline of Classification) 
• Drugi – Nedefinisan 

o  # – Nedefinisan 
 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Element Klasifikacionog broja – pojedinačni broj ili početni broj opsega (NP) 
• $b – Element Klasifikacionog broja – završni broj opsega (NP) 
• $c – Termin za objašnjenje 
• $2 – Izvor broja (NP) 
• $6 –  Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja 

           
Primeri 
 
 
087 

 
0#$aY 4.N 16 

 
087 

 
1#$aFs-85 

 
087 

 
##$aWR$c1987-$2ordocs 

 
087 

 
0#$aHE 20.8216 

 
087 

 
##$aSTA 993$2nydocs 
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087 

 
1#$aFs-20$bFs-29 

 
087 

 
##$aY/G29/2$c1987-$2ordocs

 
09X – LOKALNE SIGNATURE 
 
Polja 090–099 rezervisana su za lokalno dodeljenu signaturu za izdavačku celinu kada je sve 
ili deo izdavačke celine klasifikovano kao formiran skup ili sa nadređenom izdavačkom 
celinom. 
 

MARC 21 Skraćeni normativni format: polja za odrednice (1XX) 

  
Polja 100–185 sadrže imena, jedinstvene naslove i termine koji se koriste u odrednicama ili 
pododrednicama za odrednice. One se uobičajeno grade u skladu sa opšte prihvaćenim 
pravilima za katalogizaciju i izgradnju tezaurusa. U normativnom MARC zapisu, odrednica 
je sadržaj polja 1XX, 4XX ili polja 5XX koji dokumentuje oblik imena, naslova ili termina 
koji se koriste za indeksiranje i pretraživanje ili za organizacione svrhe u datoteci. 
Označavanje sadržaja podelemenata svakog tipa odrednice održava se stalnim preko 
odrednice 1XX i polja uputnog sistema 4XX/5XX.  
 
• ODREDNICE – OPŠTE INFORMACIJE 
• 100 – ODREDNICA – LIČNO IME (NP) 
• 110 – ODREDNICA – NAZIV KOLEKTIVNOG TELA (NP) 
• 111 – ODREDNICA – NAZIV SKUPA (NP) 
• 130 – ODREDNICA – JEDINSTVENI NASLOV (NP) 
• 148 – ODREDNICA – HRONOLOŠKI TERMIN (NP) 
• 150 – ODREDNICA – TEMATSKI PREDMETNI TERMIN (NP) 
• 151 – ODREDNICA – GEOGRAFSKI TERMIN (NP) 
• 155 – ODREDNICA – TERMIN ZA ŽANR/OBLIK (NP) 
• 180 – ODREDNICA – OPŠTA PODODREDNICA (NP) 
• 181 – ODREDNICA – GEOGRAFSKA PODODREDNICA (NP) 
• 182 – ODREDNICA –  HRONOLOŠKA PODODREDNICA (NP) 
• 185 – ODREDNICA – FORMALNA PODODREDNICA (NP) 
 
ODREDNICE – OPŠTE INFORMACIJE 
 
Dva tipa odrednica definišu se u formatu normativnih podataka: 
 
Uspostavljena odrednica 

Normativni oblik odrednice koji se u bibliografskim zapisima koristi kao – glavna 
jedinica u polju (1XX), sporedna jedinica u poljima (700–730), ili sporedna jedinica 
za izdavačke celine u poljima (440∗ ili 800–830∗), ili kao uvodni element u nekom od  
polja predmetnog  pristupa (600–651*,  654–657*). U normativnim zapisima, 

                                                 
∗ Prim prev. – Polja nisu detaljnije opisana u ovom skraćenom formatu. 
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uspostavljene odrednice koriste se u poljima 100–155 (odrednice) i u poljima 500–
555 (uputnog sistema) za uspostavljenu odrednicu (008/09, Vrsta zapisa, kôd a ili f) i 
u zapisima pododrednica (008/09, Vrsta zapisa, kôd d). 

 
Neuspostavljena odrednica  

Odrednica koja nije usvojena za korišćenje u drugim MARC zapisima kao uvodni 
element u polju – glavnom, sporednom, za izdavačku celinu ili predmetni pristup. 
Neuspostavljena odrednica može biti neka varijanta uspostavljenog oblika, odrednica 
koja se koristi samo u cilju organizacije normativne datoteke ili kao neki nepotpuni 
deo uspostavljene odrednice. Ova odrednica se ne koristi u bibliografskim zapisima. 
U zapisima uspostavljene odrednice neka neuspostavljena odrednica može da se 
koristi u polju 4XX (uputnog sistema). U zapisima uputnice, pododrednice, uputnice i 
pododrednice, kao i u zapisima čvorne oznake, polje 1XX (odrednica) sadrži neku 
neuspostavljenu odrednicu. 

 
Odrednice mogu biti imena, kombinacije imena/naslova, jedinstveni naslovi, tematski 
predmetni termini, hronološki termini, termini žanra/oblika, pododrednice, proširene 
predmetne pododrednice ili čvorne oznake. 
 
Imenska odrednica 

Odrednica koja je lično ime, naziv kolektivnog tela, naziv skupa ili naziv jurisdikcije 
(koji obuhvata i geografski aspekt). 

 
Imenska/naslovna odrednica 

Odrednica koja se sastoji od dela za ime i dela za naslov. Deo za ime može biti ime 
lica, kolektivnog tela, skupa ili jurisdikcije. Deo za naslov može biti jedinstveni ili 
konvencionalni naslov, naslov dela sa naslovne strane ili naslov izdavačke celine. 

 
Jedinstveni naslov kao odrednica 

Odrednica koja se sastoji od jedinstvenog ili konvencionalnog naslova, naslova sa 
naslovne strane, ili naslova izdavačke celine koji se u konstrukciju odrednice 
ime/naslov ne uvodi  pod imenom lica, kolektivnog tela, skupa ili jurisdikcije. 

 
Odrednica tematskog predmetnog termina 
 Odrednica koja se sastoji od tematskog predmetnog termina. 
 
Odrednica hronološkog termina 
 Odrednica koja se sastoji od hronološkog predmetnog termina. 
 
Odrednica termina za žanr/oblik 

Odrednica koja se sastoji od predmetnog termina za žanr/oblik. 
 

Odrednica pododrednice 
Odrednica koja se sastoji od opšteg (tematskog ili jezičkog), formalnog, geografskog, 
ili hronološkog termina predmetne pododrednice. Odrednica proširene pododrednice 
sadrži više od jednog termina predmetne pododrednice (potpolja $v, $x, $y i $z). 

 
Proširena predmetna odrednica 

Imenska odrednica, odrednica od imena/naslova, jedinstvenog naslova, tematskog 
predmetnog termina ili termina za žanr/oblik  koja obuhvata jedan ili više termina 
opštih, formalnih, geografskih ili hronoloških termina predmetnih pododrednica 
(potpolja $v, $x, $y i $z). 
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Odrednica čvorne oznake 
Odrednica koja se sastoji od termina korišćenog u sistematskom delu tezaurusa da 
označi logičku osnovu po kojoj se neka kategorija deli. Crtica (––) koja prethodi 
predmetnoj pododrednici ne prenosi se u MARC zapis; ona se može generisati na 
osnovu prisustva potpolja $v, $x, $y ili $z. 

 
Korišćenje odrednica u normativnim zapisima 
 
U bibliografskim zapisima se jedino polje 1XX u zapisima uspostavljenih odrednica može 
koristiti kao pristupni element. Imenska odrednica, imenska/naslovna odrednica i odrednica 
jedinstvenog naslova mogu se koristiti kao glavne ili sporedne jedinice (008/14, kôd a); 
imenska odrednica, imenska/naslovna odrednica, odrednice za tematski predmetni termin i 
žanr/oblik, kao i proširena predmetna odrednica mogu se koristiti kao predmetne sporedne 
jedinice (008/15, kôd a), a imenska/naslovna odrednica  i odrednica jedinstvenog naslova 
mogu se koristiti kao sporedne jedinice za izdavačku celinu (008/16, kôd a). Odrednice 
potpodela mogu da se koriste samo u proširenim sporednim jedinicama predmetnih odrednica. 
 
Korišćenje odrednica u normativnim strukturama 
 
Odrednica se može kategorizovati pogodnom ili za imensku ili za predmetnu normativnu 
strukturu.  Odrednice koje se formulišu korišćenjem konvencija deskriptivne katalogizacije 
(008/10) pogodne su za imensku normativnu strukturu. Ove odrednice obuhvataju 
imenske, imensko/naslovne odrednice i odrednice jedinstvenog naslova u zapisima 
uspostavljene odrednice, zapisima uspostavljene odrednice i pododrednice i zapisima 
neuspostavljenih oblika ovih tipova odrednica u zapisima uputnica. Određena polja za 
napomene, polja uputnog sistema i uputnice – koriste se samo u zapisima za odrednice koje su 
pogodne za imenske normativne strukture. 
 
Odrednice koje se formulišu korišćenjem konvencija za izgradnju sistema predmetnih 
odrednica/ tezaurusa (008/11) jesu pogodne za predmetnu normativnu strukturu.  Ove 
odrednice obuhvataju imena, imensko/naslovne kombinacije, jedinstvene naslove, tematske 
predmetne termine, hronološke termine i odrednice žanra/oblika (kao i proširene predmetne 
odrednice koje koriste ove tipove odrednica) u zapisima uspostavljenih odrednica i zapisima 
uspostavljene odrednice i pododrednice. Neuspostavljeni oblici ovih tipova odrednica koriste 
se u zapisima uputnica i zapisima uputnica i pododrednica. Neuspostavljene odrednice koriste 
se i u zapisima za pododrednice i čvorne oznake. Određena polja za napomene, polja uputnog 
sistema i uputnice u ovom formatu se koriste samo u zapisima za odrednice koje su pogodne 
za predmetne normativne strukture. 
 
Deo imena koji sadrži nezaključen datum završava se razmakom kada iza njega slede drugi 
podaci u istom potpolju; ne završava se razmakom kada iza njega sledi drugo potpolje. 
 
100 – ODREDNICA—LIČNO IME (NP) 
 
Uspostavljeno lično ime koje se koristi u zapisima uspostavljenih odrednica  imenskih, 
imensko/ naslovnih, ili proširenih predmetnih odrednica ili neuspostavljeno lično ime koje se 
koristi u ovim tipovima odrednica u uputnim zapisima. 
  
Indikatori 
 

• Prvi – Tip elementa jedinice sa ličnim imenom 
o 0 – Lično ime 
 Ovo ime je lično ime ili je ime koje se sastoji od reči, inicijala, slova, itd. i 

koji se formatiraju u prirodnom redosledu. 
o 1 – Prezime                       
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Ovo ime je prezime formatirano u  invertovanom redosledu ili je neko ime 
bez ličnih  imena za koje se zna da je prezime.  

o 3 – Porodično ime 
  Ime predstavlja porodicu, klan, dinastiju, kuću, ili drugu takvu grupu i     
  može biti formatirano u prirodnom ili invertovanom redosledu. 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Lično ime (NP) 
 Prezime i/ili lično ime: slova, inicijali, skraćenice, sintagme, ili brojevi koji se koriste 

umesto imena; ili porodično ime. 
• $b – Numeracija (NP) 
 Rimski broj ili rimski  broj i sledeći deo ličnog imena kada je vrednost prvog 

indikatora 0.  
• $c – Titule i druge reči koje se imenu pridružuju. (P) 
• $d – Datumi koji se imenu pridružuju (NP) 
 Datumi rođenja, smrti ili uspona, ili bilo koji drugi datumi pridruženi imenu. 
• $e – Vezni termin (P) 
 Opisuje vezu između imena i dela. 
• $f – Datum dela (NP)  
 Datum izdavanja koji se koristi sa naslovom dela u polju sa imenom/naslovom.  
• $g – Razne informacije (NP) 
 Element podataka koji ne spada više u neko od drugih definisanih potpolja.  
• $h – Nosilac podataka (NP) 
 Kvalifikator medijuma koji se koristi sa naslovom dela u imensko/naslovnoj 

odrednici. 
• $j – Kvalifikator pripisivanja (P) 
 Informacija o pripisivanju za imena kada je odgovornost nepoznata, neizvesna, 

izmišljena ili pseudonimna. 
• $k – Pododrednica za oblik (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
      Ime jezika koji se koristi/e sa naslovom dela u polju sa imensko/naslovnoj odrednici.  
• $m – Sredstvo izvođenja za muziku (P)  
• $n – Broj poglavlja/sekcije dela (P) 
 Brojčana oznaka za poglavlje ili sekciju dela koja se koristi sa naslovom u 

imensko/naslovnoj odrednici.  
• $o – Podatak o aranžmanu za muziku (P) 
 Skraćenica arr. koristi se u jedinstvenom naslovu za delo u imensko/naslovnoj 

odrednici. 
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
 Oznaka naziva poglavlja ili sekcije dela koja se koristi sa naslovom dela u polju sa 

imenom/naslovom. 
• $q – Celovitiji oblik imena (NP) 
 Potpuniji oblik imena u potpolju $a.  
• $r – Ključ za muziku (NP) 
 Podatak iz ključa korišćen u jedinstvenom naslovu za delo u imensko/naslovnoj 

odrednici. 
• $s – Verzija (NP) 
 Verzija, izdanje, itd., informacija korišćena sa naslovom dela u imensko/naslovnoj 

odrednici. 
• $t – Naslov dela (NP) 
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 Jedinstveni naslov, naslov dela na naslovnoj strani, ili naslov izdavačke celine koji 
se koristi u imensko/naslovnoj odrednici.  

• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
100 

 
1#$aOlearius, Adam,$d1603-1671 

 
100 

 
1#$aDe Angelini, Anna 

 
100 

 
1#$aMcCoy, Hal 

 
100 

 
1#$aO'Brien, Gerard 

 
100 

 
3#$aArey family 

 
100 

 
3#$aGuelf, House of 

 
100 

 
3#$aAttalid dynasty,$d282-133 B.C. 

 
100 

 
0#$aThomas$c(Anglo-Norman poet) 

 
100 

 
0#$aW. P.,$cEsq. 

 
100 

 
0#$aGustaf$bV,$cKing of Sweden,$d1858-1950 

 
100 

 
1#$aAppleton, Victor,$cII 

 
100 

 
1#$aSalisbury, James Cecil,$cEarl of,$dd. 1683 

 
100 

 
1#$aSaur, Karl-Otto,$cJr. 

 
100 

 
0#$aBlack Foot,$cChief,$dd. 1877$c(Spirit) 

 
100 

 
1#$aBrown, John,$d1800-1859,$edefendant 

 
100 

 
1#$aSperoni, Sperone,$d1500-1588.$tSelections.$f1982 

 
100 

 
1#$aWagner, Richard,$d1813-1883.$tOuvertüre.$hSound recording 

 
100 

 
1#$aHusák, Gustáv.$tSpeeches.$kSelections 
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100 

 
0#$aDemetrius,$cof Phaleron,$db. 350 B.C.$tDe elocutione.$lRussian 

 
100 

 
1#$aRies, Ferdinand,$d1784-1838.$tOctet,$mpiano, winds, strings,$nop. 
128,$rA major 

 
100 

 
1#$aTelemann, Georg Philipp,$d1681-1767.$tSonatas,$mflutes (2),$nop. 
5;$oarr. 

 
100 

 
1#$aKalashnikov, S. D.$q(Sergei Dmitrievich) 

 
100 

 
0#$aClaudius$q(Claudius Ceccon) 

 
100 

 
0#$aGautama Buddha$vEarly works to 1800 

 
100 

 
3#$aClark family$vFiction 

 
100 

 
1#$aShakespeare, William,$d1564-1616$xCriticism and 
interpretation$xHistory$y18th century 

 
100 

 
0#$aFrederick$bII,$cHoly Roman Emperor,$d1194-1250$xHomes and 
haunts$zItaly 

 
100 

 
0#$aE.S.,$cMeister,$d15th cent.,$jFollower of 

 
100 

 
1#$aReynolds, Joshua,$cSir,$d1723-1792,$jPupil of 

 
110 – ODREDNICA – NAZIV KOLEKTIVNOG TELA (NP) 

 
Uspostavljen naziv kolektivnog tela koji se koristi u imenskoj, imensko/naslovnoj ili 
proširenoj predmetnoj odrednici u zapisima uspostavljenih odrednica ili neuspostavljeni naziv 
kolektivnog tela koji se koristi u ovim tipovima odrednica u uputnim zapisima.  
 
Indikatori 
 

• Prvi – Tip elementa jedinice sa nazivom kolektivnog tela 
o 0 – Invertovani naziv 
        Naziv kolektivnog tela počinje ličnim imenom u invertovanom redosledu. 
o 1 –  Naziv po jurisdikciji 

Ovaj element jedinice je naziv po jurisdikciji koji je takođe i crkveni entitet 
ili je naziv po jurisdikciji pod kojim se unosi kolektivno telo, deo grada ili 
naslov dela. 

o 2 – Naziv u prirodnom redosledu 
• Drugi – Nedefinisan 

o # – Nedefinisan 
 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Naziv kolektivnog tela ili naziv po jurisdikciji kao element jedinice (NP) 
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 Naziv kolektivnog tela ili prvog entiteta kada su prisutne podređene jedinice; naziv 
po jurisdikciji pod kojim je uneto kolektivno telo, deo grada ili naslov dela; ili je 
naziv po jurisdikciji koji je takođe i crkveni entitet.  

• $b – Podređena jedinica (P) 
     Naziv podređene jedinice kolektivnog tela, naziv dela grada ili naziv skupa koji se 

unosi pod nazivom kolektivnog tela ili nazivom po jurisdikciji.  
• $c – Mesto skupa (P) 
      Naziv mesta ili institucije u kojem/oj je skup održan. 
• $d – Datumi skupa ili potpisivanja ugovora (NP) 
      Datum skupa koji je održan ili, u polju sa imenom/naslovom, datum potpisivanja 

ugovora. 
• $e – Vezni termin (P) 
 Opisuje vezu između imena i dela. 
• $f – Datum dela (NP)  
 Datum izdavanja koji se koristi sa naslovom dela u polju sa imenom/naslovom.  
• $g – Razne informacije (NP) 
 Naziv druge strane za neki ugovor u imensko/naslovnoj odrednici; neki podelement 

koji je nepodesniji za potpolja $c, $d, ili $n u odrednici za skup koji se unosi pod 
nazivom kolektivnog tela; ili element podataka koji nije više podesan  za neko drugo 
definisano potpolje bilo kojeg drugog tipa odrednice za naziv kolektivnog tela. 

• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $k – Pododrednica za oblik (P)  
• $l – Jezik dela (NP)  
• $m – Sredstvo izvođenja za muziku (P)  
• $n – Broj poglavlja/sekcije/skupa (P) 
 Brojčana oznaka za skup koji se unosi pod nazivom kolektivnog tela ili za poglavlje 

ili  sekciju dela koji se koriste sa naslovom dela u odrednici sa imenom/naslovom. 
• $o – Podatak o aranžmanu za muziku (P) 
 Skraćenica arr. koristi se u jedinstvenom naslovu za delo u imensko/naslovnoj 

odrednici. 
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
     Oznaka naziva poglavlja ili sekcije dela koji se koriste sa naslovom dela u odrednici 

sa imenom/naslovom.  
• $r – Ključ za muziku (NP) 
• Podatak iz ključa korišćen u jedinstvenom naslovu za delo u imensko/naslovnoj 

odrednici.  
• $s – Verzija (NP) 
       Verzija, izdanje, itd., informacija korišćena sa naslovom dela u imensko/naslovnoj 

odrednici. 
• $t – Naslov dela (NP) 
 Jedinstveni naslov, naslov dela na naslovnoj strani, ili naslov izdavačke celine koji se 

koristi u odrednici sa imenom/naslovom.  
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
•  $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
110  

2#$aArlington National Cemetery (Va.) 
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110 

 
2#$aNigel Brooks Chorale 

 
110 

 
2#$aField & Young (Jersey City, N.J.) 

 
110 

 
1#$aPennsylvania.$bState Board of Examiners of Nursing Home Administrators 

 
110 

 
1#$aJalisco (Mexico).$tLey que aprueba el plan regional urbano de Guadalajara, 
1979-1983 

 
110 

 
2#$aUniversity of Illinois at Urbana-Champaign.$bExperimental Music Studios 

 
110 

 
2#$aArizona Family Planning Council 

 
110 

 
2#$aPRONAPADE (Firm) 

 
110 

 
2#$aNotre-Dame de Laeken (Belgium : Parish) 

 
110 

 
2#$aLabour Party (Great Britain).$bConference$n(71st :$cBlackpool) 

 
110 

 
1#$aNew Hampshire.$bConstitutional Convention$d(1781) 

 
110 

 
1#$aAlgeria.$tTreaties, etc.$gEngland and Wales,$d1682 Apr. 20 

 
110 

 
2#$aRaleigh Publishing Company.$tWorks.$f1979 

 
110 

 
1#$aFrance.$tConstitution (1946) 

 
110 

 
1#$aMinnesota.$bConstitutional Convention$d(1857 :$gRepublican) 

 
110 

 
1#$aGreat Britain.$tTreaties, etc.$gPoland,$d1948 Mar. 2.$kProtocols, 
etc.$d1951 Mar. 6 

 
110 

 
2#$aPearls Before Swine (Musical group).$tOne nation underground.$hSound 
recording 

 
110 

 
2#$aBritish Library.$kManuscript.$nArundel 384 

 
110 

 
2#$aLibrary of Congress. $bCongressional Research Service.$bSenior Specialist 
Division.$tSoviet diplomacy and negotiating behavior.$lJapanese.$kSelections 

 
110 

 
1#$aUnited States.$bCongress$n(97th, 2nd session :$d1982).$bHouse 

 
110 

 
1#$aPhilippines.$tLabor Code of the Philippines.$nBook 5,$pLabor Relations 

 
110 

 
2#$aUnited Nations$xEconomic assistance$vPeriodicals 
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110 

 
2#$aCatholic Church$zGermany$xHistory$y1933-1945 

 
110 

 
2#$aReal Academia de la Historia (Spain).$kManuscript.$nH. 

 
110 

 
2#$aSociety of Friends$zPennsylvania$xHistory$vMaps 

111 – ODREDNICA – NAZIV SKUPA (NP) 
 
Uspostavljen naziv skupa koji se koristi u imenskoj odrednici, imensko/naslovnoj odrednici ili 
proširenoj predmetnoj odrednici u zapisima uspostavljenih odrednica ili neuspostavljen naziv 
skupa u ovim tipovima odrednica u uputnim zapisima.  
 
Indikatori 
 

• Prvi – Tip elementa jedinice sa nazivom skupa 
o 0 – Invertovani naziv 
 Naziv skupa počinje sa ličnim imenom u invertovanom redosledu. 
o 1 –  Naziv po jurisdikciji 

Ovaj element jedinice je naziv po jurisdikciji pod kojim se naziv skupa 
unosi. 

o 2 – Naziv u prirodnom redosledu 
• Drugi – Nedefinisan 

o # – Nedefinisan 
 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Naziv skupa ili naziv po jurisdikciji kao element jedinice (NP) 
 Naziv skupa ili naziv po jurisdikciji pod kojim se unosi naziv skupa.  
• $c – Mesto skupa (P) 
 Naziv mesta ili institucije u kojem/oj je skup održan. 
• $d – Datum skupa (NP) 
• $e – Podređena jedinica (P) 
      Naziv podređene  jedinice koja se unosi pod nazivom skupa.  
• $f – Datum dela (NP)  
• $g – Razne informacije (NP) 
 Element podataka koji ne bi više odgovarao nekom od drugih definisanih potpolja.  
• $h – Nosilac podataka (NP) 
 Kvalifikator medijuma koji se koristi sa naslovom dela u imensko/naslovnoj 

odrednici. 
• $j - Vezni termin (R) 
• $k – Pododrednica za oblik (P)  
• $l – Jezik dela (NP) 
      Naziv jezika koji se koristi/e sa naslovom dela u imensko/naslovnoj odrednici. 
• $m – Sredstvo izvođenja za muziku (P)  
• $n – Broj poglavlja/sekcije/skupa (P) 
 Brojčana oznaka za skup koja se unosi pod nazivom kolektivnog tela ili za 

poglavlje/sekciju dela korišćenog sa naslovom u imensko/naslovnoj odrednici.   
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
 Imenska oznaka poglavlja ili sekcije dela koja se koristi sa naslovom u 

imensko/naslovnoj odrednici. 
• $q – Naziv skupa koje sledi iza elementa jedinice sa imenom po jurisdikciji. 
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       Ime skupa koje se unosi pod imenom po jurisdikciji sadržanog u potpolju $a.  
• $s – Verzija (NP) 
       Verzija, izdanje, itd., informacija korišćena sa naslovom dela u imensko/naslovnoj  
       odrednici. 
• $t – Naslov dela (NP) 
 Jedinstveni naslov, naslov dela na naslovnoj strani, ili naslov izdavačke celine koji se 

koristi u imensko/naslovnoj odrednici. 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
111 

 
2#$aSymposium Internacional "Manuel Pedroso" In Memoriam$d(1976 
:$cGuanajuato, Mexico) 

 
111 

 
2#$aWittenberg University Luther Symposium$d(1983) 

 
111 

 
2#$aInternational Symposium on Quality Control (1974- ) $n(6th : $d1987 : 
$cOsaka, Japan)  

 
111 

 
2#$aIllinois White House Conference on Children$d(1980 :$cSpringfield, 
Ill.).$eChicago Regional Committee 

 
111 

 
2#$aSymposium on Nonsteady Fluid Dynamics,$cSan 
Francisco,$d1978$g(Projected, not held) 

 
111 

 
2#$aInternational Conference on Safety of Life at Sea$d(1960 :$cLondon, 
England).$tFinal act of conference with annexes including the International 
Convention for the Safety of Life at Sea, signed in London, 17 June, 
1960.$lChinese & English.$kSelections 

 
111 

 
2#$aConference on the Limitation of Armament$d(1921-1922 :$cWashington, 
D.C.).$tWashington Kaigi keika.$n1.$pGunbi seigen ni kansuru mondai 

 
111 

 
2#$aOlympics$xHistory$vJuvenile literature 

 
111 

 
2#$aNew York World's Fair$d(1939-1940)$xBuildings 

 
111 

 
2#$aLa Crosse Health and Sports Science Symposium 
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130 – ODREDNICA – JEDINSTVENI NASLOV (NP) 
 
Uspostavljeni jedinstveni naslov koji se koristi u naslovu ili proširenoj predmetnoj odrednici u 
zapisima uspostavljenih odrednica ili neuspostavljen jedinstveni naslov koji se koristi u ovim 
tipovima odrednica u uputnim zapisima. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Karakteri koji se ne uzimaju u obzir pri sortiranju i ulaganju 
o 0 –9 – Broj karaktera koji se ne uzimaju u obzir pri sortiranju i ulaganju 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Jedinstveni naslov (NP) 
• $d – Datum potpisivanja ugovora (P) 
• $f – Datum dela (NP).  
• $g – Razne informacije (NP) 
 Element podataka koji ne bi više odgovarao nekom od drugih definisanih potpolja.  
• $h – Nosilac podataka 
 Kvalifikator medijuma. 
• $k – Pododrednica za oblik (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $m – Sredstvo izvođenja muzike (P) 
• $n – Broj poglavlja/sekcije/ dela (P)  
• $o – Podatak o aranžmanu za muziku (P) 
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
• $r – Ključ za muziku (NR) 
• $s – Verzija (NP) 
• $t – Naslov dela (NP) 
 Naslov dela na naslovnoj strani. 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
130  

#0$a"Hsuan lai hsi kan" hsi lieh 
 
130 

 
#0$aSongs, unacc. 

 
130 

 
#0$aBastard 

 
130 

 
#0$aHabakkuk commentary 

 
130 

 
#0$aBeowulf 
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130 

 
#0$aResources information series 

 
130 

 
#0$aImago (Series) 

 
130 

 
#0$aSocialist thought and practice (Belgrade, Serbia) 

 
130 

 
#0$aEconomia (Franco Angeli editore : 1985) 

 
130 

 
#0$aInter-American Treaty of Reciprocal Assistance$d(1947) 

 
130 

 
#0$aBible.$lLatin.$sVulgate.$f1454 

 
130 

 
#0$aNew-York statesman (1823) 

 
130 

 
#0$aGone with the wind (Motion picture).$hSound recording 

 
130 

 
#0$aBible.$pO.T.$pFive Scrolls.$lHebrew.$sBiblioteca apostolica 
Vaticana.$kManuscript.$nUrbaniti Hebraicus 1 

 
130 

 
#0$aConvention for the Protection of Human Rights and Fundamental 
Freedoms$d(1950).$kProtocols, etc. 

 
130 

 
#0$aVedas.$pRgveda.$lItalian & Sanskrit.$kSelections 

 
130 

 
#0$aConcerto,$mviolin, string orchestra,$rD major 

 
130 

 
#0$aAnnale Universiteit van Stellenbosch.$nSerie A2,$pSoölogie 

 
130 

 
#0$aGod save the king;$oarr. 

 
130 

 
#0$aQuestoes internacionais.$pSérie Estudos 

 
130 

 
#0$aTalmud Yerushalmi.$pNezikin.$lGerman.$kSelections 

 
130 

 
#0$aAmerican Convention on Human Rights$d(1969).$nPart 2,$pMeans of 
Protection.$lSpanish 

 
130 

 
#0$aBeowulf$xLanguage$vGlossaries, etc. 

 
130 

 
#0$aKoran$xCriticism, interpretation, etc.$xHistory$y19th century 
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148 – ODREDNICA – HRONOLOŠKI TERMIN (NP) 
 
Hronološki termin koji se koristi kao odrednica u zapisu uspostavljene odrednice, zapisu 
uspostavljene odrednice i pododrednice, zapisu zabeležene ili nezabeležene uputnice ili u 
zapisu uputnice i pododrednice. 
  
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o   # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Hronološki termin (NP)  
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
148 

 
##$a1710-1714 

 
148 

 
##$a1500-1700 

 
148 

 
##$a1863 

150 – ODREDNICA – TEMATSKI PREDMETNI TERMIN (NP) 
 
Uspostavljen tematski predmetni termin koji se koristi u glavnim ili proširenim predmetnim 
odrednicama u zapisima uspostavljenih odrednica ili neuspostavljeni tematski predmetni 
termin koji se koristi u ovim tipovima odrednica u zapisima pododrednice, uputnice ili čvorne 
oznake. 
  
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Tematski predmetni termin ili element jedinice geografskog naziva (NP) 
• $b – Tematski predmetni termin koji sledi iza elementa jedinice geografskog naziva 

(P) 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
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• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
150 

 
##$aBlood 

 
150 

 
##$aCatalogs by source 

 
150 

 
##$aCharacters and characteristics in literature 

 
150 

 
##$aBull Run, 2nd Battle of, Va., 1862 

 
150 

 
##$aScuba diving $vPeriodicals 

 
150 

 
##$aConflict of laws$xSupport (Domestic relations) 

 
150 

 
##$aGod$xHistory of doctrines$yMiddle Ages, 600-1500 

 
150 

 
##$aMusic$y500-1400 

 
150 

 
##$aPainting, Chinese$ySung-Yüan dynasties, 960-1368$xSocieties, etc. 

 
150 

 
##$aChapels$zGermany (West) 

 
150 

 
##$aJohn, the Baptist, Saint, in the Koran 

 
150 

 
##$aCatholic Church in art 

 
150 

 
##$aBible and atheism 

 
150 

 
##$aGreece in textbooks 

 
150 

 
##$aHurricane Flora, 1963 

 
150 

 
##$aÜberhaupt (The German word) 

 
150 

 
##$aAfrihili (Artificial language) 
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151 – ODREDNICA – GEOGRAFSKI NAZIV (NP) 
 
Geografski naziv koji se koristi kao odrednica u zapisu uspostavljene odrednice, u zapisu 
uspostavljene odrednice i pododrednice, zapisu zabeležene ili nezabeležene uputnice ili u 
zapisu uputnice i pododrednice. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Geografski naziv (NP) 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
151 

 
##$aAmazon River 

 
151 

 
##$aCommunist countries 

 
151 

 
##$aHalley's comet 

 
151 

 
##$aInterstate 70 

 
151 

 
##$aMason and Dixon's Line 

 
151 

 
##$aHimalaya Mountains 

 
151 

 
##$aIrrawaddy Division (Burma) 

 
151 

 
##$aLeesville (S.C.) 

 
151 

 
##$aPalenque Site (Mexico) 

 
151 

 
##$aPompeii (Extinct city) 

 
151 

 
##$aAltamira Cave (Spain) 

 
151 

 
##$aAntietam National Battlefield (Md.) 
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151 

 
##$aGreenwich Village (New York, N.Y.) 

 
151 

 
##$aKing Ranch (Tex.) 

 
151 

 
##$aWarm Springs Indian Reservation (Or.) 

 
151 

 
##$aDelaware Memorial Bridge (Del. and N.J.) 

 
151 

 
##$aParis (France)$vGuidebooks 

 
151 

 
##$aRussia$xTerritorial expansion$vMaps, Pictorial 

 
151 

 
##$aUnited States$xHistory$yCivil War, 1861-1865$xConscientious objectors

 
151 

 
##$aVenus (Planet) 

 
151 

 
##$aGreen River (Ky. : River) 

 
151 

 
##$aCasper (Wyo.)$vMaps 

 
151 

 
##$aUnited States$xForeign relations$y1993-$vPeriodicals 

 
155 – ODREDNICA – TERMIN ŽANRA/OBLIKA (NP) 
 
Termin za žanr ili oblik koji se koristi kao odrednica u zapisu uspostavljene odrednice, u 
zapisu uspostavljene odrednice i pododrednice, zapisu zabeležene ili ne zabeležene uputnice 
ili zapisu uputnice i pododrednice. Ovaj termin može da se sastoji od više od jedne reči. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Termin za žanr/oblik (NP) 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja 
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Primeri 
 
 
155 

 
##$aBird's-eye views$y1874 

 
155 

 
##$aCartoons$y1952 

 
155 

 
##$aDictionaries$xFrench$y18th century 

 
155 

 
##$aHymnals$zMassachusetts$y18th century

 
155 

 
##$aPhotographs$vPeriodicals 

 
155 

 
##$aAgenda$xWeekly$y1980-1985 

180 – ODREDNICA – OPŠTA PODODREDNICA (NP) 
 
Termin – tematski, za oblik ili jezik koji se koristi kao odrednica u zapisu pododrednice. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $v – Formalna pododrednica (NP) 
• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
180 

 
##$xRussian$vDictionaries 

 
180 

 
##$xPolitical aspects 

 
180 

 
##$xRhetoric$xAbility testing 

 
180 

 
##$xArabic [or, Italian, etc.] 

 
180 

 
##$xCivilization$y16th century 

 
180 

 
##$xHistory$y18th century$xExhibitions 
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180 

 
##$xNuclear reactor safety$y1975-1985$zUnited States

 
181 – ODREDNICA – GEOGRAFSKA PODODREDNICA (NP) 
 
Geografsko ime ili termin koji se koristi kao odrednica u zapisu pododrednice. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $v – Formalna pododrednica (NP) 
• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
181 

 
##$zParis (France)$vPhotographs 

 
181 

 
##$zMississippi$zTippah County$xHistory 

 
181 

 
##$zWashington (D.C.)$y1890-1910 

 
181 

 
##$zHudson River Valley (N.Y. and N.J.) 

 
181 

 
##$zNew York (State)$zBuffalo 

 
181 

 
##$zForeign countries$xHistory and criticism

 
181 

 
##$zAntarctica$zWeddell Sea Region 

 
181 

 
##$zGermany$xHistory$y1933-1945 

 
182 – ODREDNICA – HRONOLOŠKA PODODREDNICA (NP) 
 
Hronološki termin koji se koristi kao odrednica u zapisu pododrednice. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 
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• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $v – Formalna pododrednica (NP) 
• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
182 

 
##$y1981-$vPeriodicals 

 
182 

 
##$yTo 1500 

 
182 

 
##$y18th century 

 
182 

 
##$yEarly church, ca. 30-600 

 
182 

 
##$yGreat War, 1843-1852 

 
182 

 
##$yGeometric period, ca. 900-700 B.C. 

 
182 

 
##$yMiddle Ages, 600-1500 

 
182 

 
##$ySung-Yüan dynasties, 960-1368 

 
182 

 
##$yCivil War, 1861-1865$xConscientious objectors

 
185 – ODREDNICA – FORMALNA PODODREDNICA (NP) 
 
Termin za oblik ili žanr koji se koristi kao odrednica u zapisu pododrednice. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $v – Formalna pododrednica (NP) 
• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
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• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
185 

 
##$vFiction 

 
185 

 
##$vAbbreviations 

 
185 

 
##$vIndexes$vPeriodicals 

 
185 

 
##$vcase studies$vsoftware 

 
185 

 
##$vDictionaries$xSpanish 

 
185 

 
##$vPoetry$yTo 1500 

 
185 

 
##$vCatalogs and collections$zUnited States

 
 
 

MARC 21 Skraćeni normativni format: Polja uputnog sistema i 
uputnice – opšte informacije 

 
• UVOD  
• POLJA UPUTNOG SISTEMA   
• POLJA ZA UPUTNE NAPOMENE 
• POLJA ZA PROSTE UNAKRSNE UPUTNICE 
• POLJA ZA SLOŽENE UNAKRSNE UPUTNICE 

 
UVOD 
 
Unakrsna uputnica vodi od neusvojene odrednice ka usvojenoj odrednici (uputnica Vidi) ili 
od jedne usvojene odrednice ka drugoj (uputnica Vidi takođe). Prave unakrsne uputnice se 
obično ne unose eksplicitno u normativne zapise. Umesto toga, varijantni oblik i srodne 
odrednice umeću se u normativne zapise bilo u polja uputnog sistema ili u polja za uputne 
napomene. Prikazi unakrsne uputnice mogu se generisati kombinovanjem sadržaja polja 
uputnog sistema ili polja za uputnu napomenu i sadržaja polja 1XX za odrednicu zapisa. 
 
U Normativnom MARC 21 formatu, definisana su razna polja uputnog sistema i uputnice radi 
omogućavanja generisanja prostih i složenih uputnica. Ovi elementi podataka dele se u 
sledeće grupe u kojima se opisi određenih polja mogu naći:  

  
• Polja za složene predmetne uputnice (2XX– 3XX) 
• Polja uputnog sistema Vidi (4XX) 
• Polja uputnog sistema  Vidi takođe (5XX) 
• Polja za složene imenske uputnice (663–666) 
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POLJA UPUTNOG SISTEMA  
 
Polja uputnog sistema vode direktno od jedne odrednice ka jedinstvenoj drugoj odrednici. 
Polje 4XX (uputni sistem Vidi – See From Tracing) vodi od neusvojene odrednice ka 
usvojenoj odrednici. Polje 5XX (uputni sistem Vidi takođe – See Also From Tracing) vodi od 
jedne usvojene odrednice ka drugoj usvojenoj odrednici. Polja  4XX i 5XX koriste se samo u 
zapisima uspostavljenih odrednica i zapisima pododrednica. 
 
Prikazi unakrsnih uputnica koji se generišu iz poljâ uputnog sistema nazivaju se proste 
unakrsne uputnice. U prikazu proste unakrsne uputnice, sadržaj polja 4XX ili 5XX jeste 
odrednica od koje se upućuje, i, iza instruktivnog izraza za uputnicu, sadržaj polja 1XX jeste 
odrednica na koju se upućuje. U poljima uputnog sistema instruktivni izraz za uputnicu može 
biti implicitno povezan bilo sa oznakom polja ili sa kodom u potpolju $w/0 (Specijalne veze). 
U retkim slučajevima se instruktivni izraz za uputnicu može eksplicitno uneti u potpolje $i 
(Instruktivni izraz za uputnicu). 
 
POLJA ZA UPUTNE NAPOMENE  
 
Polja za uputne napomene vode od jedne odrednice ka jednoj ili više drugih odrednica. Polje 
za uputnu napomenu  koristi se onda kada je potrebna složenija uputna instrukcija od one koju 
može da prenese jedna ili više prostih unakrsnih uputnica generisanih iz polja uputnog 
sistema  4XX i/ili 5XX. Prikazi unakrsnih uputnica izvedeni iz polja za uputne napomene jesu 
složene unakrsne uputnice. U prikazu složene unakrsne uputnice sadržaj polja 1XX nekog 
zapisa jeste odrednica od koje se upućuje, a, iza instruktivnog izraza za uputnicu, polje za 
uputnu napomenu sadrži odrednicu (ili odrednice) na koju (koje) se upućuje. U poljima 260 i 
360, kompletna uputna instrukcija može biti kombinacija izraza implicitno pridruženog 
oznaci polja i eksplicitnog teksta u potpolju $i (Tekst objašnjenja). U poljima 663, 664, 665 i 
666, instruktivni tekst za uputnicu smešten je u potpolju $a (Tekst objašnjenja).  
 
Postoje dva tipa polja za uputne napomene: 1) za one koje se koriste u zapisima 
uspostavljenih odrednica; i 2) za one koje se koriste u uputnim zapisima. Polja koja se koriste 
za uputne napomene Vidi takođe (polje 360, 663 i 665) koriste se da vode od uspostavljene 
odrednice ka drugim uspostavljenim odrednicama. Polja koja se koriste za uputne napomene 
Vidi (polje 260, 664 i 666) koriste se u uputnim zapisima da vode od neuspostavljene 
odrednice ka uspostavljenim odrednicama. 
 
Tekuća kataloška praksa ne podstiče upotrebu polja za uputnu napomenu ako unakrsne 
uputnice, koje se generišu iz podataka uputnog sistema pronađenih u jednom ili više polja 
4XX i/ili 5XX, vode korisnika na zadovoljavajući način. Na primer, umesto umetanja polja 
665 u svaki od zapisa uspostavljenih odrednica koji su uključeni u promene naziva 
kolektivnog tela, svaki naziv se beleži u polje 4XX ili 5XX. Veza ranijeg ili kasnijeg imena 
između svakog polja 5XX i polja 1XX pokazuje se kodom u potpolju $w/0 (Specijalne veze). 
 
POLJA ZA PROSTE UNAKRSNE UPUTNICE 
 
Proste unakrsne uputnice generišu se za prikaz iz polja uputnog sistema. Sledeći opis vezan za 
polja uputnog sistema uređen je prema izvoru instruktivnog izraza za uputnicu koji se koristi 
u unakrsnoj uputnici: vezan za oznaku polja, potpolje $i i potpolje $w. Ovde se opisuju i 
karakterske pozicije definisane za potpolje $w.  
 
Instruktivni izraz za uputnicu vezan za oznaku polja 
 
Instruktivni izraz za uputnicu kao što je Vidi: ili Traži pod: može biti implicitno povezan sa 
oznakom polja 4XX i može se koristiti za generisanje prikaza unakrsne uputnice. Instruktivni 
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izraz za uputnicu kao što je Vidi takođe:  ili Traži takođe pod:  može biti implicitno povezan 
sa poljem 5XX i može se koristiti za generisanje prikaza unakrsne uputnice. 
 
Potpolje $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) 
 
Specijalni instruktivni izraz za uputnicu koji može da se koristi u prikazu unakrsne uputnice. 
Kad neko polje uputnog sistema sadrži potpolje $i, kontrolno potpolje $w/0 sadrži kôd i 
(Instruktivni izraz za uputnicu u potpolju $i). Kôd i pokazuje da u prikazu unakrsne uputnice 
treba da se spreči generisanje instruktivnog izraza za uputnicu povezanog sa oznakom polja. 
Sadržaj potpolja $i jeste instruktivni izraz za uputnicu koji se koristi u prikazu unakrsne 
uputnice. 
 
Potpolje $w – Kontrolna informacija (NP) 
  
Četiri nepromenljive karakterske pozicije (označene sa $w/0, $w/1, itd.) koje pokazuju da li 
se specijalne instrukcije primenjuju za prikaz polja 4XX ili 5XX i da li se neki podatak 
uputnog sistema ograničava na strukturu uputnice specifičnog normativnog tipa. Potpolje $w 
ne treba da se koristi ako se nijedna od karakteristika ne može primeniti. Zbog toga što 
definicije kodova u potpolju $w zavise od pozicije karaktera na kojima se javljaju, kodiranje 
bilo koje karakterske pozicije nalaže da svaka prethodna karakterska pozicija sadrži neki kôd 
ili karakter za popunu (|); sledeća karakterska pozicija ne mora da se koristi. Na primer, ako 
$w/0 i $w/1 nisu od značaja, a $w/2 jeste značajno, tada i $w/0 i $w/1 sadrže kôd n (Nije 
primenljivo) ili karakter za popunu (|). 
 
$w/0 – Specijalna veza 
 
Jednokarakterski alfabetski kôd koji opisuje neku vezu između polja 1XX i polja 4XX ili 
5XX koja je specifičnija od one veze koja  se podrazumeva u oznaci polja. Kodovi se mogu 
koristiti za generisanje instruktivnog izraza za specijalnu uputnicu u prikazu unakrsne 
uputnice. 

• a – Ranija odrednica:  uspostavljena odrednica u polju uputnog sistema jeste neko 
ranije ime za odrednicu u polju 1XX. Ovaj kôd se može koristiti za generisanje 
specijalnog instruktivnog izraza kao što je Potraži takođe pod kasnijom odrednicom: 
u prikazu unakrsne uputnice. 

• b – Kasnija odrednica: Odrednica u polju za uputnog sistema jeste neko kasnije ime 
za odrednicu u polju 1XX. Izraz kao što je Potraži takođe pod ranijom odrednicom: 
može da se generiše za prikaz. 

• d – Akronim: Odrednica u polju 4XX uputnog sistema jeste akronim za odrednicu u 
polju 1XX. Izraz kao što je Potraži pod punim oblikom odrednice: može da se 
generiše za prikaz. 

• f – Muzička kompozicija: Odrednica u polju uputnog sistema jeste za literarno delo 
na kojem se zasniva muzička kompozicija u odrednici u polju 1XX. Izraz kao što je 
Za muzičku kompoziciju zasnovanu na ovom delu, potraži takođe pod: može da se 
generiše za prikaz. 

• g – Širi termin: Odrednica u polju uputnog sistema jeste širi termin od odrednice u 
polju 1XX. Izraz kao što je Potraži takođe pod užom odrednicom: može da se 
generiše za prikaz. 

• h – Uži termin: Odrednica u polju uputnog sistema jeste uži termin od odrednice u 
polju 1XX. Izraz kao što je Potraži takođe pod širom odrednicom: može da se 
generiše za prikaz. 

• i –  Instruktivni izraz za uputnicu u potpolju $i: Koristi se u sprezi sa potpoljem $i 
(Instruktivni izraz za uputnicu). Uputstva za primenjivanje koda i daju se pod opisom 
potpolja $i. 
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• n – Nije primenljivo: Veza između odrednice u polju  4XX ili 5XX i odrednice u 
polju 1XX nije nijedan od ovih specijalnih odnosa za koje su drugi kodovi definisani 
u $w/0. Izraz vezan za oznaku polja kao što je Potraži pod:  ili  Potraži takođe pod:  
može da se generiše za prikaz. Ako je kôd n primenljiv, potpolje $w/0 ne mora da se 
kodira osim ako se ne zahteva sledeća karakterska pozicija. 

• t – Neposredno nadređeno telo: Pokazuje da je odrednica u polju 5XX ime 
nadređenog tela entiteta u polju 1XX.  Kôd t primenjuje se samo za kolektivna tela. 

 
$w/1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
 
Kôd od jednog karaktera koji specifikuje strukturu normativne uputnice u kojoj je podesno 
korišćenje polja 4XX ili 5XX za generisanje unakrsne uputnice. Kada se upotreba strukture 
uputnice u ovim poljima razlikuje od korišćenja odrednice u polju 1XX, kôd za ograničavanje 
upotrebe polja uputnog sistema u potpolju $w/1 omogućava izostavljanje ili generisanje 
unakrsne uputnice onako kako se zahteva za taj tip uputne strukture. 

• a – Samo struktura imenske uputnice 
• b – Samo struktura predmetne uputnice 
• c – Samo struktura uputnice za izdavačku celinu 
• d – Strukture imenske i predmetne uputnice 
• e – Strukture imenske uputnice i uputnice za izdavačku celinu 
• f – Strukture predmetne uputnice i uputnice za izdavačku celinu 
• g – Strukture imenske i predmetne uputnice i uputnice za izdavačku celinu 
• n – Nije primenljivo: Upotreba normativne strukture je ista kao i upotreba 

bibliografskog zapisa sa odrednicom 1XX. 
 
$w/2 – Raniji oblik odrednice 
 
Kôd od jednog karaktera koji pokazuje da li odrednica u polju 4XX jeste neki raniji oblik u 
kojem su ime ili predmet bili uspostavljeni bilo u nacionalnoj normativnoj datoteci od značaja 
ili u nekoj normativnoj datoteci drugačijeg značaja od nacionalne. 
 

• a – Pre–AACR 2 oblik odrednice (nacionalna imenska normativna datoteka): Polje 
4XX jeste pre–AACR 2 oblik (odrednice u polju 1XX) koji je bio usvojena odrednica 
u nacionalnoj imenskoj normativnoj datoteci u vreme prelaska na pravila AACR 2 
(Anglo–American Cataloging Rules 2). 

• e – Raniji uspostavljeni oblik odrednice (nacionalna normativna datoteka): Odrednica 
u polju 4XX je oblik odrednice u polju 1XX koji je prethodno bio usvojen u 
nacionalnoj normativnoj datoteci od značaja u situaciji koja je bila drugačija od one 
specifikovane kodom a. 

• o – Raniji uspostavljeni oblik odrednice (drugačija normativna datoteka): Odrednica u 
polju uputnog sistema jeste oblik odrednice u polju 1XX koja je prethodno bila 
uspostavljena u normativnoj datoteci drugačijoj od nacionalne normativne datoteke 
od značaja. 

• n – Nije primenljivo: Polje uputnog sistema ne sadrži oblik odrednice u  polju 1XX 
koji je ranije bio usvojen. 

 
$w/3 – Prikaz uputnice 
 
Kôd od jednog karaktera koji omogućava generisanje ili izostavljanje unakrsne uputnice iz 
polja 4XX ili 5XX. 

• a – Uputnica se ne prikazuje 
• b – Uputnica se ne prikazuje, koristi se polje 664 
• c – Uputnica se ne prikazuje, koristi se polje 663 
• d – Uputnica se ne prikazuje, koristi se polje 665 
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• n – Nije primenljivo: Nijedno ograničavanje prikaza uputnice ne primenjuje se na 
polje uputnog sistema   

 
POLJA ZA SLOŽENE UNAKRSNE UPUTNICE 
 
Složene unakrsne uputnice prenose se direktno u zapise kao polja za uputne napomene. Opis 
koji sledi je  priređen prema izvoru instruktivnog izraza za uputnicu: prema oznaci polja 
povezanoj (sa potpoljem $i) i prema potpolju $a. 
 
Instruktivni izraz uputnice za oznaku polja vezan sa potpoljem $i  
 
Polje 260 može da se koristi za generisanje prikaza unakrsne uputnice sa instruktivnim 
izrazom za uputnicu kao što su Vidi:  ili Potraži pod:.  Polje 360 može da se koristi za 
generisanje unakrsne uputnice sa instruktivnim izrazom za uputnicu kao što su Vidi takođe:  i  
Potraži takođe pod:.  Tekst u potpolju $i (Tekst objašnjenja) uvećava instruktivni izraz vezan 
za oznaku polja.  
 
$a – Tekst objašnjenja 
 
Bilo koji instruktivni izraz za uputnicu potreban u poljima 663, 664, 665, i 666. 
 
 
 

MARC 21 Skraćeni normativni format: složene predmetne uputnice 
(2XX–3XX) 

 
 
Polja 260 i 360 koriste se za zapisivnje informacija o neusvojenim oblicima predmetnih 
odrednica, različitim usvojenim oblicima predmetnih odrednica i drugim varijantnim oblicima 
koji se ne biraju kao usvojeni oblik onda kada odnosi ne mogu da se adekvatno prenesu 
jednom ili sa više prostih unakrsnih uputnica. Za više informacija o uputnicama i podacima 
uputnog sistema, videti poglavlje Polja uputnog sistema i uputnica – Opšte informacije.  
 

• 260 – SLOŽENA UPUTNICA VIDI – PREDMET (P) 
• 360 – SLOŽENA UPUTNICA VIDI  TAKOĐE  – PREDMET (P) 

260 – SLOŽENA UPUTNICA VIDI – PREDMET (P) 
 

Tekst objašnjenja i odrednice na koje se upućuje koje su potrebne u zapisu uputnice za 
predmete kada postoje odnosi između nekog neuspostavljenog predmeta i uspostavljenih 
predmeta koji ne mogu da se adekvatno prenesu pomoću jedne ili više prostih unakrsnih 
uputnica generisanih iz polja uputnog sistema  4XX Vidi u zapisima uspostavljenih 
odrednica. Izraz kao što je Potraži pod: može da se generiše za prikaz. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 
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Kodovi potpolja 
 

• $a – Odrednica na koju se upućuje (P) 
• $i – Tekst objašnjenja (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
260 

 
##$isubject headings beginning with the word$aCatalog 

 
260 

 
##$isubdivisions$aDialects$iand$aProvincialisms$iunder$aSpanish 
language$idivided by United States or specific locality in the United States, 
e.g.$aSpanish language--Dialects--United States; Spanish language--
Provincialisms--Southwestern States 

 
260 

 
##$isubdivision$aAmateurs' manuals$iunder subjects, e.g.$aRadio--Amateurs' 
manuals 

 
360 – SLOŽENA UPUTNICA VIDI TAKOĐE – PREDMET (P) 
 
Tekst objašnjenja i odrednice na koje se upućuje koje su potrebne u zapisu uspostavljene 
odrednice za predmete kada postoje odnosi između nekog uspostavljenog predmeta i drugih 
uspostavljenih predmeta koji ne mogu da se adekvatno prenesu pomoću jedne ili više prostih 
unakrsnih uputnica generisanih iz polja uputnog sistema 5XX Vidi takođe. Izraz kao što je 
Potraži takođe pod: može da se generiše za prikaz. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Odrednica na koju se upućuje (P) 
• $i – Tekst objašnjenja (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
360 

 
##$isubject subdivision$aManagement$iunder types of industries 

 
360 

 
##$inames of particular apparitions and miracles, e.g.$aFatima, Our Lady of 

 
360 

 
##$isubdivision$aRelation to [the Old Testament, Matthew, Psalms, etc.]$iunder 
the Bible and parts of the Bible, e.g.$aBible. N.T.--Relation to the Old 
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Testament; Bible. N.T. Matthew--Relation to Psalms; Bible. O.T. Psalms--
Relation to Mark;$ietc. 

 
 
 

MARC 21 Skraćeni normativni format: polja uputnog sistema (4XX) 
Vidi 

 
 
Polja  400–485, polja uputnog sistema Vidi, koriste se za identifikaciju neusvojenih oblika i 
drugih varijanti koje nisu  izabrane kao usvojeni oblik. Opšta informacija o ovim elementima 
podataka MARC 21 predstavljena je u poglavlju Polja uputnog sistema i uputnice – Opšte 
informacije. 
 
Deo imena koji sadrži nezaključen datum završava se razmakom kada iza njega slede drugi 
podaci u istom potpolju; ne završava se razmakom kada iza njega sledi drugo potpolje. 
 
Podaci uputnog sistema Vidi zapisuju se u jednom od sledećih polja: 

 
• 400 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI – LIČNO IME (NP) 
• 410 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI – NAZIV KOLEKTIVNOG TELA (NP) 
• 411 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI – NAZIV SKUPA (NP) 
• 430 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI – JEDINSTVENI NASLOV (NP) 
• 448 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI – HRONOLOŠKI TERMIN (NP) 
• 450 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI – TEMATSKI PREDMETNI TERMIN (NP) 
• 451 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI – GEOGRAFSKI TERMIN (NP) 
• 455 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI – TERMIN ZA ŽANR/OBLIK (NP) 
• 480 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI – OPŠTA PODODREDNICA (NP) 
• 481 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI – GEOGRAFSKA PODODREDNICA (NP) 
• 482 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI – HRONOLOŠKA PODODREDNICA (NP) 
• 485 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI – FORMALNA PODODREDNICA (NP) 
 
400 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI  – LIČNO IME (NP) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi od nekog ličnog imena koje se ne koristi u 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 100 za opise većine označitelja sadržaja. 

 
Indikatori 
 

• Prvi – Tip elementa jedinice sa ličnim imenom 
o 0 – Lično ime 
o 1 – Prezime                       
o 3 – Porodično ime 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Lično ime (NP) 
• $b – Numeracija (NP) 
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• $c – Titule i druge reči koje se imenu pridružuju (P) 
• $d – Datumi koji se imenu pridružuju (NP) 
• $e – Vezni termin (P) 
• $f – Datum dela (NP)  
• $g – Razne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $j – Kvalifikator pripisivanja (P) 
• $k – Pododrednica za oblik (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $m – Sredstvo izvođenja muzike (P) 
• $n – Broj poglavlja/sekcije dela (P)  
• $o – Podatak o aranžmanu za muziku (P) 
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
• $q – Celovitiji oblik imena (NP) 
• $r – Ključ za muziku (NP) 
• $s – Verzija (NP) 
• $t – Naslov dela (NP)  
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
400 

 
1#$aSingh, Bhagat,$d1921- 

 
400 

 
1#$aBeethoven, Ludwig van,$d1770-1827.$tKonzert für Violine und Orchester 
D-Dur op. 61 

 
400 

 
1#$aBlackbeard, Author of,$d1777-1852 

 
400 

 
0#$aAuthor of Blackbeard,$d1777-1852 

 
400 

 
0#$aJesus Christ$xInterpretations, New Testament 

 
400 

 
3#$aAngiò, House of 

 
400 

 
1#$aCampbell, Stan.$tBibleLog for adults.$pThru the Old Testament series 
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410 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI  – NAZIV KOLEKTIVNOG TELA (NP) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljenih odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi od nekog naziva kolektivnog tela koji se ne koristi 
u uspostavljenoj odrednici. Videti polje 110 za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Tip elementa jedinice sa ličnim imenom 
o 0 – Lično ime 
o 1 – Prezime                       
o 3 – Porodično ime 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Lično ime (NP) 
• $b – Podređena jedinica (P) 
• $c – Mesto skupa (NP) 
• $d – Datum skupa ili potpisivanja ugovora (P) 
• $e – Vezni termin (P) 
• $f – Datum dela (NP)  
• $g – Razne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $k – Pododrednica za oblik (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $m – Sredstvo izvođenja muzike (P) 
• $n – Broj poglavlja/sekcije/skupa (P)  
• $o – Podatak o aranžmanu za muziku (NP) 
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
• $r – Ključ za muziku (NP) 
• $s – Verzija (NP) 
• $t – Naslov dela (NP)  
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
410 

 
1#$aHonduras.$bEstudios Territoriales, Oficina de 
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410 

 
1#$aVenezuela.$tAmendment of exchange agreement no. 2 

 
410 

 
1#$aSan Francisco (Calif.).$bChinatown 

 
410 

 
2#$aCISNU 

 
410 

 
2#$wnnaa$aConföderation Iranischer Studenten 

 
410 

 
2#$aPierre Lherminier (Firm) 

 
410 

 
2#$aCentro de Estudios de Historia de México.$kManuscript.$sCódice 
Condumex 

 
410 

 
2#$aMuseum of Northern Arizona.$tBiology research report 

 
411 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI  – NAZIV SKUPA (NP) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi od naziva skupa koji se ne koristi u uspostavljenoj 
odrednici. Videti polje 111 za opise većine označitelja sadržaja. 

 
Indikatori 
 

• Prvi – Tip elementa jedinice sa ličnim imenom 
o 0 – Invertovani naziv 
o 1 – Naziv po jurisdikciji                       
o 3 – Naziv u prirodnom redosledu 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Naziv skupa ili naziv po jurisdikciji kao prvi element unosa (NP) 
• $c – Mesto skupa (P) 
• $d – Datum skupa (NP) 
• $e – Podređena jedinica (P)  
• $f – Datum dela (NP)  
• $g – Razne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $j - Vezni termin (R) 
• $k – Pododrednica za oblik (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $n – Broj poglavlja/sekcije/skupa (P)  
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
• $q – Naziv skupa koji prati prvi element unosa naziva po jurisdikciji (NP) 
• $s – Verzija (NP) 
• $t – Naslov dela (NP)  
• $v – Formalna pododrednica (P) 
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• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P)  Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
411 

 
2#$aSymposium on Laser Anemometry, International 

 
411 

 
1#$wnnaa$aBayreuth (Germany)$qFestspiele.$eOrchester 

 
411 

 
2#$aJakob-Stainer-Symposium$d(1983 :$cInnsbruck, Austria) 

 
411 

 
2#$aInternational Population Conference$d(1959 :$cVienna, 
Austria).$eArbeitsausschuss des Kongresses 

 
411 

 
2#$aCarlsberg Expedition to Phoenicia$d(1958-1959).$tPublications of the 
Carlsberg Expedition to Phoenicia 

 
430 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI  – JEDINSTVENI NASLOV (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi od jedinstvenog naslova koji nije korišćen u 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 130 za opise većine označitelja sadržaja. 

 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Karakteri koji se ne uzimaju u obzir pri sortiranju i ulaganju 
o 0 –9 – Broj karaktera koji se ne uzimaju u obzir pri sortiranju i ulaganju 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Jedinstveni naslov (NP) 
• $d – Datum potpisivanja ugovora (NP) 
• $f – Datum dela (NP)  
• $g – Razne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $k – Pododrednica za oblik (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $m – Sredstvo izvođenja muzike (P) 
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• $n – Broj poglavlja/sekcije dela (P)  
• $o – Podatak o aranžmanu za muziku (P) 
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
• $r – Ključ za muziku (NP) 
• $s – Verzija (NP) 
• $t – Naslov dela (NP)  
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
430 

 
#0$aChronicles of Narnia (Collier Books (Firm))

 
430 

 
#0$aGestion (Presses universitaires de France) 

 
430 

 
#0$aBible$xInfluence$yMiddle Ages 

 
430 

 
#0$aBible$vAtlases 

 
430 

 
#0$aKoran$zIran 

 
448 – POLJE UPUTNOG SISTEMA  VIDI  – HRONOLOŠKI TERMIN (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi od hronološkog termina koji nije korišćen u 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 148 za opise većine označitelja sadržaja. 

 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Hronološki termin (NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
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o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
448 

 
##$aNineteenth century 

 
448 

 
##$aTwentieth century 

 
450 – POLJE UPUTNOG SISTEMA  VIDI – TEMATSKI PREDMETNI 
TERMIN (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi od tematskog predmetnog termina koji nije 
korišćen u uspostavljenoj odrednici. Videti polje 150 za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Tematski predmetni termin ili prvi element unosa geografskog naziva (NP) 
• $b – Tematski predmetni termin koji prati prvi element unosa geografskog naziva 

(NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 
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Primeri 
 
 
450 

 
##$aEnglish drama$xAfrican authors

 
450 

 
##$aMusic$y15th century$xTheory 

 
450 

 
##$aExclamations (Linguistics) 

 
451 – POLJE UPUTNOG SISTEMA  VIDI – GEOGRAFSKI NAZIV (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi od geografskog naziva koji nije korišćen u 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 151 za opise većine označitelja sadržaja. 

 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Geografski naziv (NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema  
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
451 

 
##$aDipper (Constellation) 

 
451 

 
##$aAdirondacks (N.Y.) 

 
451 

 
##$aWashington Barracks (Washington, D.C.)

 
451 

 
##$wnnaa$aMedina, Ohio 
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451 ##$aWest Washington (D.C.)$vMaps 
 
455 – POLJE UPUTNOG SISTEMA  VIDI – TERMIN ZA ŽANR/OBLIK (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja  uputnice Vidi od termina za žanr/oblik koji nije korišćen u 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 155 za opise većine označitelja sadržaja. 

 
Indikatori 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Termin žanr/oblik (NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
455 

 
##$aOperettas 

 
455 

 
##$aSci-fi 

 
455 

 
##$aPanoramic views 

 
480 – POLJE UPUTNOG SISTEMA  VIDI – OPŠTA PODODREDNICA (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi od opšte pododrednice koja nije korišćena u 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 180 za opise većine označitelja sadržaja. 

 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 
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Kodovi potpolja 
 

• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
480 

 
##$xKnowledge$xAesthetics 

 
480 

 
##$xViews on aesthetics 

 
480 

 
##$xSocial views 

 
480 

 
##$xViews on politics and society

 
480 

 
##$xViews on society 

 
481 – POLJE UPUTNOG SISTEMA  VIDI  – GEOGRAFSKA 
PODODREDNICA (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi od neke geografske pododrednice koja nije 
korišćena u uspostavljenoj odrednici. Videti polje 181 za opise većine označitelja sadržaja. 

 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
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o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
481 

 
##$zWashington (State)$zMount Rainier

482 – POLJE UPUTNOG SISTEMA  VIDI – HRONOLOŠKA 
PODODREDNICA (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi od hronološke pododrednice koja nije korišćena u 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 182 za opise većine označitelja sadržaja. 

 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
482 

 
##$yPrimitive and early church, ca. 30–600
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485 – POLJE UPUTNOG SISTEMA  VIDI – FORMALNA PODODREDNICA 
(NP) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi od formalne pododrednice koja nije korišćena u 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 185 za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
485 

 
##$vLieder 

 
485 

 
##$vArt songs 

 
485 

 
##$vJournals (Diaries) 

 
 
 

MARC 21 Skraćeni normativni format: polja uputnog sistema 
(5XX)Vidi takođe 

 
 
Polja  500–585, polja uputnog sistema Vidi takođe, koriste se za identifikaciju različitih 
usvojenih oblika odrednica srodnih sa usvojenim oblikom odrednice u polju 1XX. Opšte 
informacije o ovim elementima podataka u formatu MARC 21 predstavljene su u poglavlju 
Polja uputnog sistema i uputnice – Opšte informacije. 
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Deo imena koji sadrži nezaključen datum završava se razmakom kada iza njega slede drugi 
podaci u istom potpolju; ne završava se razmakom kada iza njega sledi drugo potpolje. 
 
Polja uputnog sistema Vidi takođe zapisuju se u jednom od sledećih polja: 
 
• 500 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE  – LIČNO IME (NP) 
• 510 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE  – NAZIV KOLEKTIVNOG 

TELA (NP) 
• 511 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE – NAZIV SKUPA (NP) 
• 530 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE  – JEDINSTVENI NASLOV (NP) 
• 548 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE  – HRONOLOŠKI TERMIN (NP) 
• 550 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE  – TEMATSKI PREDMETNI 

TERMIN (NP) 
• 551 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE  – GEOGRAFSKI TERMIN (NP) 
• 555 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE  – TERMIN ZA ŽANR/OBLIK 

(NP) 
• 580 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE  – OPŠTA PODODREDNICA 

(NP) 
• 581 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE  – GEOGRAFSKA 

PODODREDNICA (NP) 
• 582 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE  – HRONOLOŠKA 

PODODREDNICA (NP) 
• 585 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE  – PODODREDNICA  ZA OBLIK 

(NP) 
 
500 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE – LIČNO IME (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi takođe od ličnog imena ka srodnoj uspostavljenoj 
odrednici. Videti polje 100 za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Tip elementa jedinice sa ličnim imenom 
o 0 – Lično ime 
o 1 – Prezime                       
o  3 – Porodično ime 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Lično ime (NP) 
• $b – Numeracija (NP) 
• $c – Titule i druge reči koje se imenu pridružuju (P) 
• $d – Datumi koji se imenu pridružuju (NP) 
• $e – Vezni termin (P) 
• $f – Datum dela (NP)  
• $g – Razne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $j – Kvalifikator pripisivanja (P) 
• $k – Pododrednica za oblik (P) 
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• $l – Jezik dela (NP) 
• $n – Broj poglavlja/sekcije dela (P)  
• $o – Podatak o aranžmanu za muziku (P) 
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
• $q – Celovitiji oblik imena (NP) 
• $r – Ključ za muziku (NP) 
• $s – Verzija (NP) 
• $t – Naslov dela (NP)  
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema  
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
500 

 
1#$wg$aLong, Robert Alexander,$d1850-1934$xHomes and haunts$zMissouri

 
500 

 
1#$aFauré, Gabriel,$d1845-1924.$tBallades,$mpiano$nop. 19 

 
500 

 
3#$aHorn family 

 
510 – POLJE UPUTNOG SISTEMA  VIDI TAKOĐE – NAZIV 
KOLEKTIVNOG TELA (NP) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi takođe od naziva kolektivnog tela ka srodnoj 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 110 za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Tip elementa jedinice sa ličnim imenom 
o 0 – Lično ime 
o 1 – Prezime                       
o 3 – Porodično ime 

• Drugi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Lično ime (NP) 
• $b – Podređena jedinica (P) 
• $c – Mesto skupa (NP) 
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• $d – Datum skupa ili potpisivanja ugovora (P) 
• $e – Vezni termin (P) 
• $f – Datum dela (NP)  
• $g – Razne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $k – Pododrednica za oblik (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $m – Sredstvo izvođenja muzike (P) 
• $n – Broj poglavlja/sekcije/skupa (P)  
• $o – Podatak o aranžmanu za muziku (NP) 
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
• $r – Ključ za muziku (NP) 
• $s – Verzija (NP) 
• $t – Naslov dela (NP)  
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
510 

 
1#$wa$aMissouri.$bState Highway Patrol.$bCriminal Records Section 

 
510 

 
2#$wanna$aKarachi Entomological Society 

 
510 

 
2#$wb$aOklahoma Council on Juvenile Delinquency 

 
510 

 
2#$wb$aAssociation for Computing Machinery.$bSpecial Interest Group on 
Small and Personal Computing Systems and Applications 

 
510 

 
1#$wa$aMaryland.$bAir Quality Programs 

511 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE – NAZIV SKUPA (NP) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi svaranja uputnice Vidi takođe od naziva skupa ka srodnoj uspostavljenoj 
odrednici. Videti polje 111 za opise većine označitelja sadržaja. 
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Indikatori 
 

• Prvi – Tip elementa jedinice sa ličnim imenom 
o 0 – Invertovani naziv 
o 1 – Naziv po jurisdikciji                       
o 3 – Naziv u prirodnom redosledu 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Naziv skupa ili naziv po jurisdikciji kao prvi element unosa (NP) 
• $c – Mesto skupa (P) 
• $d – Datum skupa (NP) 
• $e – Podređena jedinica (P)  
• $f – Datum dela (NP)  
• $g – Razne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $k – Pododrednica za oblik (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $n – Broj poglavlja/sekcije/skupa (P)  
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
• $q – Naziv skupa koji prati prvi element naziva po jurisdikciji (NP) 
• $s – Verzija (NP) 
• $t – Naslov dela (NP)  
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
511 

 
2#$wa$aInternational Drip Irrigation Meeting 

 
511 

 
2#$wb$aInternational Drip/Trickle Irrigation Congress 

 
511 

 
2#$wa$aColloque européen de droit rural 

 
511 

 
2#$wb$aEntretiens de Bichat Pitié-Salpétrière 
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511 2#$aMexico-United States Interparliamentary Conference.$eDelegations 
 
511 

 
2#$wa$aAIC Seminar.$tProceedings 

530 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE – JEDINSTVENI 
NASLOV (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi takođe od jedinstvenog naslova ka srodnoj 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 130 za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o   # – Nedefinisan 

• Drugi – Karakteri koji se ne uzimaju u obzir pri sortiranju i ulaganju 
o 0 –9 – Broj karaktera koji se ne uzimaju u obzir pri sortiranju i ulaganju 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Jedinstveni naslov (NP) 
• $d – Datum potpisivanja ugovora (NP) 
• $f – Datum dela (NP)  
• $g – Razne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $k – Pododrednica za oblik (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $m – Sredstvo izvođenja muzike (P) 
• $n – Broj poglavlja/sekcije dela (P)  
• $o – Podatak o aranžmanu za muziku (P) 
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
• $r – Ključ za muziku (NP) 
• $s – Verzija (NP) 
• $t – Naslov dela (NP)  
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema  
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 
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Primeri 
 
 
530 

 
#0$aDead Sea scrolls 

 
530 

 
#0$aReviews of national policies for education 

 
530 

 
#0$wb$aData report (Maryland. Air Management Administration) 

 
530 

 
#0$aCollection Cinéma d'aujourd'hui.$pDossiers 

 
530 

 
#0$wb$aPublicaciones del Archivo Histórico de la Provincia de Buenos Aires 
"Ricardo Levene."$nIII,$pDocumentos del archivo 

 
530 

 
#0$wg$aVedas$xCriticism, interpretation, etc. 

 
548 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE – HRONOLOŠKI 
TERMIN (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi takođe od hronološkog termina ka srodnoj 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 148 za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
 
 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Hronološki termin (NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema  
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 
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Primeri 
 
 
548 

 
##$a1700-1799 

 
548 

 
##$a1800-1899 

 
550 – POLJE UPUTNOG SISTEMA  VIDI TAKOĐE – TEMATSKI 
PREDMETNI TERMIN (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi takođe od tematskog termina ka srodnoj 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 150 za opise većine označitelja sadržaja. 

 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Tematski predmetni termin ili prvi element unosa geografskog naziva (NP) 
• $b – Tematski predmetni termin koji prati prvi element unosa geografskog naziva 

(NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
550 

 
##$wg$aGod 

 
550 

 
##$wg$aIndians of North America$xWars$y1862-1865
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551 – POLJE UPUTNOG SISTEMA  VIDI TAKOĐE – GEOGRAFSKI NAZIV 
(P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi usmeravanja uputnice Vidi takođe od geografskog naziva ka srodnoj 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 151 za opise većine označitelja sadržaja. 

 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Geografski naziv (NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema  
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
551 

 
##$aBelgrano (Buenos Aires, Argentina) 

 
551 

 
##$aKensington and Chelsea (London, England)

 
551 

 
##$aLondon (England) 

 
551 

 
##$wg$aArctic Ocean 

 
555 – POLJE UPUTNOG SISTEMA  VIDI TAKOĐE – TERMIN ZA 
ŽANR/OBLIK (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja  uputnice Vidi takođe od termina za žanr/oblik ka srodnoj 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 155 za opise većine označitelja sadržaja. 
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Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Termin žanr/oblik (NP) 
• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
555 

 
##$wh$a3-D films 

 
555 

 
##$wg$aSerial publications 

 
580 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE – OPŠTA 
PODODREDNICA (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi takođe od opšte pododrednice ka srodnoj 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 180 za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
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o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema  
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
580 

 
##$xShrines 

 
580 

 
##$xOfficials and employees$xLeave regulations

 
581 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE – GEOGRAFSKA 
PODODREDNICA (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi takođe od neke geografske pododrednice ka 
srodnoj uspostavljenoj odrednici. Videti polje 181 za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
 
 
 



 82

582 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE – HRONOLOŠKA  
          PODODREDNICA (P) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi takođe od neke hronološke pododrednice ka 
srodnoj uspostavljenoj odrednici. Videti polje 182 za opise većine označitelja sadržaja. 

 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primer 
 
 
582 

 
##$wg$y1961-1963 

 
585 – POLJE UPUTNOG SISTEMA VIDI TAKOĐE  – FORMALNA 
PODODREDNICA (NP) 
 
Koristi se u zapisu uspostavljene odrednice ili u zapisu uspostavljene odrednice i 
pododrednice radi stvaranja uputnice Vidi takođe od neke formalne pododrednice ka srodnoj 
uspostavljenoj odrednici. Videti polje 185 za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $i – Instruktivni izraz za uputnicu (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 
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• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Polja uputnog sistema i uputnica 

o 0 – Specijalna veza 
o 1 – Ograničavanje upotrebe polja uputnog sistema 
o 2 – Raniji oblik odrednice 
o 3 – Prikaz uputnice 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
585 

 
##$vAbbreviations 

 
585 

 
##$vMicroform catalogs 

 
585 

 
##$vAutobiographies 

 
 
 

MARC 21 Skraćeni normativni format: polja za postupak sa 
izdavačkim celinama (64X) 

  
 
Polja  640–646 sadrže informacije koje se odnose na postupak sa izdavačkom celinom ili 
drugom višetomnom jedinicom koja je predstavljena odrednicom u polju 1XX u istom zapisu. 
Elementi podataka i polja koja se koriste za zapisivanje informacija iz postupka sa 
izdavačkom celinom obuhvataju tri karakterske pozicije u polju 008 i polja za vezu (link), 
standardni broj i signature u opsegu 01X– 09X. 

• 640 – DATUMI IZDAVANJA IZDAVAČKE CELINE I/ILI SEKVENCIJALNO 
OZNAČAVANJE (P) 

• 641 – SPECIFIČNOSTI NUMERISANJA IZDAVAČKE CELINE (P) 
• 642  – PRIMER NUMERISANJA IZDAVAČKE CELINE (P) 
• 643  –MESTO I IZDAVAČ/KOLEKTIVNI IZDAVAČ IZDAVAČKE CELINE (P) 
• 644  – PRAKSA ANALIZE IZDAVAČKE CELINE (P) 
• 645  – PRAKSA UPUĆIVANJA/UPUTNOG SISTEMA NA IZDAVAČKU 

CELINU (P) 
• 646  – PRAKSA KLASIFIKOVANJA IZDAVAČKE CELINE (P) 

640 – DATUMI IZDAVANJA IZDAVAČKE CELINE I/ILI SEKVENCIJALNO 
OZNAČAVANJE (P) 
 
Početni /završni datumi izdavanja i/ili sekvencijalne oznake korišćeni na jedinicama u nekoj 
izdavačkoj celini čije je ime u polju 1XX zapisa uspostavljene odrednice za izdavačku celinu. 
Citiranje izvora ove informacije može takođe biti prisutno. 
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Indikatori 
 

• Prvi –  Stil formata napomene 
o 0 – Formatirana  
o 1 – Neformatirana 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Datumi izdavanja i/ili sekvencijalna oznaka (NP) 
• $z – Izvor informacija (NP) 

   Instruktivni termin: Cf. može da se generiše za prikaz. 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
  
640 

 
0#$av. 1- Apr. 1970- 

 
640 

 
0#$a1972- 

 
640 

 
1#$aVols. published for the years 1953-1966

 
640 

 
1#$aComplete in 15 v. 

 
640 

 
1#$aCalendar year 1982 pub. in 1983$zp. 3 

 
640 

 
1#$aVol. 1 pub. in 1954$zp. 2 of cov., v. 15 

 
640 

 
1#$aProjected in 6 v.$zv. 1, p. 316 

 
641 – SPECIFIČNOSTI NUMERISANJA IZDAVAČKE CELINE (P) 
 
Napomena koja opisuje nepravilnosti u godišnjoj popunjenosti u izveštaju i/ili numerisanju 
izdavačke celine čije je ime u polju 1XX zapisa uspostavljene odrednice za izdavačku celinu. 
Citiranje izvora ove informacije može takođe biti prisutno. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Napomena o specifičnostima/odstupanjima u numerisanju (NP) 
• $z – Izvor informacije (NP) 
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 Instruktivni termin: Cf. može da se generiše za prikaz. 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
  
 
641 

 
##$aEach issue covers: Apr. 1-Mar. 31 

 
641 

 
##$aSome items issued: with numeric/alpha or alpha numeric designation (447P; 
X042); some with double numbering (3092R-3092T); and some with numeric 
sub-subdivision (825/1) 

 
641 

 
##$aIntrod. and concluding vols. unnumb. 

 
641 

 
##$aNumbering begins with no. 3 

 
641 

 
##$aDouble numbering discontinued with t. 179$zt. 179, t.p. 

 
641 

 
##$aNo. 7 never published$zno. 11, t.p. verso 

 
641 

 
##$aNumbering does not begin with v. 1$zLC data base, 8-5-85 

 
641 

 
##$aPublication suspended 1922-29$zUnion list of serials 

 
642 – PRIMER NUMERISANJA IZDAVAČKE CELINE (P) 
 
Primer numerisanja izdavačke celine koje treba da se sledi u delu sekvencijalnog označavanja 
iz uputnog sistema sporedne kataloške jedinice izdavačke celine u bibliografskim zapisima za 
pojedinačne sveske te celine čije je ime u polju 1XX zapisa uspostavljene odrednice za 
izdavačku celinu. Takođe mogu biti prisutni tomovi/datumi i/ili identifikacija 
institucije/primerka za koje važi numerisanje izdavačke celine. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Primer numerisanja izdavačke celine (NP) 
 Oblik broja u izdavačkoj celini *skoro svuda*: (a.e:) može da se generiše za prikaz.  
• $d – Tomovi/datumi za koje primer numerisanja izdavačke celine važi (NP) 
 Podatak koji se koristi samo onda kada podaci koji se smeštaju u potpolje $a ne važe 

za sve jedinice u izdavačkoj celini. Važi za: može da se generiše za prikaz. 
• $5 – Institucija/primerak za koje je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 

                                                 
* Prim. Prev.   a.e.= almost everywhere 
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• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
  
 
642 

 
##$a79/2$5DLC 

 
642 

 
##$ano. AK-RD-86-14$5DI 

 
642 

 
##$ano. 19$ditems published [1982 - ]$5DLC 

 
642 

 
##$av. 3, no. 4$ditems published before [1979 - ]$5DLC

 
642 

 
##$avol. 6$5DLC$5DLC photo-offset reprint 

 
642 

 
##$ano. 4$5DLC$5MH 

 
642 

 
##$ano. 34$5DLC 

 
642 

 
##$a1992, no. 1$5DI 

 
643 – MESTO I IZDAVAČ/KOLEKTIVNI IZDAVAČ IZDAVAČKE CELINE (P) 
 
Mesto izdavanja i naziv izdavača/kolektivnog izdavača izdavačke celine čije je ime u polju 
1XX zapisa uspostavljene odrednice za izdavačku celinu. Interpunkcija po ISBD–u koja se 
pridružuje elementima podataka u impresumu ne prenosi se u MARC zapis. Ona se može 
generisati iz prisutnih potpolja $a i $b. Tomovi/datumi za koje informacije o izdavanju važe 
takođe mogu biti prisutni. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Mesto (NP) 
• $b – Izdavač/kolektivni izdavač (P) 
• $d – Tomovi/datumi za koje mesto i izdavač/kolektivni izdavač važe (NP) 
 Podatak koji se koristi samo onda kada podaci koji se smeštaju u potpolje $a ne važe 

za sve jedinice u izdavačkoj celini. Važi za: može da se generiše za prikaz. 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 
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Primeri 
  
 
643 

 
##$aQuito$bs.n. 

 
643 

 
##$aLondon, England$aDover, N.H.$bManchester University Press 

 
643 

 
##$aMadrid$bJ. & A. Garrigues 

 
643 

 
##$aBowling Green, OH$bSocial Philosophy and Policy Center$aNew 
Brunswick, USA$bTransaction Books 

 
643 

 
##$aLisboa$bInstituto de Investigaçaõ Científica Tropical/Junta de Investigações 
Científicas do Ultramar$dno. 137- 

 
643 

 
##$aLisboa$bJunta de Investigações Científicas do Ultramar$dno.[130]-136 

 
643 

 
##$aLisboa$bMinistério do Ultramar, Junta de Investigações do Ultramar$d[no. 
3-127] 

 
644 – PRAKSA ANALIZE IZDAVAČKE CELINE (P) 
 
Kôd koji pokazuje praksu neke specifične organizacije u analiziranju izdavačke celine čije je 
ime u polju 1XX zapisa uspostavljene odrednice za izdavačku celinu. Tomovi/datumi i/ili 
identifikacija institucije/primerka za koje ova praksa važi takođe mogu biti prisutni. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Praksa analiziranja izdavačke celine (NP) 
o f – Analizirana u potpunosti 

  : Analizirana u potpunosti može biti generisano za prikaz. 
o p – Analizirana delimično 
 : Analizirana delimično može biti generisano za prikaz. 
o n – Ne analizira se : Ne analizira se može biti generisano za prikaz.  

• $b – Izuzeci u praksi analiziranja (NP) 
 Podatak koji identifikuje one jedinice u izdavačkoj celini na koje se kôd prakse 

analiziranja koji se smešta u potpolje $a ne primenjuje 
• $d – Tomovi/datumi za koje se praksa analiziranja primenjuje (NP) 
 Podatak koji se koristi samo onda kada podaci koji se smeštaju u potpolje $a ne važe 

za sve jedinice u izdavačkoj celini. Važi za: može da se generiše za prikaz.  
• $5 – Institucija/primerak za koje je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja  
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 
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Primeri 
  
 
644 

 
##$af$5DLC 

 
644 

 
##$ap$5DLC 

 
644 

 
##$an$dv. 49-$5DLC 

 
644 

 
##$af$dv. 1-48$5DLC 

 
644 

 
##$an$bexcept v. 10, no. 1-3, v. 19, no. 4$5DLC 

 
644 

 
##$af$danalyzable parts$5DLC 

 
644 

 
##$an$ditems processed after May 27, 1993$5DLC 

 
644 

 
##$af$ditems processed before May 28, 1993$5DLC

 
644 

 
##$af$5DLC$5DLC photo-offset reprint 

 
644 

 
##$af$5DLC$5MH 

 
645 – PRAKSA UPUĆIVANJA/UPUTNOG SISTEMA NA IZDAVAČKU CELINU (P) 
 
Kôd koji pokazuje praksu neke specifične organizacije u upućivanju na izdavačku celinu čije 
je ime u polju 1XX zapisa uspostavljene odrednice za izdavačku celinu. Tomovi/datumi i/ili 
identifikacija institucije/primerka za koje ova praksa u upućivanju važi takođe mogu biti 
prisutni. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Praksa upućivanja na izdavačke celine (NP) 
o t – Upućuje se kao na sporedne kataloške jedinice za izdavačku celinu 

 ": Sa upućivanjem"  može biti generisano za prikaz. 
o n – Ne upućuje se kao na sporedne kataloške jedinice za izdavačku celinu 

  ": Bez upućivanja"  može biti generisano za prikaz.  
• $d – Tomovi/datumi za koje praksa upućivanja važi (NP) 
 Podatak koji se koristi samo onda kada podaci koji se smeštaju u potpolje $a ne važe 

za sve jedinice u izdavačkoj celini. Važi za: može da se generiše za prikaz.  
• $5 – Institucija/primerak za koje je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja  
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 
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Primeri 
  
 
645 

 
##$at$5DLC 

 
645 

 
##$at$ditems cataloged after Dec. 31, 1980$5DLC

 
645 

 
##$an$ditems cataloged before Jan. 1, 1981$5DLC

 
645 

 
##$an$5DLC 

 
645 

 
##$an$5DLC$5MH 

 
646 – PRAKSA KLASIFIKOVANJA IZDAVAČKE CELINE (P) 
 
Kôd koji pokazuje praksu neke specifične organizacije u klasifikovanju izdavačke celine čije 
je ime u polju 1XX zapisa uspostavljene odrednice za izdavačku celinu. Tomovi/datumi i/ili 
identifikacija institucije/primerka za koje ova praksa klasifikovanja važi takođe mogu biti 
prisutni. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Praksa klasifikovanja izdavačke celine (NP) 
o c – Tomovi se klasifikuju kao kolekcija 

 : Klasifikovan kao kolekcija može biti generisano za prikaz. 
o m – Tomovi se klasifikuju kao glavna izdavačka celina ili kao druge 

izdavačke celine : Tomovi se klasifikuju kao glavna izdavačka celina ili kao 
druge izdavačke celine može biti generisano za prikaz. 

o s – Tomovi se klasifikuju zasebno 
 Klasifikacioni broj se ne dodeljuje izdavačkoj celini zato što se svaki  tom u   

celini klasifikuje posebno. : Klasifikovan zasebno može biti generisano za 
prikaz. 

• $d – Tomovi/datumi za koje se praksa klasifikovanja primenjuje (NP) 
 Podatak koji se koristi samo onda kada podaci koji se smeštaju u potpolje $a ne važe 

za sve jedinice u izdavačkoj celini. Važi za: može da se generiše za prikaz.  
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja  
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
  
 
646 

 
##$as$5DLC 
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646 ##$ac$5DLC 
 
646 

 
##$am$5DLC 

 
646 

 
##$as$5DLC 

 
646 

 
##$ac$5DI 

 
646 

 
##$ac$dno. 65-$5DLC 

 
646 

 
##$as$dno. 1-64$5DLC 

 
646 

 
##$as$5DLC$5ICU 

 
646 

 
##$as$5DLC$5DLC photo-offset reprint

 
 
 

MARC 21 Skraćeni normativni format: polja za složene imenske 
uputnice (663-666) 

 
 
Polja  663–666 sadrže informacije o neusvojenim oblicima imenskih odrednica, različitim 
usvojenim oblicima imenskih odrednica i drugim varijantama koje nisu izabrane kao usvojeni 
oblik onda kada veze ne mogu da budu adekvatno prenesene jednom prostom unakrsnom 
uputnicom ili sa više njih. Opšte informacije o ovim ili srodnim elementima podataka u 
formatu MARC 21 predstavljene su u poglavlju Polja uputnog sistema i uputnica– opšte 
informacije.  Složene imenske uputnice zapisuju se u jednom od sledećih polja: 
 

• 663 – SLOŽENA UPUTNICA VIDI TAKOĐE—IME (NP) 
• 664 – SLOŽENA UPUTNICA VIDI — IME (NP) 
• 665 – ISTORIJSKA UPUTNICA (NP) 
• 666 – OPŠTA TUMAČNA UPUTNICA – IME (NP) 

 
663 – SLOŽENA UPUTNICA VIDI TAKOĐE —IME (NP) 
 
Tekst objašnjenja i odrednice na koje se upućuje koji su potrebni kada postoje veze između 
jednog uspostavljenog imena i drugih uspostavljenih imena koje ne mogu da budu adekvatno 
prenesene jednom prostom unakrsnom uputnicom ili sa više njih generisanih iz polja uputnog 
sistema 5XX Vidi takođe. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 
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Kodovi potpolja 
 

• $a – Tekst objašnjenja (P) 
• $b – Odrednica na koju se upućuje  (P) 
• $t – Naslov na koji se upućuje (P)  
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
663 

 
##$aFor works of this author written under pseudonyms, search also 
under$bGray, E. Condor, 1839-1905$aand$bPage, H. A., 1839-1905 

 
663 

 
##$aFor works of this author written under his real name, search also 
under$bJapp, Alexander H. (Alexander Hay), 1839-1905.$aFor works written 
under another pseudonym, search also under$bPage, H. A., 1839-1905 

 
663 

 
##$aFor works of this author written under his real name, search also 
under$bJapp, Alexander H. (Alexander Hay), 1839-1905.$aFor works written 
under another pseudonym, search also under$bGray, E. Condor, 1839-1905 

 
664 – SLOŽENA UPUTNICA VIDI—IME (NP) 
 
Tekst objašnjenja i odrednice na koje se upućuje koji su potrebni u nekom zapisu uputnice za 
imena onda kada postoje veze između jednog neuspostavljenog imena i jednog ili više 
uspostavljenih imena koje ne mogu da budu adekvatno prenesene prostim unakrsnim 
uputnicama generisanim iz polja uputnog sistema 4XX Vidi u zapisima tih uspostavljenih 
odrednica. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Tekst objašnjenja (P) 
• $b – Odrednica na koju se upućuje  (P) 
• $t – Naslov na koji se upućuje (P)  
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
 
Primeri 
 
 
664 

 
##$aFor this movement included in the composer's unfinished Requiem search 
under$bReger, Max, 1873-1916.$tRequiem (Mass) 



 92

 
664 

 
##$asearch under$bMahfuz, Najib, 1882-$bMahfuz, Najib, 1912- 

 
664 

 
##$aFor collections beginning with this title search under$bArlen, Harold, 1905-
1986$tMusical comedies. Selections 

 
665 – ISTORIJSKA UPUTNICA (NP) 
 
Tekst za istorijsku uputnicu koja se koristi u zapisu uspostavljene odrednice onda kada je 
potrebno više informacija o vezi koja postoji između tri ili više uspostavljenih imena (obično 
imena kolektivnih tela) nego što može da se adekvatno prenese prostim unakrsnim 
uputnicama generisanim iz polja uputnog sistema 5XX Vidi takođe u zapisima uspostavljenih 
odrednica. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Istorijska uputnica (P)  
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
665 ##$aIn Jan. 1979 the Connecticut Dept. of Social Services split to form the Dept. 

of Human Resources and the Dept. of Income Maintenance.$aWorks by these 
bodies are found under the following headings according to the name used at the 
time of publication:$aConnecticut. Dept. of Social Services.$aConnecticut. Dept. 
of Human Resources.$aConnecticut. Dept. of Income Maintenance.$aSUBJECT 
ENTRY: Works about these bodies are entered under one or more of the names 
resulting from the separation. Works limited in coverage to the pre-separation 
period are entered under the name of the original body. 

 
666 – OPŠTA TUMAČNA UPUTNICA – IME (NP) 
 
Napomena u zapisu uputnice koja objašnjava kako se imena koja imaju zajedničke 
karakteristike (npr. prezimena sa posebno ispisanim prefiksima) unose u datoteku. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 
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Kodovi potpolja 
 

• $a – Opšta tumačna uputnica (P)  
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
666 ##$aNames beginning with this prefix are also entered under La (e.g., La 

Bretèque, Pierre de) or under the name following the prefix (e.g., Torre, Marie de 
la) 

666 ##$aNames of corporate bodies beginning with this word are entered under the 
next word in the name. 

 
 
 

MARC 21 Skraćeni normativni format: polja za napomene 
(667– 68X) 

 
 
Opšte napomene se smeštaju u polje 667 (Interna opšta napomena) ili polje 680 (Opšta 
napomena za javnost). Ostala polja za napomene  667–68X koriste se za specijalizovane 
informacije. Izuzimajući polja 678 i 680, ove napomene često se ne pišu u obliku koji je 
podesan za javno prikazivanje. 
  

• 667 – INTERNA OPŠTA NAPOMENA (P) 
• 670 –  IZVOR NAĐENOG PODATKA (P) 
• 675 – IZVOR U KOJEM PODATAK NIJE NAĐEN (NP) 
• 678 – BIOGRAFSKI ILI ISTORIJSKI PODACI (P)  
• 680 – OPŠTA NAPOMENA ZA JAVNOST (P) 
• 681 – NAPOMENA KOJA UPUĆUJE NA PRIMER ZA PREDMET (P) 
• 682 – INFORMACIJA O IZBRISANOJ ODREDNICI (NP) 
• 688 – NAPOMENA O ISTORIJI PRIMENE (P) 

 
667 – INTERNA OPŠTA NAPOMENA (P) 
 
Opšta informacija o odrednici 1XX za koju nije definisano polje za specijalizovanu 
napomenu.  
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Interna opšta napomena (NP) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 



 94

• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
667 

 
##$aLater arr. for string orchestra as part of the Adagio und Fuge, K. 546 

 
667 

 
##$aFor works on relations with an individual man, assign an additional heading 
for the name of the man. 

 
667 

 
##$aGive phrase as quoted note.$5DLC 

 
670 –  IZVOR NAĐENOG PODATKA (P) 
 
Citat konsultovanog izvora u kojem je nađena informacija o odrednici 1XX u zapisu 
uspostavljene odrednice, u zapisu uspostavljene odrednice i pododrednice, u zapisu 
pododrednice ili u zapisu uputnice. Informacija koja je u izvoru nađena može takođe biti 
predstavljena. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Citat izvora (NP) 
• $b – Nađena informacija  (NP) 
• $u – URI – Jedinstveni identifikator izvora (P)  
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
670 

 
##$aPhone call to National Register of Historic Places 

 
670 

 
##$aIts Annual report, 1981:$bp.3 (The World Bank is a group of three 
institutions, the International Bank for Reconstruction and Development (IBRD), 
the International Development Association (IDA), and the International Finance 
Corporation (IFC)) 

 
670 

 
##$a[Added entry of Inside Japan] 

 
670 

 
##$aInside Japan, 1981 (a.e.)$bverso t.p. (Howard Smith) 

 
670 

 
##$a[Author of Ireland] 
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670 

 
##$aHis Ireland, 1974:$bt.p. (Howard Smith) 

 
670 

 
##$aThe official Stephen King web presence, viewed Oct. 26, 2001: $bThe man 
(Stephen Edwin King; b. Portland, Maine, 1947) $uhttp://www.stephenking.com 

 
670 

 
##$aInU/Wing STC files$b(usage: a lay-hand in the country) 

 
670 

 
##$aLund, D.A. Billions for homes, c1980 (subj.)$bt.p. (TCF) verso t.p. (Twin 
City Federal) p. 11 (founded 4-2-23) 

 
670 

 
##$aBillington, R. A.$bLocal history is...1974. 

 
670 

 
##$aIts Guide to manuscripts in the Bentley Historical Library, 1976:$bt.p. 
(Bentley Historical Library, Michigan Historical Collections, Univ. of Mich.) 

 
670 

 
##$aEicher, D.J. Beyond the solar system, c1992:$bt.p. (Astronomy library) 

 
675 – IZVOR U KOJEM PODATAK NIJE NAĐEN (NP) 
 
Citiranje konsultovanog izvora u kojem nije nađena informacija o odrednici1XX u zapisu 
uspostavljene odrednice, u zapisu uspostavljene odrednice i pododrednice ili u zapisu 
pododrednice. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Citat izvora (P)  
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
675 

 
##$aLippincott;$aRand McNally;$aWeb. geog.;$aRand McNally new 
international atlas 

 
675 

 
##$aNat. reg. hist. pl. 

 
675 

 
##$aNew Grove;$aThompson, 10th ed. 

 
675 

 
##$aWW in world Jewry, 1965;$aAcademic ww, 1973-74;$aWW in educ., 1974 
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675 ##$aHarsch, Joseph C. Germany at war, 1942: ser. t.p. (Headline books) 
 
 678 – BIOGRAFSKI ILI ISTORIJSKI PODACI –IME (P) 
 
Pregled sadržaja bitnih biografskih, istorijskih ili drugih informacija o odrednici 1XX u 
zapisu uspostavljene odrednice, u zapisu uspostavljene odrednice i pododrednice ili u zapisu 
pododrednice. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Biografski ili istorijski podaci (P) 
 Kratki iskaz koji daje biografske informacije o osobi. Može da sadrži i istorijske ili 

administrativne informacije vezane za organizaciju.   
• $b – Dopunske informacije  (NP) 
 Proširenje biografskih ili istorijskih podataka koji su dati u potpolju $a. 
• $u – URI – Jedinstveni identifikator izvora (P)  
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
678 

 
##$aM.D., M.R.C.O.G.;$aDept. of Obstetrics and Gynaecology, Birmingham 
Maternity Hosp., Queen Elizabeth Medical Center, Edgbaston. 

 
678 

 
##$ab. 1928 

 
678 

 
##$aThe Faribault State School and Hospital provided care, treatment, training, 
and a variety of other services to mentally retarded individuals and their families. 
It was operated by the State of Minnesota from 1879 to 1998 under different 
administrative structures and with different names. A more detailed history of the 
Hospital may be found at$uhttp://www.mnhs.org/library/findaids/80881.html 

 
680 – OPŠTA NAPOMENA ZA JAVNOST (P) 
 
Opšta informacija o odrednici 1XX za koju polje specijalizovane napomene nije definisano. 
Napomena se piše u obliku koja odgovara prikazu za javnost. 
  
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 
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Kodovi potpolja 
 

• $a – Odrednica ili termin pododrednice (P) 
• $i – Tekst objašnjenja (P)  
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
680 

 
##$iHere are entered works on methane as a combustible gas formed in coal 
mines. Works on methane present in a stratum of coal are entered 
under$aCoalbed methane. 

 
680 

 
##$iHere are entered works on Ukrainians and Carpatho-Rusyns residents in the 
territory comprising the former Austro-Hungarian Empire. Works on their 
descendants after 1918 are entered under$aUkrainians$ior$aCarpatho-Rusyns. 

 
680 

 
##$iSurgery performed on an outpatient basis. May be hospital-based or 
performed in an office or surgicenter. 

 
680 

 
##$ioutpatient surg performed in MD's office, surgicenter or hosp; 
only/econ/methods/psychol/stand/trends/util(if by MeSH definition) 

 
680 

 
##$iUse under topical headings for works containing lists of abbreviations 
pertaining to the topic. 

 
680 

 
##$iWhen Baroque is combined with style, it appears in the form$aBaroque 
style.$iMay be combined with terms in the Objects facet, e.g., sculpture. 

 
680 

 
##$iMay be combined with geographic name in the form$aBaroque sculpture--
Germany.$5CaQMCCA 

 
681 – NAPOMENA KOJA UPUĆUJE NA PRIMER ZA PREDMET (P) 
 
Dokumentuje upotrebu odrednice 1XX za predmetnu ili usvojenu pododrednicu kao primer ili 
uputnicu u poljima 260, 360 i/ili 680 u nekom drugom normativnom zapisu.  
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Predmetna odrednica ili termin pododrednice (P)  
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• $i – Tekst objašnjenja  (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
681 

 
##$iExample under$aWar 

 
681 

 
##$iExample under subdivision$aOfficials and employees

 
681 

 
##$iNote under$aPublic officers 

 
682 – INFORMACIJA O IZBRISANOJ ODREDNICI (NP) 
 
Objašnjenje za brisanje nekog zapisa uspostavljene odrednice ili pododrednice iz normativne 
datoteke (Zaglavlje zapisa /05, vrednost d). Odrednica(e) za zamenu(e) može/mogu biti 
smeštena/e u potpolju(ima) $a. 
 
Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Odrednica za zamenu (P)  
• $i – Tekst objašnjenja  (P)  
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
682 

 
##$iThis heading has been replaced by headings of the type$aPaleontologists--
[place]$ifor which individual subject authority records are not made. 

 
682 

 
##$iThis heading has been removed from the subject authority file because it is 
not a valid AACR 2 heading. 

 
682 

 
##$iThis heading has been removed from the subject authority file because it is 
covered by an identical heading in the name authority file (n81-18255). 

 
682 

 
##$iThis subdivision is obsolete. 

 
688 – NAPOMENA O ISTORIJI PRIMENE (P) 
 
Informacija koja dokumentuje promene u primeni odrednice 1XX. 
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Indikatori 
 

• Prvi –  Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Napomena o istoriji primene (P)  
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
688 

 
##$a(91)75; was see under CYCLOHEXANES 1975-90 

 
688 

 
##$aMarch 1990 note added 

 
688 

 
##$aestab. 1975; heading was: Cruelty to children [1952-1975]

 
 
 

MARC 21 Skraćeni normativni format: polja za jedinice za 
povezivanje odrednica (7XX) 

 
 
Polja 700–788 sadrže informacije koje obezbeđuju mašinsku vezu (link) u sistemu između 
ekvivalentnih odrednica bilo da su one strukturisane u istom ili različitom obliku, bilo da su iz 
istih ili različitih normativnih datoteka ili štampanih tezaurusa ili, pak, da postoje kao zasebni 
normativni zapisi. 
 

• JEDINICE ZA POVEZIVANJE ODREDNICA – OPŠTE INFORMACIJE  
• 700 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA  –

LIČNO IME (P) 
• 710 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA – 

NAZIV KOLEKTIVNOG TELA (P) 
• 711 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA – 

NAZIV SKUPA (P) 
• 730 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA –

JEDINSTVENI NASLOV (P)  
• 748 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA –

VREMENSKI TERMIN (P)  
• 750 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA –

TEMATSKI PREDMETNI TERMIN (P)  
• 751 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA –

GEOGRAFSKO IME (P) 
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• 755 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA –
TERMIN ZA ŽANR/OBLIK (P) 

• 780 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE PODODREDNICA – OPŠTA 
PODODREDNICA (P)  

• 781 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE PODODREDNICA – GEOGRAFSKA 
PODODREDNICA (P)  

• 782 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE PODODREDNICA – VREMENSKA 
PODODREDNICA (P)  

• 785 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE PODODREDNICA – FORMALNA 
PODODREDNICA (P)  

• 788 – PODACI ZA JEDINICE ZA SLOŽENO POVEZIVANJE (NP) 
 
JEDINICE ZA POVEZIVANJE ODREDNICA – OPŠTE INFORMACIJE  
 
Uključivanje polja jedinice za povezivanje u zapis uspostavljene odrednice ili uspostavljene 
odrednice i pododrednice za ime, odnosno ime/naslov, jedinstveni naslov, tematski predmetni 
termin, termin za oblik, ili za proširenu predmetnu odrednicu ili u zapisu uspostavljene 
odrednice za neku usvojenu predmetnu pododrednicu može da se koristi za povezivanje 
takvih odrednica kao što su: 
 

• Ekvivalentna imena u višejezičnom tezaurusu 
o Primer: Library and Archives Canada za englesku odrednicu Francis, of 

Assisi, Saint, 1182–1226 i Library and Archives Canada za francusku 
odrednicu François, d'Assise, saint, 1182–1226 

• Ekvivalentne odrednice tematskih predmetnih termina u različitim normativnim 
sistemima 

o Primer: Library of Congress Subject Headings (LCSH) za odrednice 
Medical referral i Medical consultation i Medical Subject Headings (MeSH) 
za odrednicu Referral and Consultation 

• Odrednica tematskog predmetnog termina (polje 150) i isti ili slični termin koji se 
koristi kao predmetna pododrednica (polje 78X) 

o Primer: uspostavljeni termin History i predmetna pododrednica History 
o Primer: uspostavljeni termin Twentieth century i predmetna pododrednica 

20th century 
• Odrednica geografskog naziva (polje 151) i invertovani oblik tog imena koje se 

koristi kao geografska predmetna pododrednica (polje 781) 
o Primer: uspostavljena odrednica Rome (N.Y.) i predmetna pododrednica New 

York (State)—Rome. 
• Odrednica termina za žanr/oblik (polje 155) i isti ili slični termin koji se koristi kao 

predmetna pododrednica za oblik (polje 785) 
o Primer: uspostavljena odrednica Periodicals i predmetna pododrednica 

Periodicals. 
 

Oznaka polja 7XX identifikuje da li polje jedinice za povezivanje odrednica sadrži neku 
uspostavljenu odrednicu (polja  700–755) ili odrednicu neke usvojene pododrednice (polja 
780–785). Drugi indikator ili  potpolje $2 identifikuju normativni sistem kojem ta odrednica u 
polju 7XX pripada. Potpolje $0 (Kontrolni broj zapisa) sadrži sistemski kontrolni broj iz 
povezanog zapisa kada postoji neki poseban MARC normativni zapis za odrednicu 7XX. 
 
Odnos koji ne može da bude adekvatno predstavljen poljima 700–785 jedinica za povezivanje 
opisuje se tekstualno u polju 788. 
 
Deo imena koji sadrži nezaključen datum završava se razmakom kada iza njega slede drugi 
podaci u istom potpolju; a ne završava se razmakom kada iza njega sledi drugo potpolje. 
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U ovom poglavlju daju se uputstva za drugi indikator, potpolje $2 (Izvor odrednice ili 
termina), kao i potpolje $w (Kontrolno potpolje) u poljima 7XX. Uputstva za primenu drugih 
označitelja sadržaja koji su definisani za polja 700–785 daju se u poglavljima za svako 
odgovarajuće polje. 
 
Indikatori 
 

• Prvi  
 Definicija prvog indikatora za svako polje 7XX ista je kao u odgovarajućem polju 

1XX (Odrednica). Opis može da se nađe preko odgovarajućeg polja 1XX.  
• Drugi – Tezaurus 
 Tezaurus ili normativna datoteka iz kojih je odrednica došla.  

o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke/Imenska normativna datoteka 
(Library of Congress Subject Headings (LCSH)/Name authority file) 

   Predmetna sporedna jedinica u skladu je sa datotekama Predmetne  
odrednice Kongresne biblioteke (LCSH) i/ili Normativnom  kooperativnom 
datotekom  za imena (Name Authority Cooperative (NACO) file) i 
prihvatljiva za korišćenje u njima.  

o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečiju literaturu  (LC 
subject headings for children's literature) 

   Predmetna sporedna jedinica je u skladu sa sekcijom «AC Subject 
Headings» iz LCSH 

o 2 – Medicinske predmetne odrednice (Medical Subject Headings /NLM) 
  Predmetna sporedna jedinica je u skladu sa Medical Subject Headings   

(MeSH) i/ili imenskim normativnim datotekama NLM (National Library of 
Medicine). 

o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke 
(National   Agricultural Library (NAL) subject authority file)  

 Predmetna sporedna jedinica je u skladu sa predmetnom normativnom  
datotekom NAL. 

o 4 – Izvor nije naveden 
  Predmetna sporedna kataloška jedinica u skladu je sa nekom kontrolisanom 

 listom koja ne može da se identifikuje po nekoj od ostalih definisanih 
vrednosti ili po kodu u potpolju $2. 

o 5 – Kanadske predmetne odrednice/Imenska normativna datoteka LAC 
(Canadian Subject  Headings/LAC name authority file)  
Predmetna sporedna jedinica je u skladu sa i prihvatljiva za korišćenje u  
normativnim datotekama Canadian Subject Headings i/ili imenskom 
normativnom datotekom LAC (Library and Archives Canada (LAC)). 

o 6 – Popis predmetnih odrednica (Répertoire de vedettes-matière)  
Predmetna sporedna jedinica je u skladu sa i prihvatljiva za korišćenje u   
normativnim datotekama «Répertoire de vedettes-matière». 

o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 
 
Specijalni kodovi potpolja 
 
Potpolja koja su definisana za polja 7XX su uglavnom ista kao potpolja za odgovarajuća polja 
1XX  u kojima se mogu naći neki opisi. Opisi iz potpolja $w kao i potpolja $2 koja su 
definisana za polja 7XX daju se u ovom odeljku. 

• $w – Kontrolno potpolje (NP)  
Najviše dve karakterske pozicije (označene sa $w/0 i $w/1) koje upravljaju 
generisanjem prikaza veze ili ukazuju na složenost odrednice u nekom od polja 700–
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785. Potpolje $w trebalo bi da se koristi samo ako prikaz treba da se izostavi ili ako 
treba da se preispita zamena neke odrednice. 

o /0 – Prikaz veze 
 Alfabetski kôd od jednog karaktera koji upravlja obustavljanjem prikaza 

veze iz polja 700–785.  
 a – Veza se ne prikazuje 

       Koristi se iz razloga koji zavisi od lokalnog sistema radi 
obustavljanja prikaza  koje nije obuhvaćeno kodom b ili c. U svrhe 
zamene kôd a se konvertuje u kôd n iz karaktera za popunu (|). 

 b – Veza se ne prikazuje, koristi se polje 788 
 c – Veza se ne prikazuje, koristi se polje različito od 7XX 
 n – Nije primenljivo 

       Koristi se kada nema ograničenja za prikazivanje veze iz polja 7XX. 
Ako je  kôd n primenljiv, potpolje $w/0 ne mora da se koristi. 

o /1 – Složenost zamene 
Alfabetski kôd od jednog karaktera koji pokazuje mogućnost automatske 
zamene odrednice u nekom od polja 700–785.  

 a – Zamena odrednice ne iziskuje preispitivanje 
 b – Zamena odrednice iziskuje preispitivanje 
 n – Nije primenljivo 

       Ako je kôd n primenljiv, potpolje $w/1 ne mora da se koristi. 
• $2 – Izvor odrednice ili termina (NP) 

 MARC kôd koji identifikuje izvor odrednice kada pozicija drugog indikatora sadrži 
vrednost 7. Kôd iz: MARC Code Lists for Relators, Sources, Description Conventions 
(http://www.loc.gov/marc/relators/) 

 
Primeri 
 
 
785 

 
#7$vatlases$0[record control number]$2att 

 
750 

 
#0$81$wb$aMedical referral 

 
700 

 
11$wa$aDostoyevsky, Fyodor,$d1821-1881.$tCrime and punishment 

 
710 

 
27$wa$aLast Poets$2[source code] 

 
700 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA—LIČNO 
IME (P)  
 
Personalna odrednica koja je ekvivalentna odrednici smeštenoj u polju 1XX u istom zapisu. 
Ona povezuje odrednice unutar sistema ili iz različitih tezaurusa ili normativnih datoteka. 
Videti polje 1XX  za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Tip elementa jedinice za lično ime 
o 0 – Lično ime 
o 1 – Prezime                       
o 3 – Porodično ime 

• Drugi – Tezaurus 
Tezaurus ili normativna datoteka iz kojih je odrednica došla.  

http://www.loc.gov/marc/relators/
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o  0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke/Imenska normativna 
datoteka 

o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečiju literaturu   
o 2 – Medicinske predmetne odrednice  
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke  
o 4 – Izvor nije naveden 
o 5 – Kanadske predmetne odrednice/Imenska normativna datoteka LAC  
o 6 – Popis predmetnih odrednica (Répertoire de vedettes-matière)  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Lično ime (NP) 
• $b – Numeracija (NP) 
• $c – Titule i druge reči koje se pridružuju imenu (P) 
• $d – Datumi koji se pridružuju imenu (NP) 
• $e – Vezni termin (P) 
• $f – Datum dela (NP)  
• $g – Razne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $j – Kvalifikator pripisivanja (P) 
• $k – Pododrednica za oblik (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $m – Sredstvo izvođenja muzike (P) 
• $n – Broj poglavlja/sekcije dela (P)  
• $o – Podatak o aranžmanu za muziku (NP) 
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
• $q – Potpuniji oblik imena (NP) 
• $r – Ključ za muziku (NP) 
• $s – Verzija (NP) 
• $t – Naslov dela (NP)  
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – Opšte 

informacije 
o /0 – Prikaz veze 

 a – Veza se ne prikazuje 
 b – Veza se ne prikazuje, koristi se polje 788 
 c – Veza se ne prikazuje, koristi se polje različito od 7XX 
 n – Nije primenljivo 

o /1 – Složenost zamene 
 a – Zamena odrednice ne iziskuje preispitivanje 
 b – Zamena odrednice iziskuje preispitivanje 
 n – Nije primenljivo 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Vremenska pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 –  Izvor odrednice ili termina (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – 

Opšte informacije 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 
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Primeri 
 
 
700 

 
05$wa$aAugustin$csaint, évêque d'Hippone.$0(CaOONL)0053A1978F# 

 
700 

 
11$wa$aDostoyevsky, Fyodor,$d1821-1881.$tCrime and punishment[LC 
name/title (as subject) heading for children's literature] 

 
710 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA–– 
NAZIV KOLEKTIVNOG TELA (P) 
 
Odrednica za naziv kolektivnog tela koja je ekvivalentna imenu smeštenom u polju 110 istog 
zapisa. Ona povezuje odrednice unutar sistema ili iz različitih tezaurusa ili normativnih 
datoteka. Videti polje 110  za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Tip elementa jedinice sa nazivom kolektivnog tela 
o 0 – Invertovano ime 
o 1 – Ime po jurisdikciji  
o 2 – Ime u prirodnom redosledu 

• Drugi – Tezaurus 
 Tezaurus ili normativna datoteka iz kojih je odrednica došla.  

o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke/Imenska normativna datoteka 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečiju literaturu   
o 2 – Medicinske predmetne odrednice  
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke  
o 4 – Izvor nije naveden 
o 5 – Kanadske predmetne odrednice/Imenska normativna datoteka LAC  
o 6 – Popis predmetnih odrednica (Répertoire de vedettes-matière)  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Naziv kolektivnog tela ili ime po jurisdikciji kao element jedinice (NP) 
• $b – Podređena jedinica (P) 
• $c – Lokacija skupa (NP) 
• $d – Datum skupa ili potpisivanja ugovora (NP) 
• $e – Vezni termin (P) 
• $f – Datum dela (NP)  
• $g – Razne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $k – Pododrednica za oblik (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $m – Sredstvo izvođenja muzike (P) 
• $n – Broj poglavlja/sekcije dela (P)  
• $o – Podatak o aranžmanu za muziku (NP) 
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
• $r – Ključ za muziku (NP) 
• $s – Verzija (NP) 
• $t – Naslov dela (NP)  
• $v – Formalna pododrednica (P) 
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• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – Opšte 
informacije 

o /0 – Prikaz veze 
  a – Veza se ne prikazuje 
  b – Veza se ne prikazuje, koristi se polje 788 
  c – Veza se ne prikazuje, koristi se polje različito od 7XX 
  n – Nije primenljivo 

o /1 – Složenost zamene 
 a – Zamena odrednice ne iziskuje preispitivanje 
 b – Zamena odrednice iziskuje preispitivanje 
 n – Nije primenljivo 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Vremenska pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 –  Izvor odrednice ili termina (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – 

Opšte informacije 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
710 

 
25$wa$aNational Gallery of Canada$0(CaOONL)0000J0193E#

 
710 

 
27$wa$aRoyal Society of Medicine$2[source code] 

 
711 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA – 
NAZIV SKUPA (P) 
 
Naziv skupa koji je ekvivalentan nazivu smeštenom u polju 111 istog zapisa. On povezuje 
odrednice unutar sistema ili iz različitih tezaurusa ili iz normativnih datoteka. Videti polje 111  
za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Tip elementa jedinice sa nazivom skupa 
o 0 – Invertovano ime 
o 1 – Ime po jurisdikciji                       
o 2 – Ime u prirodnom redosledu 

• Drugi – Tezaurus 
 Tezaurus ili normativna datoteka iz kojih je odrednica došla.  

o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke/Imenska normativna datoteka 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečiju literaturu   
o 2 – Medicinske predmetne odrednice  
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke  
o 4 – Izvor nije naveden 
o 5 – Kanadske predmetne odrednice/Imenska normativna datoteka LAC  
o 6 – Popis predmetnih odrednica (Répertoire de vedettes-matière)  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 
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Kodovi potpolja 
 

• $a – Naziv skupa ili ime po jurisdikciji kao element jedinice (NP) 
• $c – Lokacija skupa (NP) 
• $d – Datum skupa ili potpisivanja ugovora (NP) 
• $e – Podređena jedinica (P) 
• $f – Datum dela (NP)  
• $g – Razne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $j – Vezni termin (P) 
• $k – Pododrednica za oblik (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $n – Broj poglavlja/sekcije dela (P)  
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
• $q – Naziv skupa koji sledi iza elementa jedinice imena po jurisdikciji (NP) 
• $s – Verzija (NP) 
• $t – Naslov dela (NP)  
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednice – Opšte 

informacije 
o /0 – Prikaz veze 

  a – Veza se ne prikazuje 
 b – Veza se ne prikazuje, koristi se polje 788 
 c – Veza se ne prikazuje, koristi se polje različito od 7XX 
 n – Nije primenljivo 

o /1 – Složenost zamene 
 a – Zamena odrednice ne iziskuje preispitivanje  
 b – Zamena odrednice iziskuje preispitivanje 
 n – Nije primenljivo 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Vremenska pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa(P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 –  Izvor odrednice ili termina (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – 

Opšte informacije 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primer 
 
 
711 

 
25$wa$aConférence canadienne des sciences de I'information$n(10e : $d1982 : 
$cOttawa, Ont.)$0(CaOONL)0014G4758F# 

 
730 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA —
JEDINSTVENI NASLOV (P)  
 
Jedinstveni naslov kao odrednica koja je ekvivalentna odrednici smeštenoj u polju 130 istog 
zapisa. On povezuje odrednice unutar sistema ili iz različitih tezaurusa ili normativnih 
datoteka. Videti polje 130  za opise većine označitelja sadržaja. 
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Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Tezaurus 
Tezaurus ili normativna datoteka iz kojih je odrednica došla.  
o  0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke/Imenska normativna 

datoteka 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečiju literaturu   
o 2 – Medicinske predmetne odrednice  
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke  
o 4 – Izvor nije naveden 
o 5 – Kanadske predmetne odrednice/Imenska normativna datoteka LAC  
o 6 – Popis predmetnih odrednica (Répertoire de vedettes-matière)  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a –Jedinistveni naslov (NP) 
• $d – Datum potpisivanja ugovora (NP) 
• $f – Datum dela (NP)  
• $g – Razne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $k – Pododrednica za oblik (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $m – Sredstvo izvođenja muzike (P) 
• $n – Broj poglavlja/sekcije dela (P)  
• $o – Podatak o aranžmanu za muziku (NP) 
• $p – Naziv poglavlja/sekcije dela (P) 
• $r – Ključ za muziku (NP) 
• $s – Verzija (NP) 
• $t – Naslov dela (NP)  
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – Opšte 

informacije 
o /0 – Prikaz veze 

  a – Veza se ne prikazuje 
 b – Veza se ne prikazuje, koristi se polje 788 
 c – Veza se ne prikazuje, koristi se polje različito od 7XX 
 n – Nije primenljivo 

o /1 – Složenost zamene 
 a – Zamena odrednice ne iziskuje preispitivanje 
 b – Zamena odrednice iziskuje preispitivanje 
 n – Nije primenljivo 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Vremenska pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 –  Izvor odrednice ili termina (NP) Videti  Jedinice za povezivanje odrednica – 

Opšte informacije 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 



 108

Primer 
 
 
730 

 
#5$wa$aBible.$pA.T.$0(CaOONL)0004E5217F#

 
748 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA —
HRONOLOŠKI TERMIN (P)  
 
Hronološki termin koji je ekvivalentan odrednici smeštenoj u polju 148 istog zapisa. On 
povezuje odrednice unutar sistema ili iz različitih tezaurusa ili normativnih datoteka. Videti 
polje 148  za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Tezaurus 
Tezaurus ili normativna datoteka iz kojih je odrednica došla.  
o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke/Imenska normativna datoteka 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečiju literaturu   
o 2 – Medicinske predmetne odrednice  
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke  
o 4 – Izvor nije naveden 
o  5 – Kanadske predmetne odrednice/Imenska normativna datoteka LAC  
o 6 – Popis predmetnih odrednica (Répertoire de vedettes-matière)  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Hronološki termin (NP) 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – Opšte 

informacije 
o /0 – Prikaz veze 

  a – Veza se ne prikazuje 
  b – Veza se ne prikazuje, koristi se polje 788 
  c – Veza se ne prikazuje, koristi se polje različito od 7XX 
  n – Nije primenljivo 

o /1 – Složenost zamene 
 a – Zamena odrednice ne iziskuje preispitivanje 
 b – Zamena odrednice iziskuje preispitivanje 
 n – Nije primenljivo 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Hronološka pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 –  Izvor odrednice ili termina (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – 

Opšte informacije 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 
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Primeri 
 
 
748 

 
#7$a1710-1714$wna$2fast 

 
748 

 
#7$a1800-1899$wnb$2fast 

 
748 

 
#7$a1862$wnb$2fast 

 
750 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE  USPOSTAVLJENIH ODREDNICA —
TEMATSKI PREDMETNI TERMIN (P) 
 
Odrednica tematskog predmetnog termina koja je ekvivalentna odrednici smeštenoj ili u polju 
150 tematskog predmetnog termina ili u polju 180 odrednice opšte pododrednice istog zapisa. 
On povezuje odrednice unutar jednog sistema ili odrednice iz različitih tezaurusa ili 
normativnih datoteka. Videti polje 150  za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Tezaurus 
 Tezaurus ili normativna datoteka iz kojih je odrednica došla.  

o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke/Imenska normativna datoteka 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečiju literaturu   
o 2 – Medicinske predmetne odrednice  
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke  
o 4 – Izvor nije naveden 
o  5 – Kanadske predmetne odrednice/Imenska normativna datoteka LAC  
o 6 – Popis predmetnih odrednica (Répertoire de vedettes-matière)  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Tematski predmetni termin ili element jedinice geografskog imena (NP) 
• $b – Tematski predmetni termin koji sledi iza elementa jedinice geografskog 

imena(NP) 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – Opšte 

informacije 
o /0 – Prikaz veze 

 a – Veza se ne prikazuje 
 b – Veza se ne prikazuje, koristi se polje 788 
 c – Veza se ne prikazuje, koristi se polje različito od 7XX 
 n – Nije primenljivo 

o /1 – Složenost zamene 
 a – Zamena odrednice ne iziskuje preispitivanje 
 b – Zamena odrednice iziskuje preispitivanje 
 n – Nije primenljivo 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Vremenska pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
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• $0 – Kontrolni broj zapisa(P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 –  Izvor odrednice ili termina (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – 

Opšte informacije 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
750 

 
#0$81$wb$aMedical referral 

 
750 

 
#0$81$wb$aMedical consultation 

 
750 

 
#2$81$wb$aOrthopedics 

 
750 

 
#2$81$wb$aRadiography 

 
750 

 
#0$aCancer$xNursing 

 
750 

 
#2$aNeoplasms$xNursing 

 
750 

 
#2$aOncologic Nursing 

 
750 

 
#7$aMilitary training$2lctgm 

 
750 

 
#0$aDrill and minor tactics 

 
750 

 
#0$aUniforms$0[record control number] 

 
750 

 
#0$aSummer resorts$0(DLC)sh#85130430#$wna

 
751 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA —
GEOGRAFSKO IME (P) 
 
Geografsko ime kao odrednica koja je ekvivalentna odrednici smeštenoj u poljima istog 
zapisa – polju 151 za geografsko ime ili polju 181 za geografsku pododrednicu. Ono povezuje 
odrednice unutar sistema ili iz različitih tezaurusa ili iz normativnih datoteka. Videti polje 151  
za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Tezaurus 
Tezaurus ili normativna datoteka iz kojih je odrednica došla.  

o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke/Imenska normativna datoteka 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečiju literaturu   
o 2 – Medicinske predmetne odrednice  
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o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke  
o 4 – Izvor nije naveden 
o 5 – Kanadske predmetne odrednice/Imenska normativna datoteka LAC  
o 6 – Popis predmetnih odrednica (Répertoire de vedettes-matière)  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Geografsko ime (NP) 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – Opšte 

informacije 
o /0 – Prikaz veze 

 a – Veza se ne prikazuje 
 b – Veza se ne prikazuje, koristi se polje 788 
 c – Veza se ne prikazuje, koristi se polje različito od 7XX 
 n – Nije primenljivo 

o /1 – Složenost zamene 
 a – Zamena odrednice ne iziskuje preispitivanje 
 b – Zamena odrednice iziskuje preispitivanje 
 n – Nije primenljivo 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Vremenska pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 –  Izvor odrednice ili termina (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – 

Opšte informacije 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
751 

 
#2$aNew York City 

 
751 

 
#0$aNew York (N.Y.) 

 
751 

 
#0$aCharlevoix (Mich.) $0(DLC)n##82062705# $wnb

 
755 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE USPOSTAVLJENIH ODREDNICA —
TERMIN ZA ŽANR/OBLIK (P)   
 
Termin za žanr/oblik kao odrednica koji je ekvivalentan terminu smeštenom u poljima istog 
zapisa – polju 155 sa terminom za žanr/oblik ili polju 185 za odrednicu formalne 
pododrednice. On povezuje odrednice unutar sistema ili iz različitih tezaurusa ili iz 
normativnih datoteka. Videti polje 155 za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 
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• Drugi – Tezaurus 
Tezaurus ili normativna datoteka iz kojih je odrednica došla.  

o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke/Imenska normativna datoteka 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečiju literaturu   
o 2 – Medicinske predmetne odrednice  
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke  
o 4 – Izvor nije naveden 
o 5 – Kanadske predmetne odrednice/Imenska normativna datoteka LAC  
o 6 – Popis predmetnih odrednica (Répertoire de vedettes-matière)  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a –Termin za žanr/oblik (NP) 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – Opšte 

informacije/ 
o 0 – Prikaz veze 

 a – Veza se ne prikazuje 
 b – Veza se ne prikazuje, koristi se polje 788 
 c – Veza se ne prikazuje, koristi se polje različito od 7XX 
 n – Nije primenljivo 

o /1 – Složenost zamene 
 a – Zamena odrednice ne iziskuje preispitivanje 
 b – Zamena odrednice iziskuje preispitivanje 
 n – Nije primenljivo 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Vremenska pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 –  Izvor odrednice ili termina (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – 

Opšte informacije 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
755 

 
#6$aPériodiques$vIndex 

 
755 

 
#0$aPeriodicals$vIndexes 

 
755 

 
#7$aatlases$0[record control number]$2aat

 
780 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE PODODREDNICA —OPŠTA 
PODODREDNICA (P)  
 
Termin opšte pododrednice koji je ekvivalentan tematskom terminu u polju 150 ili opštoj 
pododrednici u  polju 180 iz istog zapisa. On povezuje odrednice unutar sistema ili iz 
različitih tezaurusa ili iz normativnih datoteka. Videti polje 180 za opise većine označitelja 
sadržaja. 
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Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Tezaurus 
  Tezaurus ili normativna datoteka iz kojih je odrednica došla.  

o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke/Imenska normativna datoteka 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečiju literaturu   
o 2 – Medicinske predmetne odrednice  
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke  
o 4 – Izvor nije naveden 
o  5 – Kanadske predmetne odrednice/Imenska normativna datoteka LAC  
o 6 – Popis predmetnih odrednica (Répertoire de vedettes-matière)  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 

 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – Opšte 

informacije 
o /0 – Prikaz veze 

 a – Veza se ne prikazuje 
 b – Veza se ne prikazuje, koristi se polje 788 
 c – Veza se ne prikazuje, koristi se polje različito od 7XX 
 n – Nije primenljivo 

o /1 – Složenost zamene 
 a – Zamena odrednice ne iziskuje preispitivanje 
 b – Zamena odrednice iziskuje preispitivanje 
 n – Nije primenljivo 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Vremenska pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 –  Izvor odrednice ili termina (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – 

Opšte informacije 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
780 

 
#0$wc$xCorrosion 

 
780 

 
#0$xUniforms$0[record control number]

 
780 

 
#0$wa$xHistory 
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781 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE PODODREDNICA — GEOGRAFSKA 
PODODREDNICA (P)  
 
Ime geografske pododrednice koje je ekvivalentno geografskom imenu u polju 151 ili 
geografskoj  pododrednici u  polju 181 iz istog zapisa. Ono povezuje odrednice unutar 
sistema ili iz različitih tezaurusa ili iz normativnih datoteka. Videti polje 181 za opise većine 
označitelja sadržaja. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Tezaurus 
 Tezaurus ili normativna datoteka iz kojih je odrednica došla.  

o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke/Imenska normativna datoteka 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečiju literaturu   
o 2 – Medicinske predmetne odrednice  
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke  
o 4 – Izvor nije naveden 
o  5 – Kanadske predmetne odrednice/Imenska normativna datoteka LAC  
o 6 – Popis predmetnih odrednica (Répertoire de vedettes-matière)  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 

 
• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – Opšte 

informacije 
o /0 – Prikaz veze 

 a – Veza se ne prikazuje 
 b – Veza se ne prikazuje, koristi se polje 788 
 c – Veza se ne prikazuje, koristi se polje različito od 7XX 
 n – Nije primenljivo 

o /1 – Složenost zamene 
 a – Zamena odrednice ne iziskuje preispitivanje 
 b – Zamena odrednice iziskuje preispitivanje 
 n – Nije primenljivo 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Vremenska pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 –  Izvor odrednice ili termina (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – 

Opšte informacije 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
781 

 
#0$zUkraine, Southern 

 
781 

 
#0$zNew York (State)$zRome
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782 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE PODODREDNICA —VREMENSKA 
PODODREDNICA (P)  
 
Vremenska pododrednica kao odrednica koja je ekvivalentna tematskom predmetnom terminu 
u polju 150 ili vremenskoj  pododrednici u  polju 182 iz istog zapisa. Ona povezuje odrednice 
unutar sistema ili iz različitih tezaurusa ili iz normativnih datoteka. Videti polje 182 za opise 
većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Tezaurus 
Tezaurus ili normativna datoteka iz kojih je odrednica došla.  

o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke/Imenska normativna datoteka 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečiju literaturu   
o 2 – Medicinske predmetne odrednice  
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke  
o 4 – Izvor nije naveden 
o  5 – Kanadske predmetne odrednice/Imenska normativna datoteka LAC  
o 6 – Popis predmetnih odrednica (Répertoire de vedettes-matière)  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 
 

• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – Opšte 

informacije 
o /0 – Prikaz veze 

 a – Veza se ne prikazuje 
 b – Veza se ne prikazuje, koristi se polje 788 
 c – Veza se ne prikazuje, koristi se polje različito od 7XX 
 n – Nije primenljivo 

o /1 – Složenost zamene 
 a – Zamena odrednice ne iziskuje preispitivanje 
 b – Zamena odrednice iziskuje preispitivanje 
 n – Nije primenljivo 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Vremenska pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 –  Izvor odrednice ili termina (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – 

Opšte informacije 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primer 
 
 
782 

 
#0$wa$y20th century 
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785 – JEDINICA ZA POVEZIVANJE PODODREDNICA —FORMALNA 
PODODREDNICA (P)  
 
Termin formalne pododrednice koji je ekvivalentan tematskom predmetnom terminu za 
žanr/oblik u polju 155 ili formalnoj  pododrednici u  polju 185 iz istog zapisa. On povezuje 
odrednice unutar sistema ili iz različitih tezaurusa ili iz normativnih datoteka. Videti polje 185 
za opise većine označitelja sadržaja. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Tezaurus 
Tezaurus ili normativna datoteka iz kojih je odrednica došla.  

o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke/Imenska normativna datoteka 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečiju literaturu   
o 2 – Medicinske predmetne odrednice  
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke  
o 4 – Izvor nije naveden 
o  5 – Kanadske predmetne odrednice/Imenska normativna datoteka LAC  
o 6 – Popis predmetnih odrednica (Répertoire de vedettes-matière)  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 
 

• $v – Formalna pododrednica (P) 
• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – Opšte 

informacije 
o /0 – Prikaz veze 

  a – Veza se ne prikazuje 
 b – Veza se ne prikazuje, koristi se polje 788 
 c – Veza se ne prikazuje, koristi se polje različito od 7XX 
 n – Nije primenljivo 

o /1 – Složenost zamene 
 a – Zamena odrednice ne iziskuje preispitivanje 
 b – Zamena odrednice iziskuje preispitivanje 
 n – Nije primenljivo 

• $x – Opšta pododrednica (P) 
• $y – Vremenska pododrednica (P) 
• $z – Geografska pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 –  Izvor odrednice ili termina (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – 

Opšte informacije 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
785 

 
#7$vatlases$0[record control number]$2aat

 
785 

 
#0$wa$vPeriodicals 
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788 – PODACI ZA JEDINICE ZA SLOŽENO POVEZIVANJE (NP) 
 
Tekst objašnjenja i odrednice na koje se upućuje kada povezujući odnos između odrednica iz 
različitih sistema predmetnih odrednica ili tezaurusa ne može da bude adekvatno prenesen 
poljima 700–785. Nijedan od podelemenata iz odrednice na koju se upućuje nije posebno 
kodiran u potpoljima. Susedne odrednice na koje se upućuje mogu biti smeštene u jednom 
potpolju $a. Odrednica na koju se upućuje može biti neka uspostavljena odrednica ili 
predmetna pododrednica koja nije ekvivalentna odrednici u polju 1XX već se odnosi na nju.  
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Tezaurus 
Tezaurus ili normativna datoteka iz kojih je odrednica došla.  

o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke/Imenska normativna datoteka 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečiju literaturu   
o 2 – Medicinske predmetne odrednice  
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke  
o 4 – Izvor nije naveden 
o  5 – Kanadske predmetne odrednice/Imenska normativna datoteka LAC  
o 6 – Popis predmetnih odrednica (Répertoire de vedettes-matière)  
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 

 
• $a – Odrednica na koju se upućuje (P) 
• $i – Tekst objašnjenja (P)  
• $2 –  Izvor odrednice ili termina (NP) Videti Jedinice za povezivanje odrednica – 

Opšte informacije 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
788 

 
#0$isubdivision$aForeign bodies$iunder names of organs, e.g.$aEye--Foreign 
bodies 

 
788 

 
#7$iterms$aChinese$iand$aFurniture$iare separate facets.$2aat 
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MARC 21 Skraćeni normativni format: lokacije i različita grafika 
(8XX) 

 
 
Polja 856 i 880 su do sada jedina od polja 8XX koja su definisana u MARC 21 normativnom 
formatu. Ova polja uglavnom prenose definicije koje su nađene u formatima MARC 21 – 
bibliografskom (www.bisis.ns.ac.yu/MARC21) i za informacije o zajednicama 
(www.bisis.ns.ac.yu/MARC21). 
  

• 856 – ELEKTRONSKA LOKACIJA I PRISTUP (P) 
• 880 – RAZLIČITA GRAFIČKA REPREZENTACIJA (P) 

 
856 – ELEKTRONSKA LOKACIJA I PRISTUP (P) 
 
Informacija koja je potrebna za lociranje i pristupanje nekom elektronskom resursu. Polje 
može da se koristi u normativnom zapisu za obezbeđivanje dopunske informacije elektronski 
raspoložive o entitetu za koji je zapis bio kreiran. 
 
Polje 856 se ponavlja kada se elementi podataka za lokaciju menjaju (URL u potpolju $u ili u 
potpoljima $a, $b, $d, prilikom upotrebe). Ono se ponavlja i kada se koristi više od jedne 
metode pristupa, kada se registruju preslikane lokacije odnosno “mirror“ sajtovi, kada se 
ukazuje na različite formate/rezolucije sa različitim URL i kada se zapisuju povezane 
jedinice. 
 
Za potpuniju diskusiju o korišćenju polja 856 videti Uputstvo za korišćenje polja 856 
(http://www.loc.gov/marc/856guide.html).  
` 
Indikatori  
 

• Prvi – Metoda pristupa 
 Vrednost koja definiše metodu pristupa elektronskom izvoru informacija. Ako je taj 

izvor raspoloživ uz pomoć više od jedne metode pristupa, polje se ponavlja. Kada se 
neki URL zapisuje u potpolje $u, ova vrednost odgovara metodi pristupa (URL 
shema), koja je takođe prvi element u nizu. 

o # – Bez obezbeđene informacije 
o 0 – Email 
        Pokazuje da je pristup preko Mail Transfer Protocol–a (MAILTP).  
o 1 – FTP 
o 2 – Daljinsko prijavljivanje (Remote login) (Telnet) 
o 3 – Dial–up 
          Pokazuje da je pristup elektronskim izvorima informacija preko 
          konvencionalnih telefonskih linija. 
o 4 – HTTP 
          Pokazuje da je pristup elektronskim izvorima informacija preko  
          Hypertext Transfer Protocol–a. 
o 7 – Metoda navedena u potpolju $2 

• Drugi – Veza 
Vrednost koja identifikuje vezu između elektronskog izvora informacija na lokaciji 
identifikovanoj u polju 856 i entiteta opisanog u zapisu.  

o # – Bez obezbeđene informacije  
o 0 – Izvor informacija 
o 1 – Verzija izvora 

http://www.bisis.ns.ac.yu/MARC21
http://www.bisis.ns.ac.yu/MARC21
http://www.loc.gov/marc/856guide.html
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o 2 – Povezani izvor 
o 8 – Bez generisanja konstante prikaza 
 Ne primenjivati vrednosti indikatora za normativne zapise. 
 

Kodovi potpolja 
 

• $a – Ime hosta (P) 
Potpuno kvalifikovani domen (ime hosta) elektronske lokacije. Sadrži adresu na 
mreži koja se ponavlja ako postoji više od jedne adrese za isti host. 

• $b – Pristupni broj (P) 
 Broj za pristup pridružen hostu. On može sadržati IP (Internet Protocol) numeričku 

adresu ako je jedinica izvor informacija na Internetu, ili telefonski broj ako je dial–up 
pristup obezbeđen telefonskom linijom. Ovi podaci se mogu često menjati i sistem ih 
može generisati pre nego li da ih čuva nepromenjenim.  

• $c – Informacija o kompresiji (P) 
 Informacija o kompresiji neke datoteke, naročito da li je potreban specifični program 

za dekompresiju datoteke. 
• $d – Putanja (P) 
• $f – Elektronsko ime (P) 
• $h – Procesor zahteva (P) 
 Korisničko ime ili procesor zahteva; u opštem slučaju podaci koji stoje ispred 

karaktera «@» u adresi hosta. 
• $i – Instrukcija (P) 
 Instrukcija koja je potrebna za udaljen host radi obrade zahteva.  
• $j – Broj bitova u sekundi (NP) 
• $k – Lozinka (Password) (NP) 
• $l – Logon (NP) 
 Karakteri potrebni za povezivanje (tj. logon, login, itd.) sa nekim elektronskim 

izvorom informacija ili FTP sajtom. Ovo potpolje se koristi za zapisivanje opšte 
korišćenih logon nizova koji ne iziskuju specijalnu zaštitu. 

• $m – Kontakt za pomoć radi pristupa (P) 
• $n – Naziv lokacije hosta (NP) 
 Puno ime lokacije hosta u potpolju $a, uključujući njegovu geografsku lokaciju. 
• $o – Operativni sistem (NP) 
• $p – Port (NP) 
 Deo adrese koji identifikuje proces ili uslugu na hostu. 
• $q – Tip elektronskog formata (NP) 
 Identifikacija tipa elektronskog formata koji je reprezentacija podataka izvora 

informacija, kao što je tekst/HTML, ASCII, Postscript datoteka, izvršni 
program/aplikacija, ili JPEG slika. Tip elektronskog formata može biti preuzet iz 
nabrojanih u popisima kao što su registrovani tipovi Internet Media Types (MIME 
tipovi). 

• $r – Setovanja/Podešavanje (NP) 
• $s – Veličina datoteka (P) 
• $t – Emulacija terminala (P) 
• $u – Jedinstveni identifikator izvora (Uniform Resource Identifier – URI) (P) 
 URI, koji obezbeđuje standardnu sintaksu za lociranje nekog objekta korišćenjem 

postojećih Internet protokola. Polje 856 strukturisano je tako da omogući stvaranje 
URL–a iz konkatenacije drugih zasebnih potpolja u 856. Potpolje $u može da se 
koristi umesto takvih odvojenih potpolja ili pored njih. 

 Potpolje $u može da se ponavlja jedino ako se oba – URN ili URL ili više od jednog 
URN upišu. 

• $v – Raspoloživi časovi za pristup (P) 
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• $w – Kontrolni broj zapisa (P) 
• $x – Interna napomena (P) 
• $y – Tekst linka (P) 
 Koristi se za prikaz umesto URL (Uniform resource identifier) u potpolju $u. Kada je 

prisutno potpolje $y, aplikacije treba da koriste sadržaje iz njega kao linka umesto iz 
potpolja $u koje se vezuje za destinaciju u potpolju $u. 

• $z – Javna napomena (P) 
• $2 – Metod pristupa (NP)  
       Metod pristupa kada je na poziciji prvog indikatora vrednost 7.  
• $3 – Navedena građa (NP) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (NP) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
 
856 

 
4#$uhttp://plato.stanford.edu/entries/russell/russell.jpeg$yphotograph 

 
856 

 
4#$uhttp://www.ibiblio.org/wm/paint/auth/vinci/joconde/$ydescription 

 
856 

 
4#$3image$uhttp://www.ibiblio.org/wm/paint/auth/vinci/joconde/joconde.jpg 

 
856 

 
4#$uhttp://www.loc.gov/copyright 

 
856 

 
4#$uhttp://www.nlc-bnc.ca/jsc 

 
856 

 
4#$uhttp://www.firstladies.org/ 

 
880 – RAZLIČITA GRAFIČKA REPREZENTACIJA (P) 
 
Reprezentacija potpuno označenog sadržaja, na drugačijem pismu, iz drugog polja u istom 
zapisu. 
Polje 880 i pridruženo latinično polje oba sadrže potpolje $6 (Povezivanje polja). Pozicije 
prvog i drugog indikatora u polju 880 imaju istu definiciju i vrednosti kao i indikatori u 
pridruženom polju. Kodovi potpolja u polju 880 su isti kao i oni koji su definisani u 
pridruženom polju izuzev za potpolje $6. Podaci u polju 880 mogu biti na više od jednog 
pisma. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Isti kao kod pridruženog polja 
• Drugi – Isti kao kod pridruženog polja 

 
Kodovi potpolja 
 

• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $a–z  – Isti kao kod pridruženog polja 
• $0–5 – Isti kao kod pridruženog polja 
• $7–9 – Isti kao kod pridruženog polja  
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Primeri 
 
 
880 

 
1#$6400-01/(2/r$a[Heading in Hebrew script linked to associated field] 

 
880 

 
1#$6100-01/(N$a[Heading in Cyrillic script linked to associated field] 

 
 
 

Alfabetski popis višeznačnih odrednica 

 
 

Stranica na adresi http://www.loc.gov/marc/ambiguous-headings.html sadrži popis kategorija 
odredničkih entiteta sa indikacijom tipa polja i oznake polja za svaku od njih. Kategorije 
označene sa X00, X10, X11 i X30 pripadaju tipovima polja za lično ime, naziv kolektivnog 
tela, naziv skupa i naslov, respektivno. Kategorije označene brojem 651 jesu nazivi po 
jurisdikciji u polju 651, a u poljima 110, 410, 710 i 810 su nazivi kolektivnog tela*.  
 
 
 

MARC 21 Skraćeni normativni format: kontrolna  potpolja 

 
 
Ovo poglavlje sadrži opise četiri potpolja koja se koriste za povezivanje podataka u poljima 
za specifične institucije, druge zapise ili za druga polja. Ova potpolja su u ovom formatu 
definisana za jedan broj polja ($0 (Kontrolni broj zapisa) i $5 (Institucija za koju je polje od 
važnosti)) ili za većinu polja – $6 (Povezivanje polja) i $8 (Veza polja i broj sekvence) te su i 
njihovi opisi združeni u ovom poglavlju. Potpolja su uključena u liste potpolja na nivou polja 
svuda gde su definisana uz navođenje ovog poglavlja. 
 

• $0 – KONTROLNI BROJ ZAPISA 
• $5 – INSTITUCIJA ZA KOJU JE POLJE OD VAŽNOSTI 
• $6 – POVEZIVANJE POLJA 
• $8 – VEZA POLJA I BROJ SEKVENCE 

 
$0 – KONTROLNI BROJ ZAPISA 
 
Potpolje $0 sadrži sistemski kontrolni broj povezanog normativnog zapisa kojem prethodi 
MARC kôd, umetnut u zagrade, za sistem za koji se taj kontrolni broj primenjuje. 
 
Videti Izvori kodova za organizacije za popis izvora koji se koriste u zapisima MARC 21.   
 
 
710 

 
20$aRoyal Society of Medicine Services (Great Britain)$0(DLC)n##86108151# 

 
511 

 
21$aCongrès européen de droit rural$0(DLC)n##82111965# 

                                                 
* Prim. prev. Izbor jednog broja odredničkih entiteta iz ovog popisa i njihov prevod i analitičko razvrstavanje po 
tipu i oznakama polja mogao bi  dovesti i do odgovarajućeg korpusa kategorija na srpskom jeziku 

http://www.loc.gov/marc/ambiguous-headings.html
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730 

 
#0$aDead Sea scrolls$0(DLC)n##79071139# 

 
751 

 
#0$aZimbabwe$0(DLC)n##80089993# 

 
$5 – INSTITUCIJA ZA KOJU JE POLJE OD VAŽNOSTI  
 
Potpolje $5 sadrži MARC kôd institucije ili organizacije koja je dodala polje uputnog sistema, 
uputnicu, ili polje za jedinicu za povezivanje u zapis neke normativne datoteke. Ono se koristi 
za informacije vezane za instituciju koje mogu ili ne moraju da važe za univerzalno korišćenje 
tog normativnog zapisa. 
 
Videti Izvori kodova za organizacije za popis izvora koji se koriste u zapisima MARC 21.   
 
 
400 

 
1b$aKing, Kennedy$5NNUM 

 
485 

 
##$vArt songs$5NjP 

 
585 

 
##$vAcronyms$5DLC 

 
700 

 
05$wa$aFrancis, of Assisi,$cSaint,$dd1182-1226$5CaOONL

 
$6 – POVEZIVANJE POLJA SA RAZLIČITIM PISMIMA 
 
Potpolje $6 sadrži podatke koji povezuju polja čiji su isti sadržaji predstavljeni na različitim 
pismima. Potpolje $6 može da sadrži broj oznake polja nekog pridruženog polja, broj 
pojavljivanja, kôd koji identifikuje prvo pismo na koje se nailazi u pregledanju polja sleva 
nadesno i indikaciju da je smer prikaza podataka u polju zdesna nalevo. Neko validno polje 
(koje nije 880) može biti povezano sa jednim ili više polja 880 koja sva sadrže reprezentacije 
istih podataka na različitim pismima. Potpolje $6 ima sledeću strukturu:  
 
$6<povezujuća oznaka polja> – <broj pojavljivanja> / <kôd identifikacije pisma> / <kôd 
smera polja> 
 
Potpolje $6 je uvek prvo potpolje u polju. 
 
Opisi modela zapisa sa više pisama, nalaze se sa primerima u odeljku  Zapisi sa više pisama; 
specifikacije za polje 880 nalaze se u poglavlju Druga promenljiva polja ; specifikacije za 
skupove karaktera i katalozi za pisma nalaze se u  MARC 21 Specifikacije za strukturu zapisa, 
skupove karaktera i medijumi za razmenu  (http://www.loc.gov/marc/specifications/). 
 
Povezujuća oznaka polja i broj pojavljivanja 
 
Deo sa povezujućom oznakom polja sadrži broj oznake polja pridruženog polja. Iza ovog dela 
neposredno stoji crtica i deo sa dvocifrenim brojem pojavljivanja. Različit broj pojavljivanja 
dodeljuje se svakom skupu pridruženih polja unutar pojedinog zapisa. Funkcija broja 
pojavljivanja jeste da omogući podudaranje pridruženih polja (a ne da ređa ova polja unutar 
zapisa). Broj pojavljivanja može nasumice da se dodeljuje za svaki skup pridruženih polja. 
Broj pojavljivanja manji od dvocifrenog poravnava se udesno a neiskorišćena pozicija sadrži 
nulu. 
 

http://www.loc.gov/marc/specifications/
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Kada nema pridruženog polja sa kojim se polje 880 povezuje, broj pojavljivanja u potpolju $6 
je 00. On se koristi ako neka agencija želi da razdvoji pisma u zapisu (Videti poglavlje Zapisi 
sa više pisama ). Deo potpolja $6 sa povezujućom oznakom sadržaće oznaku polja koju bi 
redovno pridruženo polje imalo da je postojalo u zapisu. 
 
 
100 

 
1#$6880-01$a[Heading in Latin script] 

 
880 

 
1#$6100-01/(2/r$a[Heading in Hebrew script] 

 
880 

 
##$6675-00/(2/r$a[Source citation in Hebrew script]

 
Kôd identifikacije pisma 
 
Iza broja pojavljivanja odmah sledi kosa crta (/) i kôd identifikacije pisma. Ovaj kod 
identifikuje drugačije pismo koje je nađeno u polju. Koriste se sledeći kodovi: 

Kôd  Pismo 

(3   arapsko 
(B   latinično 
$1   kinesko, japansko, korejsko 
(N   ćirilično 
(2 hebrejsko 
(S   grčko 
 

 
880 

 
1#$6100–01/(N$a[Heading in Cyrillic script] ([Odrednica na ćiriličnom pismu]) 

 
Čitavo polje ne mora da bude na pismu koje je identifikovano u potpolju $6. Ako je u polju 
prisutno više od jednog pisma, potpolje $6 će sadržati identifikaciju prvog drugačijeg pisma 
na koje se nailazi u pregledanju polja sleva nadesno.  
 
Treba zapaziti i da se kôd identifikacije pisma koristi u polju 880, u potpolju $6, ali i da se 
ovaj element podataka obično ne koristi u potpolju $6 pridruženog redovnog polja. U 
pridruženom polju, pretpostavlja se da su ovi podaci na glavnom pismu /glavnim pismima za 
taj zapis. 
 
Kôd smera 
 
U MARC zapisu, sadržaji polja 880 uvek se zapisuju u svom logičnom redosledu, od prvog 
karaktera do poslednjeg, bez obzira na smer polja. Za prikaz polja, prethodno dogovoren 
(default) smer polja je sleva nadesno. Kada to polje sadrži tekst koji ima smer zdesna nalevo, 
iza  kôda identifikacije pisma sledi kosa crta (/) i kôd smera polja. Kôd smera MARC polja za 
pisma zdesna nalevo jeste slovo r. Kôd smera se uključuje samo u polja sa smerom zdesna 
nalevo pošto je smer sleva nadesno prethodno dogovoren smer u poljima 880. (Za detaljni 
opis smera polja videti MARC 21 Specifikacije za strukturu zapisa, skupove karaktera i 
medijumi za razmenu (http://www.loc.gov/marc/specifications/).) 
 
 
880 

 
##$6675-00/(2/r$a[Source citation in Hebrew script]

 

http://www.loc.gov/marc/specifications/
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Zapaziti da se kôd smera koristi u polju 880, potpolju $6, ali da se ovaj element podataka 
obično ne koristi za potpolje $6 pridruženog redovnog polja. U pridruženom polju, 
pretpostavlja se da su podaci u uobičajenom smeru glavnog pisma /glavnih pisama za taj 
zapis. 
 
$8 – VEZA POLJA I BROJ SEKVENCE  
 
Potpolje $8 sadrži podatke koji identifikuju povezana polja, a mogu i da predlože sekvencu za 
ta povezana polja. Potpolje $8 se može ponoviti da bi se neko polje povezalo sa više od jedne 
drugačije grupe polja. Struktura i sintaksa potpolja za vezu polja i broj sekvence je: 
 
$8<povezujući broj>.<broj sekvence>\<tip veze polja> 
 
Povezujući broj 
 
To je prvi element podataka u ovom potpolju i neophodan je za njegovo korišćenje. To je celi 
broj promenljive dužine koji se javlja u potpolju $8 u svim poljima koja treba da se povežu. 
Polja sa istim povezujućim brojem smatraju se povezanim. 
 
Broj sekvence 
 
Ovaj broj se odvaja od povezujućeg broja tačkom “.“ i izborni je element. On je celi broj 
promenljive dužine koji se može koristiti da pokaže relativni redosled za prikaz povezanih 
polja (brojevi sekvenci koji su manji prikazuju se pre onih koji su veći). Ako se broj sekvenci 
koristi, on se mora pojaviti u svim potpoljima $8 koja sadrže isti povezujući broj. 
 
Tip veze polja 
 
Ovaj kôd se od prethodnih podataka odvaja obrnutom kosom crtom. To je kôd koji pokazuje 
razlog za vezu i dolazi iza broja veze ili broja sekvence, ako je prisutan. Nijedan tip veze 
polja nije definisan u  MARC 21 Formatu za normativne podatke. 
 
 
 

MARC 21 Skraćeni normativni format : 
Početni određeni i neodređeni član 

 
 
U nekim MARC poljima, numerička vrednost (0–9) specifikuje broj karakterskih pozicija 
pridruženih početnom određenom ili neodređenom članu koji se neće uzimati u obzir u 
postupcima sortiranja i ulaganja u datoteku. Prilikom formulisanja odrednice početni članovi 
se jednostavno mogu izbrisati. Ako se početni član zadržava ali se ne uzima u obzir u 
sortiranju i  ulaganju, pozicija drugog indikatora sadrži vrednost 0. 
 
Informacija koja se odnosi na članove navodi se, u Bibliografskom formatu,  na poziciji prvog 
indikatora u poljima X30 Jedinstvenih naslova (izuzmajući polje 830) i na poziciji drugog 
indikatora u poljima 222 Ključni naslov, 240 Jedinstveni naslov, 242 Prevod naslova koji radi 
agencija za katalogizaciju, 243 Kolektivni jedinstveni naslov, 245 Područje naslova  i 
podataka o odgovornosti, 440 Podatak o izdavačkoj celini/Pomoćna kataloška jedinica za 
naslov, kao i 830 Pomoćna kataloška jedinica za izdavačku celinu – jedinstveni naslov. 
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U Formatu za normativnu kontrolu, informacija o članovima navodi se na poziciji 
drugog indikatora u poljima X30 Jedinstveni naslov. 
 
U Formatu za informacije o zajednici, jedna od numeričkih vrednosti (0–9) koja specifikuje 
broj karakterskih pozicija pridruženih početnom određenom ili neodređenom članu koji se 
neće uzimati u obzir u sortiranju i ulaganju, smešta se u poziciju prvog indikatora u poljima 
630 (Predmetna pomoćna kataloška jedinica – Naslov publikacije), 730 (Pomoćna kataloška 
jedinica  – Naslov publikacije) i 740 (Pomoćna kataloška jedinica – Naslov specifičnog 
programa), kao i u poziciju drugog indikatora u poljima 245 (Naslov) i 440 (Naslov izdavačke 
celine). Početni članovi se jednostavno mogu izbrisati i pri formulisanju odrednice. Ako se 
početni član zadržava ali se ne uzima u obzir u sortiranju i ulaganju, pozicija indikatora sadrži 
vrednost 0. 
 
Popis određenih i neodređenih članova koji sledi zajedno sa jezicima u kojima se koriste 
uređen je abecedno po članu. Neki dijakritički znaci na koje se uobičajeno nailazi (npr., 
macron* koji se koristi u transliteraciji grčkih članova) izostavljeni su zbog ograničenja u veb 
dokumentima. 
  
a English, Galician, Hungarian, Portuguese, Romanian, Scots, Yiddish 
a' Scottish Gaelic 
al Romanian 
al- Arabic, Baluchi, Brahui, Panjabi (Perso-Arabic script), Persian, Turkish, 

Urdu (Note: al- is meant to cover all of the spellings in romanization (e.g., 
"as" in "as-sijill")) 

am Scottish Gaelic 
an English, Irish, Scots, Scottish Gaelic, Yiddish 
an t- Irish, Scottish Gaelic 
ane Scots 
ang Tagalog 
ang 
mga 

Tagalog 

as Galician, Portuguese  
az Hungarian  
bat Basque 
bir Turkish  
d' English 
da Shetland English 
das German 
de Danish, Dutch, English, Frisian, Norwegian, Swedish 
dei Norwegian 
dem German 
den Danish, German, Norwegian, Swedish 
der German, Yiddish 
des German, Walloon 

                                                 
* Prim. prev. Macron : dijakritički znak – horizontalna linija iznad samoglasnika ukazuje da je on 
dugačak. 
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det Danish, Norwegian, Swedish 
di Yiddish 
die Afrikaans, German, Yiddish 
dos Yiddish  
e Norwegian 
'e Frisian 
een Dutch 
eene Dutch 
egy Hungarian 
ei Norwegian 
ein German, Norwegian, Walloon 
eine German 
einem German 
einen German 
einer German 
eines German 
eit Norwegian 
el Catalan, Spanish 
el- Arabic 
els Catalan 
en Catalan, Danish, Norwegian, Swedish 
enne Walloon 
et Danish, Norwegian 
ett Swedish 
eyn Yiddish 
eyne Yiddish  
gl' Italian 
gli Italian  
ha- Hebrew 
hai Classical Greek, Greek 
he Hawaiian 
he Classical Greek, Greek 
he- Hebrew 
heis Greek 
hen Greek 
hena Greek 
henas Greek 
het Dutch 
hin Icelandic 
hina Icelandic 
hinar Icelandic 
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hinir Icelandic 
hinn Icelandic 
hinna Icelandic 
hinnar Icelandic 
hinni Icelandic 
hins Icelandic 
hinu Icelandic 
hinum Icelandic 
hið Icelandic 
ho Classical Greek, Greek 
hoi Classical Greek, Greek  
i Italian 
ih' Provençal 
il Italian, Provençal/Occitan 
il- Maltese 
in Frisian 
it Frisian  
ka Hawaiian 
ke Hawaiian  
l' Catalan, French, Italian, Provençal/Occitan, Walloon 
l- Maltese 
la Catalan, Esperanto, French, Italian, Provençal/Occitan, Spanish  
las Provençal/Occitan, Spanish  
le French, Italian, Provençal/ Occitan 
les Catalan, French, Provençal/Occitan, Walloon 
lh Provençal/Occitan 
lhi Provençal/Occitan 
li Provençal/Occitan 
lis Provençal/Occitan 
lo Italian, Provençal/Occitan, Spanish 
los Provençal/Occitan, Spanish 
lou Provençal/Occitan 
lu Provençal/Occitan 
mga Tagalog 
mga Tagalog 
mia Greek  
'n Afrikaans, Dutch, Frisian 
na Hawaiian, Irish, Scottish Gaelic 
na h- Irish, Scottish Gaelic 
nje Albanian 
ny Malagasy  
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'o Neapolitan Italian 
o Galician, Hawaiian, Portuguese, Romanian 
os Portuguese  
'r Icelandic  
's German 
't Dutch, Frisian 
ta Classical Greek, Greek 
tais Classical Greek 
tas Classical Greek 
te Classical Greek 
ten Classical Greek, Greek 
tes Classical Greek, Greek 
the English 
to Classical Greek, Greek 
to Classical Greek 
tois Classical Greek 
ton Classical Greek, Greek 
ton Classical Greek, Greek 
tou Classical Greek, Greek  
um Portuguese 
uma Portuguese 
un Catalan, French, Italian, Provençal/Occitan, Romanian, Spanish 
un' Italian 
una Catalan, Italian, Provençal/Occitan, Spanish 
une French 
unei Romanian 
unha Galician 
uno Italian, Provençal/Occitan 
uns Provençal/Occitan 
unui Romanian 
us Provençal/Occitan 
y Welsh 
ye English 
yr Welsh 
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MARC 21 Skraćeni bibliografski format: zapisi sa više pisama 

 
Ovo poglavlje opisuje i ilustruje modele za zapisivanje podataka u MARC zapisima sa većim 
brojem pisama. Jedno pismo se može smatrati primarnim pismom sadržaja podataka 
određenog zapisa čak iako se druga pisma takođe koriste za sadržaj podataka. (Napomena: 
ASCII se koristi za strukturne elemente zapisa i većina kodiranih podataka se takođe navodi 
unutar opsega ASCII karaktera.) Opšti modeli za podatke sa više pisama koji se primenjuju u 
MARC 21 opisani su u tekstu koji sledi. 
 
Modeli zapisa sa više pisama 
 
Model A: Dijalekatski oblici i transliteracija 

Redovna polja mogu da sadrže podatke napisane na različitim pismima i u 
dijalekatskim oblicima ili transliteraciji. Polja 880 koriste se kada podaci treba da se 
dupliraju radi njihovog izražavanja i na pismu izvornog dijalekta i u transliteraciji na 
jednom ili više pisama. Mogu da postoje i nepovezana polja 880. 

 
Model B: Jednostavni zapisi sa više pisama 

Svi podaci su sadržani u redovnim poljima i pismo se menja zavisno od zahteva 
podataka. Potrebno je postupati po specifikacijama za ponovljivost svih polja. Iako 
zapis po Modelu B može da sadrži podatke u transliteraciji, Model A se preporučuje 
ako su isti podaci zapisani i na pismu originalnog izgovora i u transliteraciji. Polje 
880 se ne koristi.  

 
Podaci u Modelu A u redovnim poljima povezani su sa podacima u poljima 880 preko 
potpolja $6 koje se javlja i u jednom i u drugom od združenih polja. Specifikacije za polje 880 
su u tom polju; opis potpolja $6 je u sekciji Kontrolna potpolja; specifikacije za skupove 
karaktera i popisi za pisma nalaze se u  MARC 21 Specifikacije za strukturu zapisa, skupove 
karaktera i medijumi za razmenu (http://www.loc.gov/marc/specifications/) 
  
Konvencije primera 
 
Iako su podaci u sledećim zapisima uzeti iz stvarnih normativnih zapisa, ovi zapisi su 
uključeni samo radi ilustracije i ne moraju obavezno da budu primenljivi za normativne svrhe. 
Stvaralac normativnih podataka se ne navodi u ovim zapisima – uzorcima. Isključne (Escape) 
sekvencije nisu uključene u ove zapise – primere. 
 
MODEL A – DIJALEKATSKI OBLICI I TRANSLITERACIJA 
 
Sledeći primer zapisa sa više pisama sledi Model A. U ovom primeru jezik katalogizacije je 
engleski (latinično pismo), a jezik odrednice za ime je ruski (ćirilično pismo). Agencija za 
katalogizaciju obezbeđuje transliteraciju nekih podataka na ćiriličnom pismu u podatke na 
latiničnom pismu i radije upotrebljava samo latinično pismo u redovnim poljima, uz podatke 
na ćiriličnom pismu koji se pojavljuju u polju 880. Napomene su na engleskom.  
 
 
040 

 
##$a***$beng$c*** 

 
066 

 
##$c(N 

 
100 

 
1#$6880-01$aZemtsovskii, I. I.$q(Izalii Iosifovich) 

http://www.loc.gov/marc/specifications/
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400 

 
1#$aZemtsovskii, Izalii Iosifovich 

 
400 

 
1#$aZemtsovskiy, I. 

 
670 

 
##$aNarodnaíà muzyka SSSR i sovremennost', 1982 (a.e.)$cverso t.p. 
(Zemtsovskii, I. I.) colophon (Izalii Iosifovich Zemtsovskii) p. 184 (I. 
Zemtsovskii) 

 
670 

 
##$aNarodnaíà pesníà, 1983:$cverso t.p. (doktor iskusstvovedeniíà I.I. 
Zemtsovskii 

 
670 

 
##$aNarodnaíà muzyka, istoriíà i tipologiíà, 1989:$ct.p. verso (I. Zemtsovskiy in 
rom.) 

 
880 

 
1#$6100-01/(N$a[Name in Cyrillic]$q[Name in Cyrillic]) 

 
 
U sledećem primeru zapisa na više pisama sledi se Model A. U ovom primeru jezik 
katalogizacije je engleski (latinično pismo), a odrednica je data na engleskom (latinično 
pismo), hebrejskom (hebrejsko pismo) i ruskom jeziku (ćirilično pismo). 
 
Usmerenost teksta na hebrejskom jeziku u ovim primerima je zdesna nalevo unutar svakog 
potpolja, ali su sama potpolja zapisivana sleva nadesno. Stvarni unos svih podataka je u 
logičnom poretku (od prvog ka poslednjem), čiji delovi se mogu prikazivati u raznim 
smerovima zavisno od pisma i interfejsa za prikaz (ispis). 
 
 
040 

 
##$a***$beng$c*** 

 
066 

 
##$c(2$c(N 

 
100 

 
0#$6880-02$aMoses$c(Biblical leader) 

 
400 

 
0#$aMusá$c(Biblical leader) 

 
400 

 
0#$aMosheh$c(Biblical leader) 

 
400 

 
0#$aMoisei$c(Biblical leader) 

 
880 

 
0#$6100-02/(2/r$a[Name in Hebrew]$c(Biblical leader)

 
880 

 
0#$6100-02/(N$a[Name in Cyrillic]$c(Biblical leader) 

 
MODEL B – JEDNOSTAVNI ZAPISI SA VIŠE PISAMA 
 
Sledeći je primer zapisa sa više pisama koji sledi Model B. U ovom primeru je jezik 
katalogizacije engleski (latinično pismo), te su napomene na engleskom dok se, međutim, 
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uspostavljeni oblik imena u normativnom zapisu i citiranjima izvora daje na originalnom 
dijalekatskom (ćiriličnom) pismu.  
 
 
040 

 
##$a***$beng$c*** 

 
100 

 
1#$a[Name in Cyrillic]$q([Name in Cyrillic]) 

 
400 

 
1#$aZemtsovskii, I. I.$q(Izalii Iosifovich) 

 
400 

 
1#$aZemtsovskiy, I. $q(Izaliy) 

 
670 

 
##$a[Citation in Cyrillic], 1982 (a.e.)$bverso t.p. ([Information found in 
Cyrillic]) colophon ([Information found in Cyrillic]) p. 184 ([Information found 
in Cyrillic]) 

 
670 

 
##$a[Citation in Cyrillic], 1983:$bverso t.p. ([Information found in Cyrillic]) 

 
670 

 
##$a[Citation in Cyrillic], 1989:$bt.p. verso ( I. Zemtsovskiy, in rom.) 

 
Ovaj primer je zapis sa više pisama koji sledi Model B. U ovom primeru jezik katalogizacije 
je ruski (ćirilično pismo). Uspostavljeni oblik imena u normativnom zapisu takođe se daje na 
ćiriličnom pismu. 
 
 
040 

 
##$a***$brus$c*** 

 
100 

 
1#$a[Name in Cyrillic]$q([Name in Cyrillic]) 

 
400 

 
1#$a[Name in Cyrillic] 

 
400 

 
1#$aVasniev, K. S.$q(Kaplan Saferbievich) 

 
400 

 
1#$aVasniev, Kaplan Saferbievich 

 
670 

 
##$a[Citation in Cyrillic], 1992:$b[Information found in Cyrillic]; K.S. Vasniev 
[Information found in Cyrillic]; Kaplan Saferbievich Vasniev 

 
Ovo je primer zapisa sa više pisama koji sledi Model B. U primeru je jezik katalogizacije 
engleski (latinično pismo), te su napomene na engleskom jeziku. Uspostavljeni oblik imena u 
normativnom zapisu je na dijalekatskom (arapskom) pismu. Ovaj normativni zapis dolazi iz 
datoteke koja ima uspostavljene oblike za imena i na (nelatiničnom) pismu dijalekta i na 
latiničnom pismu. Ekvivalentni oblik odrednice na latiničnom pismu pokazan je u polju 7XX 
jedinice za povezivanje odrednica. 
 
 
040 

 
##$a***$beng$c*** 
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100 1#$a[Name in Arabic] 
 
400 

 
0#$a[Name in Arabic] 

 
400 

 
1#$a[Name in Cyrillic] 

 
670 

 
##$a[Citation in Cyrillic], 1988:$bt.p. ([Information found in Cyrillic]) parallel 
t.p. ([Information found in Arabic]) 

 
700 

 
17$aMunir, Dawud Sulayman$0[record control number]$2[thesaurus source 
code] 

  

PRIMERI PUNIH ZAPISA 

Primeri u ovom dodatku prikazuju primenu označitelja sadržaja u kompletnim MARC 
zapisima. Mada su ovi podaci preuzeti iz stvarnih normativnih zapisa, ovi zapisi su ovde samo 
radi ilustracije, ali nisu upotrebljivi u cilju normativne kontrole. 

Kreator normativnih podataka se u ovim primerima zapisa ne navodi. Polje 008/39 sadrži kôd 
u (Nepoznato), a u polju 040, potpolja $a i $c sadrže ustaljeni izraz < kôd organizacije> 
umesto validnog MARC koda. Pored toga, polje 001 (Kontrolni broj zapisa) i polje 003 
(Identifikator broja zapisa) sadrže izraze <kontrolni broj> i <identifikator broja zapisa>, 
respektivno, koji pokazuju da je ovaj zapis samo primer. Delovi koje je sistem generisao iz 
Zaglavlja zapisa (LDR) predstavljeni su zvezdicama (*). U zapisima je izostavljen i sistemski 
generisan Direktorijum. Karakterske pozicije polja 008 predstavljene su segmentima radi 
poboljšanja čitljivosti na sledeći način: 0–5, 6–10, 11–15, 16–20, 21–25, 26–30, 31–35, 36–
39. 

Prikazani su sledeći primeri:  

• Zapis uspostavljene odrednice – Lično ime  
• Zapis uspostavljene odrednice  – Naziv kolektivnog tela  
• Zapis uspostavljene odrednice  – Naziv skupa  
• Zapis uspostavljene odrednice  – Geografsko ime  
• Zapis uspostavljene odrednice  – Jedinstveni naslov (Izdavačke celine)   
• Zapis uspostavljene odrednice  – Tematski predmetni termin  
• Zapis uspostavljene odrednice i pododrednice  
• Zapis nezabeležene uputnice  
• Zapis 1 zabeležene uputnice  
• Zapis 2 zabeležene uputnice  
• Zapis uputnice i pododrednice  
• Zapis pododrednice  
• Zapis sa čvornom oznakom  
• Zapisi uspostavljene odrednice – Višejezični tezaurus  
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Zapis uspostavljene odrednice – Lično ime 

Ovaj primer pokazuje najčešći normativni zapis – uspostavljenu odrednicu za lično ime. U 
zapisu je i nekoliko polja 670 – Nađeni izvor podataka. Karakterska pozicija 008/10 je 
kodirana slovom c da bi ukazala na usaglašenost sa pravilima AACR2 dok je karakterska 
pozicija 008/29 kodirana slovom n zato što nisu prisutna polja uputnog sistema 4XX i 5XX. 

LDR   *****nz###22*****n##4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 
005    19870121083133.6 
008   870121 #n#ac anaa bn### #### ###n# aaa## ###u 
010 ## $aex#86114834# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code> 
100 1# $aCameron, Simon,$d1799–1889 

670 ## $aNUCMC data from NJ Hist. Soc. for Bradley, J.P. 
Papers, 1836–1937$b(Simon Cameron) 

670 ## $aLC data base, 1–21–87$b(hdg.: Cameron, Simon, 1799–
1889) 

670 ## $aDAB$b(Cameron, Simon, 1799–1889; Sen. from Pa. 
(Republican boss); financier; Sec. War under Lincoln; 
Min. to Russia; s. Charles & Martha (Pfoutz) C.; 
newspaper editor; owner Harrisburg Republican; commis. 
to settle claims of Winnebago Indians; m. Margaret Brua; 
father of: J.D. Cameron (1833–1918)) 

 
 
 

Zapis uspostavljene odrednice  – Naziv kolektivnog tela 

Ovo je primer za zapis uspostavljene odrednice – naziv kolektivnog tela. Zapis upotpunjuju  
sva polja 4XX i 5XX uputnog sistema i polja 670 – Izvorni podaci nađeni*.  Na karakterskoj 
poziciji 008/06 je upisan kôd  i da pokaže da sa geografskog stanovišta ova odrednica može 
da se podeli metodom invertovanja što je uobičajeno u zapisima mnogih odrednica za nazive 
kolektivnih tela. Na karakterskoj poziciji 008/29 je upisan kôd a da pokaže da su podaci 
uputnog sistema unakrsnih uputnica bili ocenjivani u pogledu usklađenosti sa kataloškim 
pravilima na kojima je zasnovano polje 1XX. Treba uočiti da se neke vrednosti indikatora u 
poljima uputnog sistema razlikuju od vrednosti indikatora koji su korišćeni u odrednici kako 
bi se odrazili različiti tipovi elemenata jedinica. 

LDR    *****nz###22*****n##4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 

                                                 
* Prim. prev.: polja 4XX i 5XX uputnog sistema pokazuju oblike odrednica u ranijim beleženjima koji 
se ne koriste kao odrednica u 1XX, a  polja 670 – Nađeni izvor podataka daju u navedenim izvorima 
informacija podatke o ranijim nazivima kolektivnog tela. 
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005    19860107072428.3 
008   860107 in#ac annaa #n### #### ##sa# ana## ###u  
010 ## $aex#82221219# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code> 
110 2# $aOklahoma Council on Juvenile Delinquency 

410 1# $aOklahoma.$bCouncil on Juvenile Delinquency 

410 1# $aOklahoma.$bOklahoma Council on Juvenile Delinquency 

510 2# $wa$aOklahoma Council on Juvenile Delinquency Planning 

510 2# $wb$aOklahoma Council on Juvenile Justice 

670 ## $aOklahoma Council on Juvenile Delinquency Planning. Youth in trouble, 1971–
1982 (a. e.)$bv. 2, t.p. (Oklahoma Council on Juvenile Delinquency) v. 2, p. 3 
(organized as Oklahoma Council on Juvenile Delinquency Planning in 1969) 

670 ## $aLC data base, 1–21–87$b(hdg.: Cameron, Simon, 1799–1889) 
670 ## $aOklahoma Council on Juvenile Justice. Report, 1983:$bp. 5 (Oklahoma Council 

on Juvenile Justice ... previously the Oklahoma Council on Juvenile Delinquency) 

 

Zapisi uspostavljene odrednice – Naziv skupa 

Ovaj primer uspostavljene odrednice za naziv skupa pokazuje slučajeve kada se kôd potpolja 
unosi ispred znaka interpunkcije. Označitelji sadržaja uglavnom slede iza zareza, tačke, 
dvotačke, itd. U polju 111, kao i u drugom i trećem polju 670, označitelji sadržaja p rethode 
levim zagradama. 

Polje 4XX sadrži kontrolno potpolje $w koje stvara specijalni prikaz i ukazuje na bilo koja 
ograničavanja strukture uputnice. U ovom slučaju, kodovi u potpolju $w identifikuju oblik 
naziva u 4XX kao oblika uspostavljene odrednice pod ranijim kataloškim pravilima pre–AACR 
2 i sprečavaju taj prikaz unakrsne uputnice.   

LDR   *****nz###22*****n##4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 
005    19840607000000.0 
008   840607 in#ac annaa #n### ##### ##ua# ana## ###u 
010 ## $aex#82243908# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code> 

111 2# $aCanadian Arctic Expedition$d(1913–1918) 

411 2# $wnnaa$aCanadian Arctic Expedition,$d1913–1918 

670 ## $aRoberts, H. Eskimo songs, 1925:$bt.p. (Canadian Arctic 
Expedition, 1913–1918) 
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670 ## $aLC data base, 2/18/84$b(hdg.: Canadian Arctic 
Expedition, 1913–1918) 

670 ## $aNLC, 3/1/84$b(AACR 2: Canadian Arctic Expedition 
(1913–1918)) 

 
 

Zapis uspostavljene odrednice  – Geografski naziv 

 

Ovaj primer uspostavljene odrednice za geografski naziv sadrži vrednost prvog indikatora # * 
u svim poljima sa podacima promenljive dužine. Karakterska pozicija 008/06 je kodirana sa # 
zato što ova odrednica ne može da se podeli sa geografskog stanovišta.  Merodavni izvori 
uputnica se obično navode u poljima 670 da bi se opravdao oblik imena u polju 151 i u bilo 
kojem od polja 4XX/5XX uputnog sistema u zapisima za odrednice geografskog imena. 

LDR   *****nz###22*****n##4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 
005    19860610134533.5 
008   860529 #n#ac annaa bn### ##### ##fa# ana## ###u 
010 ## $aex#84112192# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code> 
151 ## $aBurkina Faso 
451 ## $aBurkina 
451 ## $aBourkina 
451 ## $aBourkina Fasso 
551 ## $wa$aUpper Volta 
670 ## $aU.S. Dept. of State. Geographic note GE-198, 

8/26/84$b(as of 8/4/84 by presidential decree of 
Thomas Sankara, Republic of Upper Volta will 
henceforth be known as Burkina Faso; short form: 
Burkina; long form: Burkina Faso; inhabitants are 
called Burkinabe) 

670 ## $aBGN, 9/24/84$b(Burkina [brief] Faso, name in effect 
8/4/84 along with new flag, anthem; former name: 
Upper Volta) 

670 ## $aWashington Post, 8/3/84$b(Upper Volta will change 
its name to Bourkina Fasso which means "country of 
incorruptible men") 

 
 

                                                 
* Prim. prev.: Crveno obojeni znak # je izostao u originalnom tekstu ovog primera 
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Zapis uspostavljene odrednice  – Jedinstveni naslov (Izdavačke 

celine) 

Ovo je primer uspostavljene odrednice za jedinstveni naslov. On se može identifikovati kao 
odrednica za naslov izdavačke celine prema kodu a na karakterskoj poziciji 008/12 i prema 
prisustvu polja 64X za postupak za izdavačke celine. Polja 646, 644, 645 i 642 sadrže 
potpolje $5 koje identifikuje instituciju/primerak na koje se ovo polje odnosi. Uočiti da ISBD 
interpunkcija nije uključena u polje 643; ona se može sistemski generisati preko konstanti 
prikaza. 

U ovom zapisu 008/06 sadrži karakter za popunu (|), koji pokazuje da nema pokušaja 
kodiranja tog aspekta odrednice. Ovaj primer takođe ilustruje nenavođenje oblika nađenog u 
izvoru u potpolju $b polja 670. Potpolje $b polja 670 pokazuje jedino lokaciju naslova u 
jedinici. 

LDR   *****nz###22*****n##4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 
005    19840322000000.0 
008   840322 #ac aaaaa an### ##### ###a# ana## ###u 
010 ## $aex#42032579# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code> 
130 #0 $aBulletin (Ahmadu Bello University. Dept. of Geology) 

410 2# $aAhmadu Bello University.$bDept. of 
Geology.$tBulletin 

646 ## $as$5DLC 

644 ## $af$5DLC 
645 ## $at$5DLC 

642 ## $av.2, no.1$5DLC 

643 ## $aZaria, Nigeria$bDept. of Geology of Ahmadu Bello 
University 

670 ## $aKogbe, C.A. Geology of the south eastern (Sokoto) 
sector of the Iullemmeden Basin, 1979:$bser. t.p. 

 
 

Zapis uspostavljene odrednice  – Tematski predmetni termin 

Zapisi uspostavljene odrednice za tematske predmetne termine obično sadrže veći broj polja  
4XX i 5XX. Ova polja uputnog sistema se opravdavaju u brojnim poljima 670. Izvori u 
kojima informacije nisu nađene zapisani su u jednom polju 675 sa svakim od identifikovanih 
izvora u potpoljima $a. Polje 675 nije ponovljivo.   

U ovom zapisu, karakterska pozicija 008/06 je kodirana slovom i radi pokazivanja da 
odrednica može imati geografsku pododrednicu po metodi inverzije. Po pravilima 
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deskriptivne katalogizacije,  kôd na karakterskoj poziciji 008/10 je n zato što se ova pozicija 
ne može primeniti za formulisanje odrednica tematskih predmetnih termina. 

LDR   *****nz###22*****n##4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 
005    19860808072450.5 
008   860719 in#an annba bn### ##### ###a# ana## ###u 
010 ## $aex#86004405# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code> 
150 ## $aOptical disks 

450 ## $aDiscs, Optical 

450 ## $aDisks, Optical 

450 ## $aOptical discs 

450 ## $aLaser discs 

450 ## $aLaser disks 

450 ## $aLaserdiscs 

450 ## $aLaserdisks 

550 ## $wg$aOptical storage devices 

670 ## $aWork cat.: McQueen, J. Videodisc and optical digital 
disk technologies and their applications in libraries, 1986. 

670 ## $aWeb. 3$b(disk or disc) 
670 ## $aLibrary Literature$b(Laser discs x Optical discs) 

670 ## $aMcGraw–Hill dict. sci. tech.$b(optical disk – a type of 
video disk storage device consisting of a pressed disk with 
a spiral groove at the bottom of which are submicrometer–
sized depressions that are sensed by a laser beam.) 

670 ## $aLCIB thes.$b(Optical disks, see Optical storage devices)

670 ## $aPrice, J. "The optical disk pilot program at the Library 
of Congress." Videodisc and optical disk: v. 4, Nov.–Dec. 
1984: p. 424–432. 

670 ## $aO'Neill, S. "Optical disk technology." LC science tracer 
bullet TB 84–6. 

670 ## $aBPI$b(Optical disks, see Optical storage devices) 

670 ## $aRandom House$b(Optical disk; Optical disc; also called 
Laser disk) 

670 ## $aHennepin$b(Optical discs x Laser discs) 

675 ## $aNCC thes. comput. terms;$aNASA;$aIAD;$aNCC thes. 
comput. terms;$aBDNE2 
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Zapis uspostavljenih odrednice i pododrednice 
 

Ovaj zapis sadrži u poziciji 008/09 kôd f zato što odrednica u 151 može da se koristi i kao 
glavni termin i kao predmetna pododrednica. Posebna informacija  o korišćenju ove odrednice 
može se priključiti u polja  za opštu napomenu 667 i/ili 680. Iako je poželjno da se dodaju 
zbog eventualnih potreba, u ovom primeru nije uključeno nijedno od polja 670 (Nađeni 
podaci o izvoru) koje bi opravdalo odrednicu 151 ili polje 451 uputnog sistema*.  
 
LDR   *****nz###22*****n##4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 
005    19920520103200.0 
008   731227 #n#dn cnnbb ba### ##### ###a# ann## ###u 
010 ## $aex#87000001# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code> 
073 ## $aA2$aA3$aA4$aA5$aA6$aA7$aA8$aA9$aA10$aA11$aA12$aA13 

$aA14$aA15$aA16$aB1$aB3$aB4$aB5$aB6$aD8$aD12$aG4$aG5 
$aG6$aG7$aG8$aG9$aG10$aG11$aG12$zmesh 

180 ## $xdrug effects 
480 ## $xDE 

667 ## $asubheading only; for effect of exogenously administered drugs & 
chemicals; includes their mechanism of action; see MeSH scope note in 
Introduction; indexing policy: Manual 19.8.24; DF: /drug eff or /DE 

680 ## $iUsed with organs, regions, tissues, or organisms and physiological and 
psychological processes for the effects of drugs and chemicals. 

688 ## $a66; used with Category A, B & G 1966; A, B, F & G 1967-74; A, B, F1-2 
& G4-11 1975-81; A, B1, B3-6, F1-2 & G4-11 1982; A, B1, B3-6, F1-2 & 
G4-12 1983-86; A, B1, B3-6, F1-2, G4-12, BLOOD PROTEINS+, DNA+ & 
RNA+ 1987-88; A, B1, B3-6, F1-2, G4-12, BLOOD PROTEINS+ & 
NUCLEIC ACIDS+ 1989; A2-16, B1, B3-6, D12 & G4-12 1990 forward 

 
 

Zapis nezabeležene uputnice 

Odrednica 1XX u zapisu uputnice za nezabeleženo (untraced) ime (kao što je ovo koje potiče 
od naziva jednog skupa) ne može da se pronađe ni u jednom 4XX polju nijednog  zapisa 
uspostavljene odrednice. Ime u ovom primeru nije izabrano kao punopravna unakrsna 
uputnica ka odrednici za tu konferenciju. Slični zapisi su često neophodni zbog dela u ličnim 
imenima (npr. De la...) ili početnih delova naziva kolektivnih tela (npr., Royal...) koji inače 
sami nikad ne bi bili dovoljni da postanu unakrsne uputnice. 

                                                 
* Prim. prev.: Polje 680 sadrži opštu napomenu za sadržaj u odrednici 1XX 
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Kodiranje polja 008 se mora izvoditi pažljivo. Mnogi uobičajeni kodovi menjaju se za zapise 
uputnica, posebno na karakterskim pozicijama 14, 15, 16 i 29. Zapisi opšte tumačne uputnice 
za imena mogu da ne  sadrže polja  4XX i 5XX. Tumačne napomene daju se u polju 666. 

LDR   *****nz###22*****n##4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 
005    19790519201750.0 
008   790519 nn#bc nnnbb bn### ##### ###n# ann## ###u 
010 ## $aex#79373119# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code> 
111 2# $aPuebla 
666* ## $aName used to refer to the 3rd Conferencia General del 

Episcopado Latinoamericano, held in Puebla, Mexico in 
1979. Since this particular conference has come to be so 
well known books often refer to it simply as "Puebla", 
"Puebla '79", or "Puebla conference". 

 

Primer 1 zapisa zabeležene uputnice 

Odrednica 1XX u zapisu uputnice za neki zabeleženi predmet beleži se u nekom polju 4XX 
nekog povezanog zapisa uspostavljene odrednice. Instruktivni izraz uputnice daje se u 
potpolju $i polja 260. Karakterske pozicije 008/06, 10, 29, 32 i 33 moraju da budu kodirane 
slovom n (Nije primenljivo) za ovaj tip odrednice. Pozicije 008/14, 15 i 16 se kodiraju slovom 
b zato što ova odrednica nije podesna za korišćenje kao glavna ili sporedna jedinica u nekom 
bibliografskom zapisu. 
 
Zapis uputnice: 

LDR   *****nz###22*****n##4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 
005    19860327111910.5 
008   860211 nn#cn znnbb ba### ##### ###n# ann## ###u 
010 ## $aex#99123457# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code>$eappm 
150 ## $aAntiquities, Roman 

260 ## $isubdivision$aAntiquities, Roman$iunder names of 
countries, cities, etc. 

                                                 
* Prim prev. – Prevod sadržaja polja 666 $a – Opšta tumačna uputnica – Ime (P): 666  ##  $aIme koje se koristi da 
uputi na 3. konferenciju General del Episcopado Latinoamericano, koja je održana u Puebli, Meksiko, 1979. Pošto 
je ova konferencija postala veoma poznata, na nju se u knjigama često upućuje samo sa “Puebla”, “Puebla 79” ili 
“Puebla conference”. 
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Zapis uspostavljene odrednice : 

LDR   *****nz###22*****n##4500 
001    <control number> 
005    19860327145341.5 
008   860327 #n#an znnba bn### ##### ###a# ana## ###u 
010 ## $aex#99789465# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code>code> 

$f<subject heading/thesaurus conventions code> 
151 ## $aRome$xAntiquities 
360 ## $isubdivision$aAntiquities, Roman$iunder names of 

countries, cities, etc. 
450 ## $aAntiquities, Roman 
450 ## $aRoman antiquities 

 

Primer 2 zapisa zabeležene uputnice 

Zapis uputnice za zabeleženo ime razlikuje se od zapisa uputnice za nezabeleženo ime  
(Dodatak B, str.8) po tome što odrednica 1XX može da se pronađe kao polje 4XX u nekom 
zapisu uspostavljene odrednice. Kodovi u polju 008 slični su takvim kodovima u zapisu 
nepronađene uputnice, naročito oni na karakterskim pozicijama 14, 15, 16 i 29. Tumačne 
napomene daju se u polju 664, koje se definiše samo za tu vrstu zapisa. Uputni zapisi ne 
moraju da sadrže  polja 4XX, 5XX ili 67X. 

LDR   *****nz###22*****n##4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 
005    19840420171725.0 
008   820106 nn#cc nnnbb b#### ##### ###n# aan## ###u 
010 ## $aex#82000012# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code> 
100 1# $aReger, Max,$d1873–1916.$tDies irae 

664 ## $aFor this movement included in the composer's 
unfinished Requiem search under$bReger, Max, 1873–
1916.$tRequiem (Mass) 

 
 
 
 



 141

Zapis uputnice i pododrednice 

Ovo je primer zapisa uputnice i pododrednice. Odrednica u 1XX se ne koristi kao 4XX u 
nekom od zapisa uspostavljene odrednice.  Odrednica 1XX je neka neuspostavljena 
odrednica, ali se ona može koristiti kao predmetna pododrednica. Polje 260 Složene uputnice 
Vidi daje specifične instrukcije o korišćenju ove pododrednice. Polje 780 jedinice za 
povezivanje daje informaciju o korišćenju odrednice 1XX kao predmetne pododrednice. 

LDR   *****nz###22*****n##4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 
005    19860328161425.8 
008   860328 nn#gn znnbb ba### ##### ###n# ann## ###u 
010 ## $aex#99037700# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code>$fsubject 

heading/thesaurus conventions code> 
150 ## $aDisciples 
260 ## $isubdivision$aDisciples$iunder names of individual 

persons 
780 #7 $xDisciples$2<source code> 

 

Zapis pododrednice 

Odrednica 1XX u ovom tipu zapisa jeste neuspostavljena odrednica koja je usvojena za 
korišćenje kao predmetna pododrednica sa uspostavljenom odrednicom. Informacija o 
terminu pododrednice i/ili uspostavljenim odrednicama sa kojima se on koristi može se 
smeštati u polja za opštu napomenu 667 i/ili 680. Zapisi pododrednice mogu da sadrže polja 
670 i 675 radi obrazloženja odrednice i upotrebe. 

LDR   *****nz###22*****n##4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 
005    19920520103200.0 
008   731227 #n#dn cnnbb ba### ##### ###a# ann## ###u 
010 ## $aex#87000001# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code> 
073 ## $aA2$aA3$aA4$aA5$aA6$aA7$aA8$aA9$aA10$aA11$aA12$aA13$aA14$a 

A15$aA16$aB1$aB3$aB4$aB5$aB6$aD8$aD12$aG4$aG5$aG6$aG7$aG8 
$aG9$aG10$aG11$aG12$zmesh 

180 ## $xdrug effects 
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480 ## $xDE 

667 ## $asubheading only; for effect of exogenously administered drugs & chemicals; 
includes their mechanism of action; see MeSH scope note in Introduction; indexing 
policy: Manual 19.8.24; DF: /drug eff or /DE 

680 ## $iUsed with organs, regions, tissues, or organisms and physiological and 
psychological processes for the effects of drugs and chemicals. 

688 ## $a66; used with Category A, B & G 1966; A, B, F & G 1967–74; A, B, F1–2 & G4–
11 1975–81; A, B1, B3–6, F1–2 & G4–11 1982; A, B1, B3–6, F1–2 & G4–12 
1983–86; A, B1, B3–6, F1–2, G4–12, BLOOD PROTEINS+, DNA+ & RNA+ 
1987–88; A, B1, B3–6, F1–2, G4–12, BLOOD PROTEINS+ & NUCLEIC ACIDS+ 
1989; A2–16, B1, B3–6, D12 & G4–12 1990 forward 

 
 

Zapis sa čvornom oznakom 

Polje 1XX u zapisu čvorne oznake ili indikatora fasete sadrži neuspostavljeni termin (obično 
neki koji je prilično širok) koji može da se koristi u sistematskom delu tezaurusa da pokaže 
logičku osnovu po kojoj je neka kategorija podeljena. Termin u 1XX se ne koristi kao 
indeksni termin ili predmetna odrednica. Ovaj primer ima kôd r u 008/11 koji pokazuje da je 
došao iz Tezaurusa za umetnost i arhitekturu (Art and Architecture Thesaurus). Polja za 
uputnice (4XX i 5XX) ne koriste se u zapisu čvorne oznake. 

LDR   *****nz###22*****n##4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 
005    19870323201700.0 
008   870323 nn#en rnnbb bn### ##### ###n# ann## ###u  
010 ## $aex#87051955# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code> 
150 ## $acatalogs by source 

 
 

Zapis višejezičnog tezaurusa 

Ovaj primer pokazuje zapise ekvivalentnih uspostavljenih odrednica za naziv kolektivnog tela 
na dva jezika u višejezičnom katalogu. Višejezični katalozi obično iziskuju uspostavljanje 
ekvivalentnih uspostavljenih odrednica na više od jednog jezika. Svaki zapis obuhvata polje 
7XX sa jedinicom za povezivanje sa ekvivalentnom odrednicom na drugačijem jeziku. Kada 
su polja  4XX i 5XX potrebna jezik uputnog sistema podudara se sa jezikom u polju 1XX.  

Normativni zapis na engleskom jeziku:  

LDR   *****czbbb2200157nbb4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 
005    19990128082638.0 
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008   880607 nneac nnnaaa #n### #### ###a# ana## #### 
016 ## $a0060L1837E# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code> 
110 2# $aBank of Montreal.$bPublic Affairs Dept. 

710 25 $aBanque de Montréal.$bService des affaires publiques $0 
(CaOONL)0060L1837F# 

670 ## $aSchwarze, T.L. Learning strategies for Minding my own 
business, 1995:$b t.p.(Bank of Montreal, Public Affairs 
Dept.) 

Zapis na francuskom jeziku (French language record):  

LDR   *****czbbb2200157nbb4500 
001    <control number> 
003    <control number identifier> 
005    19990128082638.0 
008   880607 nneac nnnaaa #n### #### ###a# ana## #### 
016 ## $a0060L1837F# 
040 ## $a<organization code>$c<organization code> 
110 2# $aBanque de Montréal.$bService des affaires publiques 

670 ## $aSchwarze, T.L. Learning strategies for Minding my own 
business, 1995:$bp. de t.(Banque de Montréal, Service des 
affaires publiques) 

710 25 $aBank of Montreal.$bPublic Affairs 
Dept.$0(CaOONL)0060L1837E# 

 
 

MARC 21 Skraćeni bibliografski format: izvori informacija za kôd 
organizacije 

 
Ovo poglavlje sadrži bibliografske podatke izvora informacija za kodove organizacija 
korišćenih u formatima MARC 21. 

• MARC Code List for Organizations. Washington, D.C.: Network Development 
and MARC Standards Office, Library of Congress. Online: 
www.loc.gov/marc/organizations/  

• Symbols and Interlibrary Loan Policies in Canada. Ottawa, ON: Interlibrary Loan 
Division, Library and Archives Canada. Online: 
www.collectionscanada.ca/ill/s16–202–e.html 

 
 
 

http://www.loc.gov/marc/organizations/
http://www.collectionscanada.ca/ill/s16-202-e.html
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